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અલવ'તરાય કલ્યાસુરાય ડાકે।૨ 
નું 
ગુજરાતી સાહિત્ય પરિષદ્‌ , સહ્રમ અધિવેશન, માટેનુ વ્યાખ્યાન. 


કવિતા શિક્ષણ, 


૧૭૨૪ મત ૫૦૦ 


આ ચેોપ્પડી સુરત કેળાપીડમાં આવેલા “ગાંડીવ” સુદ્ર્ણાલયસાં નટવરલાલ. 
મૂળચંદ વીમાવાળાએ છાપી છે; અને ખલવ'તરાય ક. ઠાકે[રે 
ચુનાર્વાડા; ભરૂચ; આગળથી પ્રકટ કરી છે. 


જહધાપીહ 2% 
ઝે જ 
હઝ અપ્રદાવાટદ «ટ્‌ 
237 ર સ્નિ 
ત્રૂજરાતી કૉપીરાઈટ-ર::હ 

૧૫૫૭૫૯૧ 


આ અતિ ઉતાવળે લખી નાખવો પડેલો નિબધ હું પાછે કઈં યે સમારી શકું તે 
પ્હેલાં રા. રા. ભાઇ ઇંદુલાલ કનૈયાલાલ ચાન્તિકે મ્હારા ઉપરના અતિ પક્ષપાતતે લીધે પોતાના 
ઝુગધર્મ માસિકમાં છાપી દીધો. આથી કરીને આને સ્વતેત્ર ચોપાનિયા રૂપે બનતી ઉતાવળે 
પ્રકટ કરવાનું પ્રાસ થયું છે. પૂરી છાપતાં જે કઇ ડ્રેરક્ાર આવશ્યક હતા તેજ કર્યા છે. 
કાઇ ને કોઇને કડક પડી ન્નય એવાં, સમઝડેર થાય એવાં, મ્હારા સ્વમમાં પણુ તહોં એવા 
એવા ભાવ, અર્થ, સૂચન, લેવાં ( અને બીન્નતે દેખાડવાં ) સુતર પડી ન્નય એવાં, આમાં 
હજીયે અનેક વાડષ્ો હરો. રાબ્દોને ખેચે અને રાબ્દોની પાછળ જધ્તે તેમાં નથી તેનુ' તેવુ' કલ્પે, 
તેને તો પ્હાંચાય પણુ નહીં. સત્ય અને સૌંદર્ય, સાન અને ઔદાર્ય, મીઠાશ અને સમભાવ, એવી 
એવી વાતો ડહોળવી ખડી સહેલ છે. ચુજરાતની હાલની “સાક્ષરી” દુનિયામાં-શકતા લાભ 
સામા માણુસને આપવે(જ ન્નેઇયે, સજનતાની વિનય-મર્યાદાએ પાળવીજ ન્તેધયે, જે ત્રાજવે 
કાઢલે પોતે પોતાનો તોલ ઈચ્છે, તેજ ત્રાજવેકાટલે સામાં માણુસને! તોલ કર્વેજ જઇયે, 
અને પ્રામાણિક મતભેદને માટે 1દલમાં ડાધ ખેસવા દેવો ના ન્નેઇમે, એટલી સાદી સીધી 
નીતિઓતુ પાક્ષન પણ્યુ વધશે નહીં, ત્યાં સુધી વાતાવરણુ છે તેવું ને તેવું રહેવાનું. 


૧-૫-૧૯૨૪. અલવ'તરાય કલ્યાયુરાય ઠાકોર? 


કવિતાશિક્ષણ.* 


પકરણુ ૧: ઉછરતા લેખકે. 


લખતાં લખતાં હાથ બેસે છે; કલ્પના અને લાગણી વાણીનું સાધન 
વાપરતાં શીખે છે, અને ચદચ્છાએ ફૂણુગેઃ ફૂટી કલાવેલ વિચારવૃક્ષને વળગે છે, 
તથા બને સાથે સાથે જીવનને જીવતાં, લડાવતાં, અને ઉફેલતાં, એક ખીનાને 
પોષીને વધેખીલે છે. આમાં સાટે ભાગે તો લેખક પોતેજ ચુરુ છે અને પોતેજ 
શિષ્ય છે, પોતેજ વિધાયક અને વિવેચક અને ભોક્તા ત્રણુ છે. અને તોપણુ 
ઉછરતા લેખકને તેના પ્રયાસના આરંભમાં જ તેની કૃતિએના ગુણુદોષ વિશે 
સકારણુ અન્વેષણા અને સજીવન ચર્ચા કરનાર કરાવનાર સમભાવી મિત્રગુરુ મળો. 
જાય, તો! તેનો વિકાસ જલદી અને અગાંગમાં કઈકે પ્રમાણુસર થવા સ'ભવ છે. 
જેમ જેડી, શખ્ઠાથ, વ્યાકરણુ, ભ-વાવિકાસ અને વ્યુત્પત્તિનું' શાસ, દલીલનું 
શાઅ, છદોનાં સ્થલ રૂપ, અને અલકારાનાં અગોાપાંગ શીખવી શકાય છે, તેમ 
ગઘ્યપઘરદેડી કલાકૃતિઓનાં વધારે ઊંચાં ઊંડાં મર્સસ્થ લક્ષણા પણુ અસુક હેદ 
સુધી ખતાવી અને શીખવી શકાય છે. જે પ્રજામાં કેળવણી ઊંચામાં ઊંચા 
પગથિયા સુધી માદ્રી જખાંમાં અપાય છે, ત્યાં નિખધલેખન, પદ્ય રચના, અલ કાર, 
ટૂકી વાર્તા નાટક નવલે કાવ્યાદિમાં વસ્તુસ કલના, રૈલી અને વિષયના સ'વાદવિ- 
સવાદ, પાત્ર વસ્તુ અને વાતાવરણુના સબધ, સાહિત્યનાં વિશિષ ર્પોનાં લક્ષણુ, 
એ દરેક રૂપના એતિહાસિક ઉદ્યાસ્ત, વગેરે ઘણુંઘણુ સ્વભાષાની ઉત્તમમધ્યમ 
મુતિએઓને પદાથ પાઠની જગાએ શાખીને, શાસ્રીય "ખૃથક્કરણુના વિષય ખનાવીને, 
તેમ સાથેસાથે શિષ્યને પોતાને મનોયત્ના આપીઆપીને; અને દરેક ન્હાનામોટા 
નિણુંયનાં કારણૂ! તેની ખુર્ડિ આગળ અનેકાનેક રીતે ધરીને, શીખવવામાં આવે 
છે. આવુ શ્િક્ષણુ જ સાહિત્યશિક્ષણુનુ' ઉત્તમાંગ છે. આપણા ઇેશમાં આપણી 
ભાષા દ્વારા ઊંચુ' શિક્ષણુ આપવાની શરુવાત હુવે થતી આવે છે; તો આપણે ત્યાં 
પણુ સાહિત્યશિક્ષણુનાં આ ઊંચાં અગા ધીમેધીમે ખીલ્યા વગર નહીં રહે. પરતુ 
હાલ તો એમાંતું કંઈ જ છે નહીં. દરેક લેખક સાહિત્યના આંગણામાં પેસતાં 
* ગુજરાતી સાહિત્ય પરિષદ્‌, સાતમુ' અધિવેશન, ભાવનગર, એને માટે લખેલો 

નિબધઃ ૧૯૨૪. 


શુ 


“ઉમરથી ઠોફરો ખાચ છે. ઘણાખરા એ ને એ ઠોકરો ખાય છે, અને જરામાં 
ન્યજી શકાય એવા દોષોથી ભરેલી બલ્કે એવા દોષો વડે જ નિર્માચેલી જેવી 
મુતિએ હગલાબધ આપણાં વધતાં જતાં માસિકો અને ન્હાનાસોટાં સુસ્તકોમાં 
ઉભરાય છે. લખાય છે વધાર અને વધારે, પરતુ સારી, ફૂરીફરીત્તે વાંચવા લાયક, 
અને ચિર'જીવી તેજસ્વી- મૃતિઓનુ' પ્રમાણુ વધતું જણાતું નથી. અનુવાદો અતે 
અતુમૃતિએ માં પણુ મૂક્ષની ખૂખી કયાં છે શી છે અને ફેમ સાધેલી છે; તે 
પકડવાની શક્તિ તેમ તે ગુજરાતીમાં ઉતારવાની શક્તિ વધતી જણાતી નથી. 
સાહિત્યક્ષેત્રના ન્રુદાજુદા કિત્તામાંથી અત્યારે સેથી માટી સ્થિતિ કવિતાની જણાય 
છે. દોષાથી ખદબદતી અને નિઃસત્ત્વ કવિતાએ જેટલી-ચોામાસાના આરભમાં 
પ્રકટ થતી ક્ષણુજીવી જીવાત સમી-ઉભરાય છે, તેટલી અને તે પ્રમાણુમાં ખેડોળ 
અને ગરી, આજનાં માસિકેો આદિમાં ટકી વાર્તાસએા પણુ ઉભરાતી નથી. વળી 
વિશેષ શોચનીય એ છે જે તે ને તે લેખક સારી ગણાય એવી તેમ સારી ન જ 
ગણી શકાય એવી કૃતિએ લખે છે અને પ્રકટ કરે છે; જે ચાફખું બતાવી આપે છે, કે 
લેખકને પોતાને પોતાની ઘટનાઓમાં સાર્‌ શું અને ઉતરતું શુ છે, તેની ચાકખી 
સમઝ ઓઇછી છે. કે!ઇ કોઇ સારી કૃતિ પ્રકટ કરી હાય એવા લેખકે! પણુ ખીજી 
કૃતિઓમાં અક્ષસ્ય દોષો રહેવા દે છે. કવિતામાં દોષો અને ગુણે! કોને કહેવા, 
તેનુ કેમ જાણે સર્વમાન્ય વા શાસ્ીય ધોરણુ હોય જ નહીં, એ જાતની અનવસ્થા 
ચાલી રહેલી લાગે છે. ખેશક, સાહિત્ય અને કલાની સૃષ્ટિમાં કવિતાનો પ્રદેશ 
કેટલાક મોટા અને ગ'ભીર મતલેદોતું માનીતું ક્ષેત્ર છે. એક પણુ મોટો લેખક 
સભારી શફાતો નથી, જેની દષ્ટિએ ખીન એવા જ સોટા લેખકમાં કેટલાક 
( પોતાને ) અચહ્ય દોષો ના હોયઃ વાલ્મીફિ અને વ્યાસ, કાલિદાસ અને 
ભવભૂતિ, તુલસી અને ચ*ટ, અ'કિમ અને ૨્વી્ર, હે!મર અને વર્જિલ, સેાફે- 
કલીસ અને ચુરશિપિડીસ, હિરાડાટસ અને થ્ચુકિડિઇડીઝ, પ્લેટો અને એર્સ્ટિટલ, 
શેક્સપીયર અને સ્કૉટ, ટેનિસન અને બ્રાઉનિં'ગ, મિર્ટન અને વડર્સ વર્થ, ડિકન્સ 
અને થેકરે, ડૅન્ટી અને ગ-અ-થ, ખાર્કલી અને શો'પનહાવર, કેન્ટ અને હૈગલ, 
સોલિચેર અને સવેન્ટીસ,-દિલ ચાદ્ય તે જેડકુ' લ્યે! અને વિચાર કેરી જુવે. 
પરતુ તેથી રુ'? જુદીજુદી જાતિ અને ભિન્નભિન્ન રેલીના અકારણુ અતુચિત 
'ીચડાને રુશિવેવિધ્ય વા સિદ્ધાન્તભેદની ઢાલ રક્ષી શકે નહીં. સામાન્ય વિષચો 
ઉપરની સામાન્ય કૃતિઓમાં ઊડી પચે'વણાના બચાવ આગળ કરવામાં આવે એ 
વિત'ડાવાદનો જ એક પ્રકાર. વળી ઘણાથણુ! દોષ કોઇ પણુ ટૃછિએ દોષ જ 
ગણાય, એવી શાગ્પીય ચોક્કસાઈ તો કેવિતાના પ્રદેશમાં પણુ છે જ. કવિતાના 
પ્રદેશમાં પણુ ચર્ચા આરભીશુ, અને ચલાવ્યે રાખીશુ', તો એકમતિની -સકારથુ 
શમકમતિની આણુ ઘણી છે એમ સેવામાં આવશે, અને તે વધારે જીવન્ત અને 
ટ્ટૂરગામી થતી અતુભવાશે. આવી એકમતિવિપધાયફ ચર્ચાનો આર'ભ સમય પોતે 
જ માગી રહ્યો છે. અને તેમાં ખને તો સહાયભૂત થવુ એ સીધી કતતન્યખુદ્ધિથી 


દમણે 1, 
રપ (શત, 


ઊંધો ણઇ હત ખા, સખિ, ળે, 
પૂં કર્યા માલ કયે સાં મે, 
મણે છી શ મ પી ભરશે 
[॥ થી શિશેણી ત હેપી ળે. 1 
શી ત દેખિ ળી ક મેમાં ળે 

પેમે મે મ ૧ ઈ લે. 

શમે ર1 (ધી, 0 ત શે છં, 
પ્રસિ મુ ગામ મૌ મં, ૨ 
સે મેમ 11 જેવું ઈ ઉપુધૂ, 

મે હો ધિ સમય મી યાં 
મ્‌ યું ધે! ણી નવ પેલ ચા યે! 
મેદ યે જિમિ દિલે મેવ! 8 
પ્‌ મોળ શં મ કલમે ભં, 
મણે દિધું (ણુ શમ શિ ( ભં 
કિત જે ૂણિ લપ, ' દિ મેં 
પૂં મે યિ યાં ઉ જે. 0 
પમાં ૫) ચાવી યુ શે લે, 

તા શાણી કદિ કવિ દદિમે ળે, 
મમ, પળે, (દિ હૂં સલું ર4 ય, 
મોયા પેદ વિય મા, ૫ 


હાનાન્તા, 


મમ્‌તે ।લે! પૂ ર મમે. 


પણે ૨. 
પ્રધતા, 


ઊપે હછ શત ગજ, સમિ, પે, 
શે થળે (ણ ધૂ મલે, 

યધે હણ ૧3 કસ હતા જ કેશે 
4 મી રિરી, «4 શેણી તે. 1 
માળ તે મૂણ-ફ2 હાં પી, 

યે શે. જ ડયે યુતમાં મમી 
મે દિધે મજ યજ દિષ (ે- 
ગૂપેશ ધૂળ હ ॥1મમિ પો. ૨ 
મેપ યે કુમ જો (ય 

ળે જ્યાં (તૂ શે ર00 પેણ કમે, 
યાં તો હં રણ મમ ધમાં શો, 
ધમિ વિિગે, 11% કડ 
મા 8 છો! કુકી ર મેક કેવે- 
દ ત કંઠ ત દિ વ કાપે મેલે! 
રે છે મેલે શિ મોણ વ્યા 

મા વિદણું 300 મિમી હાં! ૪ 
ભાં ઊતયું' મળ બરે સેવીત્‌ કેં 
મેમ મે રિમ તે ૬ હૂ; 

તે કમે ભણે પણુ ભ્‌ શે, 

દ દ્ંજધીળે સાસ મ. પ 
મયિ જેમના તેમ લોય, 

પૂં શૂઇવ યુવ સહ અદ મધ, 

પૂં, પ્રભો મધ, મધ હાં મતે ર 
દેજે ઉમર 9 મુ સય કે, 5 


લાહા 


દળે 3 
ભઈ ૧. 


શી થે હિમલ મમી હતયા 
તા પર દૂધ ળે રહે ધાયા 

શી પોક ધે સાયં ખાં 
ચસ વત મેક જ તણું લાં 1 


. ઉખેમિ યિ તમ હે હો બં 


દૈ કેશ (ખથી જા મા હિ હાં 
ચમ શકે ત ખી દુખ કે ૫ શે, 
મજન દળે, સમિ, ભંળું (ર. ર 
શે ટીમે દૂધ થે, 

કે મોળી મે શિદ (ણપ શે 
મામી પણ ધોવે ઘણુ યં 

ઉપર ગો શી યુ તી મૂછે લાં 3 
કકે જ ૪૫ ઉ મમ પત્‌, 

જ્યાં ઊ ખેદ 110 પર્‌ ધૂકિ નં, 
જનેતા ભી જ્યાં કદિ હૌ 
મેદીયે કશ ભો, ૪ 
દપણ સમિ, દરમ કય સા 

મૂમે મણે હેત ધણું હશે 

લી ય મારં 1૪ મધ વિ વિ, 
સમર્થ મૂ? સઉ કહિ હાં જ દેપૂં, પ 
મેરૂ થે વમાં 1% ન શૂ કે 
હયા ય યોક દૂધ યે, સખિ, માય મે; 
કૂં છમાં પ્રિ, પણી પમ, 
વમા મ હથી મા! ' 
ફને મમી (1 મમાં હચ મે, 
શો સયમ માણિ (ભ મે 
સૈકા ફો મમ કે સે રે 

દં શેત ફિશ શો પી, ર 


વણાટ દર 


॥પળે ૪ 
છતી 


* શિ મિત ૪મી હાથા 


ગે શિ શ મં તાં 
ચી ધો શિમ ધે માં યાં શ્ય 
જજ શેક મળ 1% 10 તાં. 1 
ધિપૂ મુદ મ ળે % બારે 
મેરે ભાતા પં ભરે 
રે શમે યે ખૂટી ભ છં ૪ ભયો, 
ચા ભાંપમિ, ઈયા ૪ મારે. ૨ 
તે જાં ફી મુખે પાર 

અધી ઉ પ્રાણ જ ઉમ મ, 
ખી મે હક રૂમમા હમ 
વમિતામાંગમ કાં ક”મવા| 3 
મે તેળયાળે ક મલ મૂંધા, 

તે સે ળે પ્રમી ળે શવ જ પીડ 


. શી ય માં ઈ, (મમાં શિ 


સમર જે યૂજ ક સમિ સરે, ૪ 
ફેમે %, ઇવતસમી, તમ મૌકા શે, 
વણે શવિ તમ શશિ મત, યે 
પા વિુપણતી જ પો, પમી છે, 
છેલે મવેભવ જ મા 09 મતે ળે, ૫ 


કરમાઈ (ઝુઝાગ્ણબનમ, 


છઠ 


પ્રેશઇને આ નિખધ લખવામાં આવે છે, એમાં જેજે મૃતિઓના દાખલા ટોકવાર્માં 
આવરી તેતેના કર્તાઆની બીજી જે બધી કૃતિએને માટે કશે! સામાન્ય સમગ્ર 
અભિપ્રાય ઉચ્ચારવાને અગર તેસની જરા પણુ અ'ગત ટીકા કરવાનો આશય છે 
જ નહી. નમૂનાએઓના દોષ અને ગુણુ ખ'ને ખતાવીશ, તેમ રેષપ્રધાન નમૂના 
જ નહી' લઉં, ગુણુપ્રષાન નસૂના પણુ આપીરા. તથાપિ શુદ્ધ શાસ્ત્રીય પ્રયાસર્મા 
ચય આવાં લાંછન કલ્પીને તે છે જ એમ માની લેઈ અન્યને ખતાવવા મથનારા 
કલહરસિક નારદજીઓનેો તોટો હોતો નથી, એટલે મસગોપાત્ત આટલે! ઇશારો 
કૅરી લઈતે આરભુ છું. 


સુભાગ્યે પ્હેલા ચાર દાખલા ટાંું છું* તેના કર્તાએના નામ નહેર છે 
નહી અને નહેર થવાનાં પણુ નથી. દાખલો! શલે અને ૩જે ઉછરતા લેખકોએ 
લખેલા છે. એમણે એ કરતાં સારી કવિતા લખેલી છે, અને આગળ ઉપર વધારે 
સારી લખી શકે એવા છે. આ જૃતિઓ શિષ્યભાવે એમણે એક મિત્રને દેખાડી, 
તેણે તેમાંના દોષ ખતાવી આપવાના હેતુથી દાખલો! રજે અને ૪થો લખેલા છે. 
એ પણુ સારી કવિતાના હાખલા નથી, મનેોયત્ન માત્ર છેઃ મૂલ વિષચો અતે પ” 
ક્તિઓને ખનતાં સુધી વળગીને અને તેમાં નછૂટકે જ ફ્રેરફાર કરીને લખેલાં 
સનોચત્ને છે. 


૧લા દાખલામાંની નકામી વિગત રજામાં છોડી દીધી છે, રજાની પુ- 
નરુક્તિઓ ૪થામાં છેડી દીખી છે. કલે! અને કળે ખ'નેમાં પક્તિએ અસ્પષ્ટ 
છે, અને આખા વિષયની પણુ ચોફખી છાપ ઉડતી નથી, એ દોષ મનોયત્નોમાં . 
નથી, ૪થા દાખલામાં વિષયને સુગ્રથિત રૃપે અને ટકામાં સુકતાં સ્પષ્ટતા આવી 
છે, તો રજામાં ધુમસ અને રણુની ભ્રાંતિના દેખાવને તથા તે દ્ર કરનાર સ- 
વિતાના કિરણુને વર્ણુવવામાં ઉચિત લ'ખાણુ વડે, તથા જે બોધ પ્રાર્થના રૂપે એ 
મૃતિનુ' વઝતગ્ય છે, તેની રેખા વિશેષ ઉપસાવવાથી, સ્પષ્ટતા આવી છે. અને 
કર્તાભાએ પોતાની કૃતિઓનાં પાડેલાં નામ પણુ મનેોયત્નોમાં સ્પષ્ટતા સાધવાની 
ખાતર જ ફ્રેરવી નાખ્યાં છે. આ દાખલાએ ઉપર આથી વધારે સમય નહી 





# કવિએ ડહક્વદીર્ધની છૂટ અત્યત લે છે;- - નાં ચિહન પણુ બહુ ઓછાં મુકે 
છે; કેટલી બધી છૂટ લેવાય છે, તે પૂરેપૂરૂં જણાઈ આવે એ પ્રમાણે કેટલુંક મુદ્ર્ણુ વખતે- 
વખત થતું હોય, તો આ અતિછૂટ જતે શર્મ!ઇતે કઇક મર્યાદામાં આવે; એટલે આ દાખ- 
લાએ નમૂના તરીકે છાપવાના છે જ, તો તેમાં લઘ્ુચુરુ જેમ જત્ત માગી લે તે પ્રમાણે ર।- 
ખ્યાં છે, અને તે પ્રમાણે જ છાપ્યાં છે. ખધી કવિતામાં અહી' પ્રમાણે નનેડણી કરવી એમ 
કહેવા કે સૂચવવા પણુ નથી માગતો. કવિઓને કોઇ કોઇ વખત તો એમના ઉગ્ચારણુની 
અતિકૃત્રિમતાનું પ્રેતિબિ'ભ બતાવવું જઇયે, એટલા માટે જ આ વિશેષ તસદી લીધી છે. 
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લઇયે. (૧) ઇછ*'રચના; (૨) દદિચ'દ્રફિર્યુને બદલે ત્વદક્ષિસુધા; રેહુવન્ત- 
વિભ્રતા તે ટેકાણે મૂતી* વિભ્રુપ્રણયની; (૩) હાર્ચોનદં તદપિ, શાંતિ ન લેશ. 
છાંડી એવી વિષયને પ્રતિફૂલ પક્તિને। ત્યાગ; વગેરે અગત્યની પણુ ઝીણી ખા- 
અતો ઉપર લ'ખાણુ નહીં કરિચથે. અને દાખલા ૨ અતે ૪ના દેોષ---વિષયના 
પોતાના દોષ તે જાલે એ મનોયત્નના દોષ ન ગણાય, તથાપિ તેના કથનમાં ૨- 
રેવા દીધેલા દોષ; અથવા ફુલકોમલ રહુ એવો મૂલમાંના અશ નથી રાખ્યો 
એ પ્રકારના દોષ;--એવુ'એવુ' પણુ વાંચનારને જાતે જેવા ઉપર રાખીશું. 


હાથ હુજી બેઠો નથી ત્યાં સુધીની મૃતિઓમાં જે એક દોષ સામાન્ય. 
રીતે આવે છે, તે ઉપલા દાખલાઓમાં ખાસ ધ્યાન ખે'ચતો નથી. નવા લેખકોની 
અસ્પષ્ટતા તેમના સગ્રજમાં અનેક વિચારતતુઓની ગૂચને લીધે, તેમના લખા- 
ણુમાં આ કારણુથી આવતા રૃપકખીચડાને લીધે, અને ભિતન્ઞ ભિન્ન દિશાનાં સૂચને। , 
વડે વાંચનારના મગજમાં અર્થ ટપકતાં ટપકતાં જ ડહૅ!ળાઈ જવાને લીધે થાય છે.. 
દાખલા પમાની પ્ડેલી લીટી જ તપાસે. 

અ'ધારે જ્યાતિરેખા શી લસે છે વ્યામરીપિકા :--- 

તું ગૃહદેવી છે, ઘરદીવી છે, તે એવી સુદર કે ઝહદીપિકા તે શું બ્યોમ- 
દીપિકા છે, અધારે ઝગતી ન્યોતિરેખા--? આકાશગ'ગા ? તારાઝુમખી-જેવી છે. 
કર્તા કહેવા માગે છે આ; એ કહી શકે તો તે કથનમાં કવિત્વ પણુ હોય ડહાચ. 
પરંતુ વિચારશીલ વાંચનાર જતે વપરાયલા શબ્દોનાં સૂચનો ઉપરથી વિચારનુ* 
જે પૂરૂ રૂપ ઉપજાવી શકે તેમાં કવિતા હોય, તે કઈ એ મૂલ શખ્દ્દોમાંની ક- 
વિતા ના ગણાય: વિચારને ઇષ્ટ અને ચોગ્ય રૂપમાં શખ્દો જાતે કથી શકે, તો જ 
તે શખ્દ્રોમાં વિચારમાં હોય તેટલી અને તેવી કવિતા. ઉપલી પ'કિતના શખ્દો 
કર્તાના મગજમાં ચારપાંચ ગૃ"ચવાચેલા ત/તુ રૂપે પડેલે! વિચાર યથાયોગ્ય કહી શકે 
છે એમ ભાગ્યે મનારો. 

ખીજી લીટી જુવે: જે હેયામાં ડૂમો! ચ્હુડયો હોય તેની પ્રથમ જરૂર શી 
છે? માગ દર્શનની ? કર્તાની સાથે પૂરેપૂરા સમભાવ રાખીને જઇયે તો'ાગ-ડ્સો 
ગ્હુડેલ હૈચાતું ઉપમાન રાત્રિ છે; અને રાત્રિમાં જેમ બ્યોમદાપિકા «યોતિરેખા 
તેમ ડૂમા ચ્ડડેલ હૈયાને તુ, એક માર્ગ'ર્શક અને ખીજી ડૂમાનાો ઉતાર; આ 
બે ચ અર્થ સાટે એક શખ્ટ નેઈયે અને તે વળી રીષિકા સાથે કાફિયો મળતો 
આવે એવો, પ'થટશિષ્કા શખ્ઠ કાફિયો મેળવી આપે છે અને એક અર્થ કથે છે, 
ત્યારે બીને રહી ન્ય છે કર્તાના મગજમાં. 

બીન્ત શ્લોકનો ઉત્તરાર્ધ વિચારો. ઉરને ઉર થકી ગુ; વારુ. અને તે 
ખિછાણૂં, અહીં તે એટલે? પોતાનુ” ઉર, ખ્હેનનું' ઉર, કે ચુથેલું ઉરયુગલ ? બળી 
કચાં બિછાવવુ' છે? બિછાવીને શુ કરવું છે? અથવા બિછાવૂં એ ઉપમાનાર્થ 


મતે શળે પ૫ દ સમે, 


રપે ૫ ી દે દ 
પ ળા ચ મર્યા મે 
કે (માદ મિ, પિયા શેમાં) ી 
(મુજ પિક મધ 1 તેમા ) મીમી, 
ઃ ક મે મમ] કોણે ભોં! યે મં કણે ભોં! 
મ. મેમામેકોણ ગેમંધપરેલે! 
જ ક હષય શોં મે હેય (ળાં મં 
ત ૫૬0મી (ળે હૂં, કે પું! 1 નયાંયેશજ 1 
મમાં યૃખ શુક (ળે રમાં (; તાં ા ણી યમો પ ઇમે, 
ળાં રેત સપ કબ હમે 0 પ શ કકમ પ શ 
વી મેરૂ ૨ ઉ પે પી સેવે અક. 0 પુ પ શુ ય ળે વાતે પક પણુ દે 
ઉમમે સંર વિતી ધામ કિમી મે મ જાઈ ? પ સ ર 
શો યે તા ફાંસો કરત ર 19 છ હાં શિ પ તરે 
ઠે હ મી (1 ઉ, મીઇ (પ્રી, , ક્ન્ઝ્ન્ક 
પ્ટૂુભામાળેજાેઇમાં મમા ળે નેમ. / ી 
મામાં દિયા શં ક સામ છે ત. ા દમ 0 
હયો પામે પણુ પમાણ , 
માક ળે ળી યુ મી શણ, ૪ કો પ્રી તો મેલે ર થૂ પ પં પા ધણ શો 
ર, ર પેલી મેં 
ઉઠે મૂ મેળે (યતી ધીશે 1 શિ કેશે ય તહીં તો પણ યે પંકિ તેય ળેમ. મમરો 
ઉ 1ગશિમેશ ફધા, ૫ શય તથાપિ હિય લગતો કહિ થી જ પડે, પિમળમાંઇદેતા દમા ફોય 
કેમે છે તળે મેક મે કડી રીતે જ મહી પે, શે મતે વાતા પ્રક પા (રે 
યે ફૂ પ્રમ શે મ્‌ ફશે પુ થો કડી મહી પાપો ફે. 
સૈકામાં કણે 0 સિ ચળે ઊં ૪ હતં 8 વત તીવ 
મિકી , ' ભેળો ળૂ હાં 
યે ॥ ઊઠે મમ મે 1 ભમાં લમાં રુપ ક 
યુમપ્ેદાર જાં 
, મૂ મરત શ મોણ 
મેપા , 
મિ મી સત કા 
ધત શ1 
ઉપષમમા 


--ન્‍-- 


છટ 


'શેય તો તે પાછળ ઉપમેયાર્થ કઇક હોવો નેઇચે તે શે છે? કર્તા વળી 
નવાત્સલ્યમૂ્તિ શખ્દ વાપરે છે તે ખીજા કયા શખ્ઠ સાથે જાય છે? એ શખ્દ 
"પ્રભુનું વિશેષણુ છે, કે પોતાના ઉશ્તું, કે ખડેનના ઉરનુ, કે ગૂથેલા ઉરયુગલનુ'? 
કે કર્ણપ્રિય પાદપૂરક ઉશ્ચારણુ જ અહીં ગોઠવી દીધું છે કેવલ ? વાત્સલ્ય મૂર્તિ 
“પ્રજુને ચરણ કર્તા કયું ઉર ધરાવે છે, અથવા પ્રભુને ચરણું કઇ વાત્સલ્યમૂતિ 
્વરાવે છે, ચરણુ ધરાવે છે શુ, બિછાવે છે જું? -એ કશું જ કળાય એમ નથી. 
"જેના મગજમાં ગૂચવણુ તેની કવિતા વાંચનારને મૂઝવણુ. 


આગળા ચાલિચે. દૃટ્ટિસ્પર્શનમાં સ્પર્શન શખ્દ કેવલ પાદપૂત્તિ નથી તે 
શુ' ઉમેરી આપે છે? દર્શનને સ્પર્શે? સ્પશે"ે અથવા તે! દર્શનને સ્પર્શ માત્ર 
એ પ્રમાણું વપ્તન્ય હોય તે! આખી લીટીનો અથ સાશા છે; ને કે જર્શને 
દૃ્શ'ને' અથવા “ર્શન માત્ર' એટલાથી જ તે વધારે સાદી અને અસરકારક રીતે 
કહેવાત. 109110 વૉ ૦100 કૅવિત્વમય પદાવલિ ઉછરતા લેખકે।ાને ખહું આકર્ષે 
છે અને ખીચરારાઓની ખુદ્ધિને આંટી મારી દઇને પછાડે છે. ઉછરતો લેખક 
વિચારશક્તિ વાળો હુશે તે ફવિત્વમય પદાવલિનાં ખાહા આકર્ષણ અતે આગન્તુક 
સૂચનાથી આઘે! આઘે! પોતાના વિચારને સીધે માર્ગે જ જશે. દરેક સાચે કર્તા 
પોતાને ફાવતી અલકરણુ સામગ્રી, વિશ્ષ્ટ પદાવલિ, આદિ ધીરે ધીર, લખતાં 
લખતાં પોતે જ ઉપજાવી લે છે. રૂઢ અલકારો અને લોકપ્રિય કવિતામાં સુ'દ૨ 
ગણાઇ ચુકેલાં શખ્દગુશ્છો આદિ જ વાપરી જાણે તે કવિ નહીં, સારી કવિતા 
તરીકે પ્રતિછિત સુ'ઢરતાનો છાયો કે પ્રતિધ્વનિ માત્ર. ખરેખર નવી ઝુદરતા 
ઉપજાવવાની સગ'શક્તિ વાળો હોય તે જ કવિ. છાયો! અને પ્રતિધ્વનિ સારે 
હોય છે તે શરુવાતસાં વધારે ધ્યાન ખેંચે એ કુઢરતી છે, કેમકે વાંચનારાઓમાં 
સ્વત'ત્ર વિવિક અને પરખ વાળા થોડા જ હાય. પરંતુ એવી સસ્તી લોકપ્રિયતા 
ય્કેલી નથી, અને અજ્ષર કવિતાની ખીમે ધીમે પણુ અવશ્યમેવ વધતી જતી 
લેકપ્રિયતાથી તો તે સો ગાઉ વેગળી છે. 


ભગિતીસ્નેહુમાં, ભગિનીસ્નેહુ દ્વારા પણુ, ખ્હાદર્શન સુષ્ી પહોંચાય, એ 
વિચાર સારો છે, ઊંચા છે, કધવા જેવે! છે; એ કલાથી કહેવાય તો તે ઉક્તિ 
ઊંચી કવિતા ખની રહે. પણુ તેને માત્ર કથી નાખવામાં કવિતા નથી. 


ચોથે! શ્લોક સુકાખલે સારો છે; પણુ ગૂઢ એટલે શું તેનો વિચાર કર્તાને 
થચો હોત તો વધારે ખધખેસતું વિશેષણુ ચોજવા અથવા તો આખી ઉક્તિ 
જૂરી રીતે સુકવા પ્રેરાત. પાંચમા શ્લોક ચ્હુડિયાતો છે, જો કે એમાં ય એકબે 
શખ્દ પૂરા વિચાર કર્યા વગર લખી નાખ્યા છે. એ શખ્દ કચા ? કઇ ના, એ।- 
જછવત્તી ઉજાળે એ તો! ઠીક કલ્યુ' છે. સ્હને વાંધા પડતો લાગે છે સર્વ, અને 
તેથી ઓછા પ્રમાણમાં કુ'ળી. . 
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પછીના શ્લોકમાં કર્તા કહેવા માગે છે “ સૈમાં પ્હેલી; ” પ્રથમ સૈને. 
એ અર્થ થઇ શકતે નથી. વળી આપણા જીવનમાંની છેક સામાન્ય બાખતની 
પાછળ આટલા શખ્દ્ો અને “કવિતા !” વાપરિચે, તે! તે ખાખત લડાવીને કે 
લલિત નવીનતાથી કહેવી નનેઇચે. 


આ પછીને શ્લોક છે ત્યાં સુકવામાં કમભંગ છે. કવિના મનમાં વિષયને।. 
જે સારબાધ છે તેનો એક અશ આ શ્લેકમાં કહ્યો છે, તો તેનું યોગ્ય સ્થાન. 
શૃતિના અ'ત આગળ છે. 


આઠમા શ્લેકનુ' વકતવ્ય છદ્ઠાના જેવુ સામાન્ય નથી. કર્તાના મનમાં- 
ખડેન અને ચ'દ્ર, બેનનું' ગાન અને ચાંદની, કાળી રાત્રી અને પોતાના મનમાંની 
ભૂંડી ચિન્તા, અને ચાંદની અને ચ-દ્ર જેમ તેમ ખ્ડેન અને ખડેનનું ગાન મનની. 
અને રાત્રીની સ્થિતિનો પૂરેપૂરો વિષર્યય શી શાંત મીઠી અમોઘ રીતે કરનારાં- 
એ પ્રમાણે વક્તવ્ય છે; જે ખરે જ સુર કવિતા છે; પરતુ તેને માટે એમણે 
જે શખ્દો યોજ્યા છે, તેમાં એ સમઝાય અને સુંદર લાગે એમ ઉવર્ું” છે ખરૂ? 


પછીના શ્લોકોની તપાસણી વાંચનારને સૉંપીજ્ુ. કર્તાએ પાતાના વિષય 
ઉપર વધારે મનન કરીને વિચારે, વર્ણન, ભાવ, અને સારખાધનાં અંગો અન્યે- 
ન્ય પોષક ખની રહે એમ એકરૂપ સવાદી ખુટ્ટીચુચ્છ ઉપસાવ્યું હોત, એટલે કે 
લખતાં લખતાં ઉત્તેજિત કલ્પનાના ક્ીમિયા વડે એમ ખની આવે થયાં સુધીની 
ધીરજ રાખી હોત, તો કૃતિ વધારે ટુકી વા લાંબી પણુ વધારે સારી થાત એમાં 
શક નથી. 


હઠા દાખલામાં ઉછરતા લેખકે. માં સામાન્ય રીતે જણાતા બીજી જાતના 
દોષો નેવામાં આવે છે. કયાં અટકવુ' તેની જ એવા ઘણુ લેખકોને ખખર હોતી 
નથી. છઠ્ઠી કડી વિષયનાં શીર્ષ કમાં જ આવી જાય, અને કડી ૩, ૪, અને પ૫ 
થી કશે! જ લોભ નથી. આ દાખલામાં ખીજી ખામી 10100૦ (ટોન - માપ; પ્રમાણુ) 
ની છે. હોન માટે આપણે હું ધારૂં છું કે રંગમાત્રા શબ્દ વાપરી શકિયે, 
આ કાવ્યનો વિષય કરુણુ રસના છે ખરો, પરંતુ તે ઘેરા રંગને કે આછા? 
રંગમાત્રાની ભૂલો સવેદનામાં પૂરતી સૂક્મતા ન હોવાથી થાય છે, તેમ તે. 
વિચારશકિત, સ્રાન, અનુભવ આદિ ઓછાં હોવાથી પણુ થાય છે. અહીં વિષચતું 
સસ્પૂત્તિરૂપ અવયવ (૦011 લાલાાઘ” 8) પણુ લલિત રીતે અ'દર લઇ 
લેઇચે તો કરુણુ રસ આછો ખને છે, અને સાથે આલેખન વધારે સાચુ ખને છે, 


તે કર્તાની પ્હેલી બે કડીએને દાખલામાં આપેલી નવી કડીએ સાથે સરખાવતાં. 
જણાશે. 


વ્વૂપ્કષ્ટવ. ._ દ 

આ સર્જ દાખલાએમાં કર્તા સાચી ઊમિથી પ્રેરાયા છે, અને લખર્તા 
લખતાં કઈંક વિચાર અને કલા ઊર્મિ સાથે ભળ્યાં છે. વિચાર અને કલા પુરતાં. 
ન આવી શકયાં એ તેમની ખામી મોટી છે, પણુ તેમની ખામી એ જ. પરંતુ ઊર્મિ. 
વિચાર, વિષય, કે પ્રસંગ કશા વગર, કવિતા “રચવી” એવા હેતુથી જ ઘણુ 
લખનારા ફાગળ ઉપર કલમ હ'કારે છે, અને રસ્ય લાગતો શખ્ટરણુત્કાર ઉપજાવે 
છે. આવી મૃતિએના દાખલા આપવા વ્યર્થ છે. હાલના ફોઈ પણુ માસિકના. 
અ'કેમાંથી નેઇયે તેટલા મળી રહેશે. વિચારપ્રવાહુ જ ન મળે, ત્યાં આરભ, 
સધ્ય, અને અ'તની કે ખીજી કેઈ રીતની સ્પછતા હોય કયાંથી, અને એવા 
દાખલાના પૃથક્કરણુથી સાર પણુ શે! હાથ આવે? 


સેો।ટા કવિઓની શસ્ચનાપદ્ધતિ વિશે જે કઈ વિશ્વસનીય નોંધાયુ છે તે 
ઉપરથી જણાય છે જે કેટલાકને હાલતાંચાલતાં રાત ને દિવસ કવિતાની લગની. 
જ લાગી રહેતી, કઈ પણુ જુવે, વાંચે, મગજ જરા સળવળે, ને બેપાંચ પ'ક્તિ 
રચાઈ જાય. કોઈકોઈ કવિ એવા પણુ થઈ ગયા છે, જેએ આવી પક્તિએ- 
ચિત્રકારો જેમ સ્કેચા (ડાઃ0010૯5) ને, વિસ્ઞાનશાઓીએ જેમ નમૂનાને, તેમ - 
સગ્રહી રાખે, અને પોતે જે કોઇ ખાચ ગૃતિ ચાક પર ચ્હુડાવેલી હાય અને 
“રચતા”% હોય, તેમાં આવી પ'ક્તિઓ ઘટતા ફેરફાર સાથે થોગ્ય સ્થલે ગોઠવી. 


# “જર્ચેલી” કવિતા તે કૃત્રિમ, નિયર્મ અને નિખાલસતાથી વેમળી, અર્યાત્‌ જૂદી. 
અને દભી નછીં ત્યારે પણુ ઉતરતી, એવા એવા મત છેક બાલ્ષિશ છે. કલા અને કલાના 
વાહન (અહીં-વાણી) ઉપર્‌ કાખૂ વગર્‌ કલાકૃતિઓ સભતવે નહીં. જવન, વિચાર, અને 
સર્ગશક્તિના ત્રેવડા ધર્ષણુ વિના ઊંચી કલાકૃતિ અસભવિત છે. એકાદ અગ્છો ક્ટકો વાગી 
ખી જય, પણુ તેથી તે રમનારો ખેલાડી ન ગણાય. ઈશ્ચર્દન પ્રતિભા, નૈસર્ગિક ઉભરો, 
એ વગર્‌ સજવનતા ન આવે, એ જેટલુ ખરૂં છે તેટલું આ પણુ નગદ સત્ય છે, કે 
ઝમાને ઝમાને ખીચારા સેકડો વિચક્ષણુ કિશોરો એકાદ ફ્ટકો અચ્છે વાગી જતાં - હાં! હમ 
ભી ખેલાડી, હું યે કવિ, કેમ નહીં? - એવા મસ્તિષ્કવ્યાધિમાં સપડાય છે. વિચાર્પડેવ 
નિબંધ, અભ્યાસસિદ્ધ અનુવાદ, શોધક પ્રતિહાસ, ખરી અને ઉપયોગી માહિતી, તર્કમથિત 
અતે સરલ ગધ, આગલા સાહિત્યનાં સમભાવી વિવર્‌ણુ, રસિક વર્ણન, છટાદાર બોધ, એવી 
એવી અસખ્ય પ્રકાર્ની સાચી સેવા તરફ એકે કલમ વળતી નથી, અને જીડિયામકાડિયા 
કવિઓતા રાફડા ચાતરક્‌ પ્રારી નીકળે છે. માત્ર રચેલી હોય તે ઊંચી કવિતા ના જ હોય, 
પ્રયાસ ગમે તેટલે યશસ્વી હોય તથાપિ તેની પાછળ, તેના આત્માને સ્થાને “દર્શન?” 
હોવું જોઇયે; અને એ “દશન ના જે ચુ; તેથી ઉશ્ચતર ગુણવત્તા એ પઘરેહી 
પ્રતિબિ'મમાં ના જ હોય: આ મહાસત્યો “રચેલી તે કવિતા નહીં” એવે ક્ષુલ્લક 
વિપર્યય, વિદૂષક રા્નની ગાદીએ અડી ન્નય એમ, સાહિત્યની અમુક સ્થિતિમાં પોતે જ 
મહાસત્ય જેવો મનાય છે. ઊર્મિલલકારના “સ્વાનુભવર્સિક” ઉદગારો તેજ શુદ્ધ અને ઉત્મૃછ 
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રૃ. મહાકવિઓને1 માડે આ પદ્ધેતિ ખોટી નથી. પ્રતિભા બધો વખત એકસરખી 








કવિતા, ખીજ કવિતાએમાં પણુ આ આવે તેટલો અશ જ ઉતૃષ્ટ, એ દછિબિદુ વ્યક્તિવિકાસ 
વ્યક્તિવિલાસ અને વ્યક્તિજુલાશને અમુક પગથિયે સર્વોપરિ થાય છે ખરૂ, પરતુ ધર્મ, રાજ્ય, 
અને સસારના વિષયોમાં જેમ એ જ વ્યક્તિવિકાસ, વ્યડ્તિવિલાસ, વ્યકિતજુલાશના સમય- 
માં રા'ન થઇ ખેડેલા વિપર્યષ્રોનો, તેમ સાહિત્યપ્રદેશમાં અ વિપર્યયતો, આ વિદૂધકનરાજાનો, 
કીર્તિકાલ લાંબો હોતો નથી. 


“હુ ષે કવિ! કેમ નહીં !?'-એ રોગમાં સપડાયેલામાંથી કે'ઇક જ સારે લેખક નીવડી 
આવે છે. ગે।* મામ ત્રિ*તો। જાણીતો રૂપક વાપરિયે તો “ તડતડિયાં ” અને “ તણુખા” થી 
વધારે ઉષ્મા અને પ્રકાશ એમાંના કેઇકમાં જ આવે છે. કવિતા અને કલા તો દેવીએ છે; 
દીધ, અવિરત, શ્રદ્ધાન, નિર્મલ, નિર્મમ, ખુદ્ધિતીત, પર્‌મ ભક્તિ વડે જ તેએ રીને તો 
રીઝે, જેના ઉપર્‌ જેટલી રીઝે તેટલું તેનુ' અહોભાગ્યઃ આવી નીતિદૃત્તિમાંથી જ સારા કવિ 
પાકી શકે. મોટો કે મધ્યમ દરેક સાચે! કવિ અનન્ય ભક્ત હોવો જ ન્નેધ્ષ્રે. ભક્ત નહીં 
તે બધા ષે ઉપકવિ. કવિને વળી અભિમાન હોય ? હાથી ભસકણો હે'ઇ શકે તો અભિમાની 
માણુસ સાચે। કવિ હોઇ રકે | ( આગળ પણુ જુવે, નિબંધના અતભાગમાં. ) 

જીવન્ત પ્રગતિમાન સાહિત્યમાં ઝમાને ઝમાને ઉપકવિએ ધણા પાકવા ન્તેઇયે. ગઘપદ્યાત્મક 
કલા જૂના સાહિત્યરાશિના ગ્રથોમાં સગ્રહાયલી, એ ગ્થે! ઝમાને ઝમાતે તેમનામાંના પ્રકાશ, 
પ્રેરણા, અને સત્યને માટે જોવાતા રહે તેની સાથેસાથે જવાય છે, શીખાય છે, ચર્ચાય છે, 
ખીલવાય છે. ભાષાશિક્ષણુ અને સસ્કૃતિશિક્ષણુ વિઘા અને સસ્કૃતિસપત્ત સ્ત્રી પુરૃષો કેળવી 
આપે છે, તે કાર્ય જેટલે અશે સાર્‌ં સાય છે, તેટલે અશે રસિક ઉપકવિએઓને પણુ ઉત્પન્ન 
કરી શકે છે. અને આવા ઉપકવિઓ ધણી ઘણી રીતે ઉપયોગી છે અને સાહિત્ય તેમ જવનમાં 
ધણી ષે સેવા બજવી શકે છે. સ્વ. ભોગીદ્રરાવ દ્ીવટ્યા કે મણિલાલ નભુભાધ દ્વિવેદીમાં 
સર્ગશક્તિ મધ્યમ જ છતી, વિદ્યમાન કેટલાક લેખકોમાં જરા ષે જણાતી નથી, તથાપિ તેમતે 
હાથે સેવાકાર્યોના સારો સંચય વાડમયમાં ઉમેરાયા છે અને ઉમેરાય છે. ઉચ્ચ સાહિત્ય- 
શિક્ષણુમાં જેટલા સારા ઉપકવિ નિષોજાયલા હોય તેટલુ તે કાળે એ કાર્યમાં તેજ. પિંગળ, 
કરાવ્યશાસ્ત, આદિ વિષયે! ચર્ચવાની હામ ભીઠે તે વ્યુત્પન્ન વિદ્દાનની સાથે ઉપકવિ પણુ હોવા 
જ ભેઇયે. એમાંના કોઇકોઇ રાધવભટ જેવા, કાલિદાસની કવિતામાં પણુ સકારણુ સુધારા 
સચવવાના સામર્થ્યવાળા પાકે. કવિતાના પાઠશાધન અને અતુવાદ જેવાં કાર્યોને માટે તો વળી 
જેટલી ઉંચી વિદ્ત્તા અને કવિત્વશક્તિનો સમન્વય મળી આવે, તેટલે સાહિત્યતે લાભ જ 
થવાતો. એક્લી વિદ્ત્તા કે એકલી કવિત્વશક્તિનાં એ કાર્ય જ નથી. 

4 શીશ્રકવિ કહેવાય છે તેમની હાથોટી વળી જુદી તરેહની હોય છે. તહ્ણણુ જરા ચેરટ 
જેવી અસર કરે અને પછી પ્રસંગની સાથે એ કૃતિ પણુ ભૂલાઇ જય અને ભૂલવા જ 
ચોગ્ય, એવી એ “કવિતા” માંની ઘણીખરી હોય- છે. તુર્ત ઉચ્ચારેલી પાદપૂર્ત્તિ કે અન્યોક્તિ 
ગ્રુક્તકકાવ્ય તરીકે ભાષામાં કાયમતું સ્થાન મેળવે એવી તો અત્યત વિર્લ. અમારા ભરચાઓમાં 
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સ્પ્રતી નથી. તેથી એની ન્હાનામાં ન્હાની લીલા આમ સ'મહી રાખવામાં વિન- 
ગ્રતા અને સટુપયોગની હાથોટી બ'ને છે. વળી એ પણુ યાદ રાખવાનુ છે કે 
એએ બેચાર આવા ક્કરાઓનો ઉપચોગ કરતા હશે તો બીજા સ ખ્યાબ'ધ 
ક્‌કરાએને નાપાસ કરી કચરામાં વિસર્જન પણુ કરતા હશે. પણુ આપલે તે 
અહોં કવિપદ સેળવવાની મહાકાંક્ષાથી પ્રેરાતા નવાસવા લેખકોની વાત ચાલે છે. 
અને એવા ભાઇઓને સ્પ૪ સદાગ્રહુથી સલાહુ આપવી પ્રાસ્ત થાય છે કે આવી. 
“પદ્ધતિ એમને માટે છેક જ ખોટી છે. સારા કવિએ અને ઉત્તમ કવિતા વાંચે, 
ઉત્કુદ સાહિત્યનો મનન કર્‌ીકરીને અભ્યાસ કરે, તેમાં ગુણુ કયા, શા ફારણુથી. 
તે ગુણુ ગણાય, ક્યાં અને શી રીતે સાથ્યા છે, એ સર્જ વિષયમાં વિહરીને 
વિવેકબુદ્ધિ અને રસે દ્રિયાને કેળવે, દરેક સાચી કવિતામાં કવિતુ પ્રધાન વક્તવ્ય 
જે એતુ' “દર્શન”, તેની રેખાઓ મૂલ પ્રમાભું જ ત્હુમારી કલ્પનામાં છપાય 
એને માટે ત્હુમારી શક્તિઓને પૂરેપૂરા ઉપયોગ કરી કરી કરીને મથે; જઈ 
છુટ પુસર્પિ પુન શ્રેહ્સ ચાસ્મંધત - તેમ આવું વારવાર ખુદ્ધિઘર્ષણુ ટીક ઠીક 
સહુન કરી શકે, અને ઘર્ષણુ ઘષણે નવા ખબુડ્ડા, નવા પુવારા, નવી જ્યોત, નવી 
છટા અતુભવાય, તેનેજ સારી કવિતા માતો, ન ઇંતરને. વળા જ્તાન ચાતરક્‌ 
વધારો, સારૂં ગધ લખવાને સ્હઠાવરો પાડો, ભાષાશક્તિ મેળવે! અને ખીલવે[; 
એ માર્ગ જ આ પ્રકારનો શક્તિવિકાસ મેળવવાને માટે સાચા ભકતને રાજમાર્ગ 
છે. એમ કરતાં કરતાં પ્રેરણા જાગશે અને યોગ્ય વિષય જડશે અને ખીલવી. 
શકશે, તો ત્હમે પણુ કવિ થશે, કેમ નહીં ? હાલના સમયના-કે!ઇ પણુ સમયના 
-સોટા ગણાતા કવિ અને વિદ્વાન અને વિવેચક અનુદ્ટાર અને મત્સરી પણુ હશે. 
શલે રહ્યા ! પ્રતિભા ઈશ્વરના આલમનૂરને કિરણુ છે. ત્હુમારી કેઈ કેઈ કૃતિમાં 
એ જરા પણુ ચસકરે, તો ઝમાનો અને ઝમાનાના “માગવા ઝખ મારે છે. ત્હુમે 
પોતે ત્ડુમારી કૃતિઓના નિખાલસ અને ઊંડામાં ઊંડા ટીકાકાર બનો. ત્હુમને જે 
દોષ જણાય તેને ખીજાએ ગઝુણુ ગણું તોપણુ દોષજ ગણુ; અને તે સુધારી- 


ઘીરજકાકા એ ટ્રકાં નામે બે ત્રણુ દાયકા સારી પેટે નનણીતા થયેલા સ્વ. ધીરજરામ પુરાણી 
સારા શીદ્રકવિ હતા. બીડી, રાંઢો જેડ, ન્નઠી ભમિયયુ, દૂણાયલી દાળ, સાસૂવદના અણુ- 
બતાવ, કન્તેડાંતાં દુઃખ, ઇ્કી મીયાંભાઇ, અમદાવાદી ભગલા, સુરતી શેખ, ખોમ્મેશાઇ તોર, 
ચટણાએની અર્સિકતા, સાહેળલોકના કાચા કાન, આદિ ચાહે તે ભૂલોક તર્‌ગલેોદેના વિષય 
ઉપર્‌ એમના હાસ્ય અને ચાતુર્ય અને કટાક્ષની ધારા ચોટવાળા ઇદ્ઞોમાં ઉડતી. આપણે કૃત્રિમ મધપૂડા 
ખરીદીને તેને ગમે તે સ્થળે ગમે તે ત્રડતુમાં માંડી તેમાં મધમાખ વસાવીને યથેચ્છ મધ 
મેળવી શક્યે છિષે, અમુક શનણીતી મર્યાદાઓની અદર. ધીરજકાકાતુ' ચિત્તતત્ર આવા બ- 
નાવદી મધપૂડા જેવું હતુ. હાલની કેળવણીએ આવા શીધકવિઓની વેલ જડમૂઈથી ઉખેડી 
નાખી છે, તેમાં કવિતાને હાનિ થઇ નથી; ચાર્‌ ધડીના મિજલસી વિનોદને મોટી ખેમ્ટ ગઇ છે. 
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સુધારીને આપપ્રયાસે જાતિખળે ઊંચા ચ્હુડો. સાહિષ ગિરિશજનેો ચ્હુડાવ ,આ 
રીતે જ ચ્હ્ડવાનો છે. ભાષામાતા ત્ડુમને કેડે બેસાડીને ચ્હુડાવવાની નથી. 


હઝ 


પકર્‌ણુ ૨: અતનુવારા* 


હેવે અનુવાદો નેઇશુ. સારા એટલે મૂલની ખૂખી ઝીલેલી હોય અને 
સાથે ગુજરાતી સ્વતત્ર લખાણુના ગુણુ પણુ હોય એવા અતુવાદ્દો જેમ વધારે 
થાય તેમ ભાષાસમૃદ્ધિ વધે છે, ભાષાની શક્તિ પણુ ખીલે છે, જિજ્તાસુને મૂલ 
ભાષા શીખે તો જ અસુક મૃતિના રસ જ્ઞાન ભાવના પ્રાપ્ત થાય એ પરવશતા 
ઘટે છે, અને દેશની સસ્કૃતિમાં અવનવા તતુ વણાતા આવે છે. સારા અતુવાદ 
લખવા એ નથી સહેથું કામ ને નથી હલકુ. વિદ્ધત્તા અને કેવિત્વશક્તિ ખ'એે એક 
સાથે સાર પ્રમાણુમાં હોય તેવા લેખકથીજ સારા અતુવાદ રચી શકાય છે, અને 
કવિતાના અતુવાદમાં કૈટલેક સ્થળે ભલભલા પણુ હારી જ જાય. મૂલમાં જ્યાં 
અમર રચના સધાઇ હોય, ત્યાં અનુવાદક બીચારો પોતાની ભાષાનાં અનેકાનેક 
ઔઠખાં ગોઠવીગોઠવીને પાછાં વીખે છે, અને છેવટે જે કઈ ઘાટ રાખે છે તે મૂલ 
કર્તાને હાથ જેડીને પોતાની અશક્તિ સહી જવાની દીન વિન'તિ સાથે જ રાખે છે. 
જે!ઇક સ્થલે મૂલ કરતાં વધારે સારા ઘાટ રગ્રાઈ આવે છે, તે! તેપણુ અનુવાટ- 
કના દોષ લેખાય છે. શબ્ટશઃ અતુવાદમાં પણુ કેઈ ને કઈ વધઘટ આવી નાય 
તે ચલાવી લેવી પડે છે, કેટલીક જાણીને કરવી પ્રાપ્ત થાય છે, અને કેટલેક 
સ્થલે દેશકાલભાષા આદિના ભેદને લઇને મૂલનો ભાવ આણુવાને માટે અતુકૃતિ 
જ કરવી બેહતર હોય છે. આ સર્વમાં કસાયલી વિવેકશક્તિ એટલી તે! નેઇયે 
છે, કે સામાન્ય વાંચનાર તેનો ખયાલ જ ખાંધી શકે નહી, તો પછી તેની પરખ 
અને કદર કરવાનુ ખ"ધુકાર્થ થોડા સમભાવી વિદ્વાનોને માથે જ પડે છે, અને 
વિદ્ધાનામાં વિધવા અને ઉદ્ારતાનો સચોગ કઈ જાતનો હોય છે એ તે! જાણીતુ છે. 
'લાડીઓમાં હુરીફના દીસી આવે ચ્મેવા ગુણુ હોય તેની જાતે આગળ પડીને 
ચોગ્ય પ્રશસા કરવા કરાવવામાં ભૂષણુ મનાય છેઃ ખેલાડીપણુ। ( 8[0071108113111 ) 
ની આ ઉદાર ભાવના નર્મદ અને નવલરામ લખતાં અટકયા તે પછી આપણા 
વિદ્દાનામાંથી ઉડી જ ગચેલી જણાય છે. 
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હરેક ભાષાના ઈતિહાસમાં અનુવાદના યુગ-યુગો આવે છે અને આવવા જ 
ભેઈચે. કોઈ પ્રજામાં પ્રતિભાનો ફાલ પુષ્કળ આવે અને તેતું સાહિત્ય એકદમ 
નવે! પકાશ પ્રસારે, કે તેના કિરણુ વત્તાઓછા પ્રમાણુમાં ઘણી ખેડાયલી ભાષા- 
એ અતે સજીવન પ્રજાએ ઝીલે છે જ. ભાષા-પ્રજા વધારે સમૃદ્ધ સજીવન અને 
ખેડાયલાં હાય તેમનામાં જિજ્ઞાસા અને તે તૃપ્ત કરવાની શક્તિ બે ય સારાં 
વિકસેલાં હોય છે, અને એવાં સાહિત્ય અને પ્રજામાં અતુવાદા બ્હેલા સખ્યા- 
અ'ધ અને સારા થાય છે. એથી ઉલ, જે સાહિત્ય અને જે પ્રજા હુજી નખળાં 
છે, તેને પારકાની ખ્હીક લાગે, પરાયાથી તે અભડાતાં હોય એવું વલણુ દેખાડે, 
અને લાભ લે તેપણુ છાનોછ્પાો, તેમ રખે તે કોઈ અમારી સ્વત્‌;ત્ર શક્તિ 
વિશે અવળુ' ધારે એવા સ્પણાસ્પટ સ' ફે!ાચથી :--આવા દાયકા પણુ સાહિત્ય અને 
પ્રજાના ઇતિહાસમાં આવે છે; આવે છે અને વહી જાય છે, અને એવા દાયકા- 
ક પ્રકઢાપ્રકટ અનુવાદોથી મળેલે! લાભ પછીના કાળમાં ખુલ્લે! સ્વીકારવામાં 
આવે છે. 


અવ્યારે હિ'દની ખધી ભાષાઓ ઉપર સાથી વધારે ખળવાન અને મર્મા- 
ન્તરમાં ઉતરી જતી અસર ઇંગ્રેજી ભાષા અને ઇઈંગ્રેજી સાહિલ્યની છે. આપણું 
ખલ અને આપણી વાચા પણુ સૈથી વધારે એથી જ પોષાઇ રહ્યાં છે. નર્મટ- 
દલપતરામથી માંડીને આપણા સાહિયમાં જે અનેકાનેક નવા વિષય, નવાં ટૃષ્િ- 
ખિદુ, નવી ભાવના, નવા ઠાઠ, અને નવા કલોઘાટેો દાખલ થયાં છે અને વધતાં 
જાય છે, તે ઘણા મોટા પ્રમાણુમાં ઇંગ્રેજીમાંથી જ આવેલાં છે. ઇંચરેજીના સંસ્કાર 
એઇછા એવા દલપતરામ, અમૃતલાલ સુ'દરજી પહિયાર, અને રા. શ. હામેડર 
બોટાદકર જેવા લેખકોમાં પણુ ઘંગ્રેજીની અસર સ્થલે સ્થલે દેખાઈ આવે છે. 
ઇગ્રેજીની એ કરતાં પણુ વ્યાપક અસર આપણી ભાષામાં વાકયખ'ધારણુ, 
અને વાકૅ્રસમૂડનાં# વલણુ, અને પમવાહીપણુા ઉપર થયેલી છે. સરલ મવાહની 
સાથે મરોડદાર, અને મ્હારેચ્હેરે ગાંભીય* અને તેજ અને પ્રભાવની સાથે ગતિમાં 
છઢાવાળુ, ઇંગ્રેજીતું જે મહાવાકય-1261406, તેને અપનાવી લેવામાં ખ'ગાળી, 
હિ'ી, અને મરાઠી ભાષાઓ જ્યારે હજી સુધી નથી ફાવી શકી, ત્યારે 
આપણી ભાષામાં તો નર્મદના અનુયાયીઓએ નર્સદનાો આપેલો વારસો! કેળવી 
કેળવીને એને પોતીકી મતા ખનાવી લીધી છે, અને કોઈપણુ સામાન્ય લેખક જરા 
સભાળ લે તો તેને સાધી શકે, એટકું ચલણી એ થઇ ગયું છે. કાદસ્બરીવાક'યથી 
સોહિત થયેલા ગોવર્ધનરામ અને દોલતરામ બાણુશાઇ સમાસપલટણુ ગોઠવતાં 


*& વાપી. 
& લીલાવતીજીવનકલા અને સાક્ષરજીવનમાં ગો? સાર ત્રિ?ની રેલી અતે વાકયર્ચના 
સર્સ્વતીચદ્રના કરતાં જાદી પડે છે, તેમાં સુખ્ય કાર્‌ણુ વિષયભેદના કરતાં કર્તાના મનના 
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ગોઠવતાં ચે ઇંગ્રેજી મહાવાકત્રના ઢાળામાં વ્યવસ્થિત અન્યોન્યપૂરક વિવિધતાએ।. 
વડે સધાતા મધુર પ્રવાહૂ, મનભર સ'વાદ, અને સ્વત'ત્ર સ્વચભૂ વેભવના જાણયે- 
અજાણ્યે સેવક બન્યા, અને એ ભરચક છતાં સુરેખ ઘાટની નકલ ઉતારી શકયા, 
તેટલી જ સિદ્ધિ ખાટી શકયા છે. અર્વાચીન રીત્તે કહેવાના અર્વાચીન વક્તવ્યમાં 
કાદસ્બરીવાફ્યની સમાસપલટણુનેઃ જૂનાપુરાણુ ઘાટ અતિવિરલ સજોેગોામાં જ 
બધ બેસતો આવે. રતે રતે અરણ્ય આખુ ચે ફ્રી જાય; વાડ્મયનો આખો ખ'ગ 
યુગે યુગે પલટાય, # 





બદ્લાયલાંન્વલણુતે ગણું છું. અમુક પદાર્થને ઉતૃટ રીતે એક જ શખ્દ કયે; એવા વીણી 
વીશ્રીતે વાપરેલા શખ્દશાક્તિકોની મિતાક્ષરતામાં જ રૈલી અને કલાની લીલાએ ખીલે. 
પરંતુ એ મિતાક્ષરતા સામાન્ય વાંચનારતે તો આકર્ષવાને બદલે ઉલટી આધા હડસેલે છે 
એવી ભીતિમાંથી ગે? મા. ત્રિઃતી ઉત્તર કાલની ઇબારત જન્મેલી લાગે છે. 


અતિસસ્કૃત લખાણુ શાસ્ત્રીને જેમ વધારે રુચે તેમ સામાન્ય વાંચનારને ઉલડું 
આધા હડસેલે છે, એટલું તો હું ધાર્‌ છુ કે સૈ સ્વીકારશે. અમુક સ્થાને સાથી વધારે 
સામર્થ્યવાળા શખ્દ-શખ્દમૌડિતક-સસ્કૃત જ, શારત્રીય જ, અપરિચિત જ, જે લખાણમાં 
વારવાર આવે, તેવા લખાણુને હું અતિસ'સ્કૃત અતે પંડિતભોગ્ય ગણુ' છું. આવી શૈલી 
ખેશક ત્યાજ્ય છે. પરતુ, તો લીલાવતીજવનકલા અને સાક્ષરજીવનમાંની અણુઘડ વાડષે। અને 
પુન્રુક્તિઓઆ વાળી રીતે જ લખવું પડે,-એમ ફલિત નથી થતું. સરલતા અતે પદ, તળપદાં 
શખ્દમાક્તિક, સચોટતા અને મહાવાડયવિલાસ, શખ્દો અને વલણુ(માં નવીનતાની માથે દર્શકતા, . 
મકાશ અતે જુસ્સો, ત્રડજીતા' અને વક્તૃત્વ,-આ પરસ્પર વિરોધિ જેવા દેખાતા ગુણે એક સાથે 
યથાષોગ્ય આવે તેતું' નામ જ ભાષા ઉપર કાખૂ; 


* ગુજરાતી કવિતામાં મહાવાક્ય હ અતિવિર્લ છે. મહાવાકંયોની ગુથણીમાં જ 
યથાયોગ્ય કવાય એવુ વકતવ્ય હોવ તો તેને માટે શબ્દપ્રવાહ આપણી રઢ પદ્યરચનાના યતિ 
અને વિરામોતે ડુબાડતી નવી પઘર્યનામાં જ રેલાવવો ઘરે. આવી 'પધર્ચના ખે પ્રકારની 
સભવે. બને ચુજરાતીમાં હજ પ્રયોગદશામાં છેઃ, (૧) ગોક સાથ ત્રિમ્તો કટાવ, રા. 
સતહરરામનો રામછદ, મ્યારો લગોપજાતિ, - એવી; આમાં વિરામ (મોટે ભાગે) પ'ક્તિને 
છેડે, અને પક્તિઓની લખાઇ અતે સ'ખ્યા અનિયમિત; (૨ ) મ્હારા સળગ અગેય પૃથ્વી 

છદ જેવી. રા. રા. ન્હાનાલાલ કવિ છદ માત્રને કુછદ અને બેડીએ કહે 
છે, જે અથહીન છે. આપણા ર્ટ છદોમાં બંધને અને બેઠીએ છે, - ગેયતાનાં. ગેયતાતી 
બેડીઓમાં જકડાયેલી છંદરચનામાં જેટલી શક્ય છે તેથી વધારે અને જુદી જતની પ્રવાહિતા 
આણુવા માટે પ્રયોગો તો ધણુાથે થયા છે અને થાય છે: સાથી વધારે જણીતામાં અભ્યસ્ત 
(વિલબિ, પરંપરિત, દ્હોડવેલ) શિખરિણી, મદાકાંતા, માલિની, હરિણી, સ્તગ્ધરા; મિશ્ર 
હરિગીત, ખડ હરિગીત, પ્રવાહી તોટક, લાવણ્યમયી, નવા નવા ઉપજતિ, વગેરે ધણા 
ગણાવી શકાય. પરતુ ઇટ પ્રવાહિતા માટેનું એ ખધાનું સામર્થ્ય અહીં પ્રથમ ગણાતેલા ચારતે 
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શુજરાતી ભાષા અને સાહિત્ય ઉપર સસ્કૃતની અસર પણુ હુજી ઘણી, 
'તિધ વિધે પ્રકારની, અને જીવન્ત છે; પરંતુ સસ્કૃતનું ખલ દંગ્રેજી બલ ફરતાં 
ઉતરતા દરજ્જાનુ' થઈ ચૂકચુ' છે અથવા તો થોડા વિશેષ સમયમાં નિઃસ'શય થરે.ક 
ઉદ ફારસી અને અરખીનુ' બલ પણુ આપણી ગુજરાતીને વિશેષ પોષતું થાય 
એમ હું તો ઇચ્છુ' છુ. પરંતુ આપણા પારસી અને મુસ્લિમ ભાઈએ્ેનો સ્વ, બેહ- 
શમજી મલખારી, તાલેયારખાન, અને હાજી મડુ'મદ, અને રા. રા. અરદેશર 
ખખરદાર, “ પીજામ, ' અને રુસ્તમજી પેશુતનજી મસાણીના જેવુ” રૂઢ ગુજરા- 
તી લખતાં થાય, તે! જ તેમને વાહુન તરીકે વાપરીને ગુજરાતીમાં ઉ 
વગેરૈતુ' બલ કઈ ચે આવી શકે. આ લાભ મેળવવાને માટે બીને એટલે સભ- 
વિત માગ? અત્યારે તો! દેખાતો નથી. 





સુકાબલે છેક ઓછું છે. આવા કોઈ એક મિક્રણુની કડી સાધીતે પછી તેતે જ વળગી 

રહેવામાં આવે, તો તુરત માલુમ પડે છે કે આ તો ગેય ઇ'દતો જ એક નવે પ્રકાર સધાયો; 
' અતે મહાવાકય કવવાની અશક્તિ જેટલી આપણા જૂના છદોમાં છે, લગભગ તેટલી જ આ 
પ્રકારોમાં પાછી અતુભવાય છે; જે કે જરા જુદી નનતની, જે કે જર્‌ા નવતર, તોપણુ એ 
તો પાછી ગેયતાની જ બેડીઓના ખખડાટની પુનરારત્તિઓ કાનને વેઠવાની રહે છે. 


નવી તરેહ ર્ચિયે તેતી નવીનતાનો અનિયસિતપણે-અર્થ માગી લે તે પ્રમાણે 
જ્યાં જેટલો જરૃર પડે તેટલો લાભ લેવામાં આવે, તો તેટલે અશે ગેયતાની આણુ તુટે છે, 
અને અર્થાતુસારી પ્રવાહિતા તેતુ' સ્થાન મેળવી શકે છે, આ ખીજ પ્રયોગથી ગે, માઃ 
ત્રિઃતતો કટાવ, મનહરરામતો રામછદ, અને મ્હારો લગે[પજતિ, પ્રવાહિતા આણુવાના 
સામથ્યમાં ચ્હડિયાતા છે આ તેમની અનિયમિતતાના કારણુથી; જે કે એ ત્રણેનું સામર્થ્ય 
પણુ સળગ અગેય પૃથ્વી કરતાં ઘણુ' ઉતરે. (આ વિશે આગળ પણુ જુવો, કે અને કિતા 
અનુવારોની ચર્ચાના આરભમાં.) આ પ્રવાહિતા અથવા અર્થને વાંકે વાંકે 
વલણુ લેતું અર્થાનુસારી વલણુ તે રું, એનો જ્યારે કેતે ખયાશ જ ન હતો, લારે તેતો 
નમૂતો પાડવાના જ હેતુથી ધણાં વર્ષા ઉપર એક “પ્રવાહી તોટક” લખ્યો હતો, તે નમના 


શને અતે હમા દાખલા તરીકે છાપ્યો છે. એ પ્રવાહી તોટક ઘવે તો 
નવીન પણુ ના ગણાય. મણિશકર, કલ્ાપિ, વગેરેનાં એ છદમાં રચાયેલાં ઉત્તમ ઊર્સિઓીતોા 
(177105) સારી પેટે લેકપ્રિય થઈ ચૂડયાં છે. 1.9210 માટે “સ્વાનુભવર્સિક” 


કાવ્ય, “આત્મલક્ષી” કાવ્ય, વગેરે શખ્દો સ્વ. નવલરામ, રા,બ. રમણભાઈ, આદિએ યોજ્યા 
છે. પારિભાષિક શખ્દમાં પદાર્યાની મુખ્ય વિશિષ્તાનું સ્પ કથન, સરલતા, અને લાધવ ત્રણે 
હોય તો સારં, એવી ખુદ્ધિથી આ નવે! શબ્દ વ્રડચા છે. 


% આ વિષયની વિશેષ ચર્ચા માટે જુવો ગુજરાતી રહિય પરિષદના વડાદરે થયેલા 
અધિવેશનના “અહેવાલ અને નિબધસગ્રહ” એ પુસ્તકમાં મ્હાર' વ્યાખ્યાન- 
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ફ્રેંચ, જર્મન, લેટિન, અને ગ્રીક, એ યુરોપીય ભાષા અને સાહિત્યોનાં 
ખલ આપણુને પણુ મળતાં થાય, એવી ઇચ્છા મ્હારા જેવા વિધ્યાભકતને તો થાય 
પરંતુ હાલ તુરતમાં તો એવી ઈચ્છા સ્વપ્નપ્રદેશમાંની ઇચ્છા જેવી લાગે છે. 
રેચ અને લેટિનમાં ઊંચી ડિગ્રી ( વજ્ટુ/૦૦ ) મેળવેલી એવા ગુજરાતી પદવીધરે 
ગુજરાતમાં નથી એમ નથી, ટ્રાન્સ અને જર્મ'નીમાં જાથુ જેવો નિવાસ કરી ૨- 
હેલા ચુજરાતીએ પણુ છેક નથી એમ નથી; પરતુ ગુજરાતી લખતાં જ શી- 
ખેલા ન હોય, અથવા તો! પદવી ભલે મેળવી લીધી પણુ સાહિત્ય અને કલાની 
રસિકતા ઉદભવેલી જ ન હોય, એવા ગુજરાતીઓ ખીજી ભાષા અને સસ્કૃતિનો 
લાભ પોતાના દેશખધુએને આપવા અસમર્થ નીવડે છે. 

ખેશક, લખાણુમાં જેમ કલામયતા વિશેષ તેમ તેનો અનુવાદ કરવો! અ- 
ઘરે, તેમ સારામાં સારો અનુવાદ પણુ મૂલતું બિંખ આણુજ ઝીલી શકે. કલા- 
સય ગદ્ય કરતાં પદ્યમાં કલા વધુ સમાહિત હોવાથી પદ્યાનુવાદ ગદ્યાતુવાદ જેવે 
ખ'ધબેસતેો! ના જ થાય. શૈલી ઉપર પણુ આધાર છે. ખાણુ અને ભ્રવભૂતિના 
કાલિદાસ અને ભાસના અનુવાદો જેવા ન જ થાય. અને કાલિદ્ટાસમાં પણુ 
કાવ્યોના અતુવાદ નાટકોના અનુવાદો જેવા ન થઈ શકે. ફોઈ પણુ વિષયમાં 
સગદ્ટર ઉપરાંત આશા રાખવી, એવુ' વલણુ અશાસ્્રીય અને ત્યાજ્ય છે. અનુવા- 
રોના ગુણુદ્દેષ વિચારતાં જ્ઞાતા અને સાફ દિલના ટીકાકાર આવાં આવાં વિવેક- 
ખ'ધનો ડગલે ડગલે સ્વીકારીને મત ખાંધે છે અને ચર્ચા કરે છે. 


આટલા સામાન્ય વિવેચન પછી આપણે પાછા આપણુ નમૂનાઓ ચૂ- 
થવાતું અપ્રિય પણુ આવશ્યક કોર્ય, લઇ બેસિચે. પ્રથમ ઇંગ્રેજી ગીતાંજલિના 
પ્હેલા પટના બે અતુવારો! જેઈશિં: રા. રા રામચદ્ર અથ્વચૂનો અને સ્વ. ભાવ- 
નગર મહારાણી સાહેખ નન્દકુવરખાનોા ( એટલે કે સ્વ. મણિશ કરને. ) 


તે' મતે અમર ખનાવ્યે ઉડ્ડાવી ગચેલ છે 
-એ નન્દકુ'વરખાના પાઠ ખરાબર નથી; અને ખરૂની વાંસળી; હાથ ઉપર, ને 
હુજી પણુ ભરાવાનુ' સ્થાન છે; એ તરજીમા છે અનુવાદ નથી, એટલે કે એમાં 
શબ્દોને જ વળગી રહેવાયુ' છે. આ પાંચે સ્થલે રા. શઞામચદ્રનો અનુવાદ ચ્હુડે છે, તો 
એમાં :છુલ્ડ [૧55 લા ડા એ અશ ટૂંકાવી નાખ્યો છે, અવિરમ શખ્દ વાપર્યો 
છે તેને ગુજરાતી શબ્દ ભાગ્યે ગણી શકાય, અને તે દ્રારે નિત નવલા સુસ્વર તે” 
ગાયા કઇ ૪'&; એ પંક્તિ નબળી છે. રા. રામચદ્રની કુતિ સ'ગીતટૃણિએ 
પણુ સારી હોવાથી વધારે અસરકારક છે, અને તેથી જ, છેલ્લી કડીને ભાવ 
મૂક્ષના જેવી સચોટતાથી કર્તા નથી કથી શકયા, તે વધારે ખૂંચે છે. 

ગીતાંજલિના ખીજા બે અનુવાદ પણુ જાણીતા છે, અને હુવે પછીના 
ત્રણુ દાખલા નપૂનાશમાં ઉતાર્યા વગર જઇશું, તેમાં એ ચારેનો સુકાખલે। કરીશું. 


તમણે 3 કે પ૫ 1/ પો, 
પછય પ1. 


દળે 6 


(01108 મ મઉ) 


મેહ માં યુગ મે હૌ? 
રયા મપતર ક 

ચછાધવી મો ળો શોઃ મે ર? 
1 તેણ મ ધો શી કો 

તેરે લારા યાઃ મે હેર 


હાક કેર મમ મો તત 
મધ યુ મતા મં ધણ માય જઃ મેરે 


વાકાલમા( પ મિ 
મળુ ણ શ ધય મે હૂ? 


2-- 


પણે હ 
(શ તલ શય મણે વે મ) 


દ યે ગમ યાળે છે મે ણ કે માળા ળે પે 
1 (ણ પાં છે ચો ર ળક ભયો), 


માય તાળ લે ળું કેમે (શ પે કો શ યોર કે, 
મોળેધા તં ળે મયંકે 


(૫ પૂ મ સંધી માં તું (ઉ કંમંપેણ મોમે 
શૂ ળકે મો માથા જમ મો) 


હ માંશ્ેેમ મા યતા કયા ગો કે ફો 
મધને મો ળાં ણથાકેઇે મો પાંસે. 


[જેરામ આધ ફેર શં માણે પ ॥ [ળે મામા ણો મે (પી € 11] 
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ગીતાંજલિના ૬ઠા પદમાં 400૫) 1 કદ 8 1000 બ [60 7001 
1307 ॥હાત હાઉ [પલટ 1, એ નાજુક ભિક્ષાના અનુવાદમાં આપણા ખ-ને કર્તા તેમ. 
સ્વ. કતુખ્ડેન દવે પણુ હાર્યા છે; વળી આ ત્રીજામાં કર્કમલ; તે રા. રા. 
સશણિભાઇ હરિભાઇ દેસાઈના અનુવાદમાં પવિત્ર હસ્ત એમ અવતુચિત ઉમેરીને. 
લખ્યું છે, 

૧૦ મા પદને રા. રામચ દ્રના અતુવાદ નકામો છે. 110 [0001૯81 દ્રાર્ત 
010 1071051 કા દ€ 108 જેમ ઇંગ્રેજીમાં દરેક કડીમાં આવે છે; તેમ અનુ- 
વાદમાં ય તે ને તે શખ્રા ફેરીફ્રીને આવવા નેઇચે; એક ને એક બિ'દુએ. 
ઘા ફેરી ફરીને પડતાં જે પ્રગુણિત ( લ॥॥પોક170 ) અસર થાય, તે ઇષ્ટ હોવાથી, 
રા. દેસાઈને શખ્દવૈવિધ્યમાં જ સદા ય કલા વસતી લાગે છે. વળી પ્રથમ વા- 
કયનોા અર્થ એમણે ખોટો કર્યો છે, તો સ્વ. કનુખ્ડેને છેલ્લાં વાક્યના ખોટો 
કર્યો છે. પણુ એકટદરે મૂલની કંઈ ચે છાયા એમના અને સ્વ. નન્દકુ'વરબાના. 
અનુવાદેમાં છે. 


એક વધારે દાખલે જેઈયે; ૩૫ગ્રુ, અતલ વિચારગાંભીય તું, પદ. પધ 
અને ગઘતે। અપ્રમેય તફાવત ધ્યાનમાં રાખિચે તો રણીશ્રીનો રવીન્દ્રનાથ ઠાકુ- 
રના આ શ્રેઠ પવોમાંના એકનો અનુવાદ, આરસી જેમ ખષી જ રેખા ઝીલે 
શવે।, સર્વાગશુદ્ધ છે. અમર પદ્યરચનામાં જે અક્ષરે અક્ષરની અવિચલતા હોય 
છે, તે અપઘાગઘ કે ગઘમાં સ'શવે નહીં, એટલે ખીજ ગઘ અનુવાદો, ને કેઃ 
જુદા શખ્દોમાં તથાપિ એવા ને એવા સારા, સંભવે ખરા, એટલી જ એમાં. 
ઊણુપ છે. સ્વ. કનુખ્ડેનના અતુવાદ નખળે। છે. રા. દેસાઈ અને શામર'દ્રના 
અતુવાદ એટલા નિષ્ક્ળ નથી લાગતા. 


આ સર્જ દાખલાઓવું ઝીણું નિરીક્ષણુ જિસ્ાસુને સાંપી હુવે આપણે. 
શ્રીમદ્ભગવડ્ડીતાના આપણા બે જાણીતા અનુવાદ ખોલિચે, ગટુલાલજીના અનુવા- 
દને નમૂનાપટમાં ગ સસ્ઞા આપી છે, રા. રા. ન્હાનાલાલ દલપતરામ કવિના. 
અનુવાદને ન્હાં સસ્ઞા આપી છે. 


જૂપયા' વરચાત્રિણે નિષીય્સ્નિટ્સભવીસ 


એ શ્લેકાર્ષના ખનેના અનુવાદ દુષ્ટ છે. ગમાં વિષારી; પરમ; રૂપા આવિછ; 

એકે ઠીક નથી; ન્હામાં પરતો અર્થ પરમ કરી તેતું વળી પરમ્‌ કરી નાખ્યુ” 

છે, ચુજરાતીમાં કૃપાનો સામાન્ય અર્થ જુદ છે તે વીસરાયું છે, શ/ષિટને માટે 

ભયે? લખ્યુ છે. પરતુ આમ એક લીટીને પકડવી અને કૂર શિકારી પ્રાણીની 

નં તેને રીખવી, એ પદ્ધતિ સારી નથી. મગણીશે શ્લોકનો આખો વિભાગ 
ઇંચે, 


૨૦ 


ખને અનુવાદને સાથેસાથે વાંચી જતાં સરખામણી કાચની એક નવી 
સુશ્કેલી દેખા દે છે. ગની ભાષા સુકાખલે જૂની છે, એષછી ખીલેલી છે; ન્હાના 
એટલે કે આપણુ સમયની ભાષાના જેટલાં છૂટ અને પ્રવાહીપણું એમાં નથી. 
ગ અ'યાતુપ્રાસ આવશ્યક ગણું છે, એ વગરના અનુષ્ટુપ ગુજરાતીમાં ફે!ઈ 
વાંચશે જ નહીં એવી માન્યતા જે દાયકામાં ખોટી ન હુતી તે દાયકામાં એમણે 
અતુવાદ લખ્યો છે; અને અ'સ પ્રાસથી ભગવટ્ીતા જેવા વિષયમાં લાભ ક્વચિત 
જ, ઘણે ભાગે તો એ ખંધન જ નીવડે છે. ગ અથ લઘુ વાળી પક્તિઓ પણુ 
નછૂટફે રહેવા દે છે. પદ્યરચનાથી આગળ વધી વ્યાકરણુ અને વાકયરચના જુવે. 
હણ્ચે જેવું રૂપ; સ્હામા-ત-થનારને જેવો સમાસ; ય યે એ શખ્દો; શુ' શખ્દના 
પિ ૧૪ વરા, થિ, એ ત્રણે અર્ચ્માં વિકારી અવિકારી બને રૂપમાં ચથેચ્છ 
પ્રયોગ; જે કે; જાણે કે; અને કેતા ઉપયોગ, છેલ્વાના અયત છૂટથી; વિભક્તિ 
પ્રત્યયોનો છૂટથી લેપ; કિયાપદનાં સહ્યભેદ અને પ્રેરકલેદનાં રૂપ; વગેરે વગેરેના 
લાભ ન્હાને મળે છે. વળી ગની પદ્ધતિ પણુ જૂની છે. એ દરેક શખ્દને, દરેક 
વિભક્તિને, દરેક રૂપતે વળગી રહે છે; કૃષ્યુનું જે ઠેકાણું જે નામ મૂલમાં 
આવે છે તે જ એમને વાપરવુ છે, જેજે સ્થલષે નામ આવે છે તે દરેક સ્યલે 
અનુવાદમાં પણુ એમને એ રાખવુ છે; - કેમ જાણે અનુવાદ વાંચતાં વાંચતાં 
પણુ શ્રીકૃષ્યુનું નામ જેટલી વાર ઉચ્ચારાય તેટલું રેક્ઝડ પુણ્ય વાંચનારને પ્રાત 
થાય ! આ પ્રમાણુ હોવાથી કુદરતી જ છે કે ગ અતુવાદ કરે છે પક્તિએ 
પ'ક્તિએ. આખુ' વાક્ય, આખે પ્રસંગ, ગુજરાતીમાં વધારે સારી રીતે ઉતારવાને 
ફાજે કઇક જતું કરવુ' પડે તે જતું કરિયે, કઇ ટૂકાવિચે, કુઈ લબાવિચે, ફઈ 
ચુનરુક્તિઓ છાંટી નાખિયે, જરા જરા જ; અને એ પ્રમાણ સમગ્ર સિદ્ધ 
વિશેષ મળતી હોય તો રાખ્દશુદ્ધિ કોઈ કોઇ બિંદુએ ભલે ને ચોદ જ આના 
આવે --આ એપત્તો આદર્શ જ નહીં, સમશ્લોકીપણામાં પણુ અપવાદ નામે 
એમને ગગ્રાહ્; એવા એવા વિચાર જ એમના રૂદિજડ મગજમાં અસ્થાને. 
છેલ્લા શ્લોકમાં ઉપજાતિ ખીલી આવે છે, અને કમભ'ગ પણુ રસપોષક અસર- 
કારક ખની શકે, તથા ઉક્તિનો અ'ત દર્શાવે છે એટલે। તો ઉચિત છે, એવી કશી 
ઝીણુવટ આપણુ શાસ્રીઓની કલામાં ન મળે. 

ભાષા અને સાહિત્યનો વિકાસ આવા મહત્ત્બના લાશ અસુક સમયે લે- 
ખકને આપે છે, તે સાથે વત્તાઆછા ગેરલાભ પણુ જેડાયા હોય છે. છૂટ અને 
અતિછૂટ વચ્ચેની સીમા કેઈ કાળે કેઈ વિષયમાં ટહ હોતી નથી. છૂટના ઉપ- 
ભ્ઞાગ લેનારા અસાધારણુ સંયમી ન હોય, તે! અતિછૂટમાં ય જઇ પડે. સામા- 
ન-શનારતે ને દાખલો ઉપર આવી ગયો છે. એથી ઉત્કટ બીજે દાખલે! જીવેઃ 
કુલનાશે-કય-ટરાષ-પેખનારે-અમારે? આવી રચના વાળી ભાષા છૂટી ભાષા ન 
જ સરડી મચડી નાખેલી ભાષા જ કહેવાય. વળી ખીજી જાતનો એક દાખ- 

1 જુવે: 
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મામો: 
મે શમે ણે 
મં શં મે, યુ રકે, 
પાળીં॥ શે પ યાક 
મમ ખુ પ યી મી યો, 
41 ફરિ શી. ॥ કણ યૂ યો! 
મિ ૧ણ પૂ (ધં કમાાે 
પીકે રળે ણસ મે, 
ણુ જિ (પમ મો. 
યિ મેળે ળે ઇે- 
મેમ મોશેમળે મોડ 
પ્ુધા( માળા કે શો! 
ભાંગે યે ળે કે] 


(ણુ પ શેમેળ કર વ (ણા જી 
વેળ પ મ-માં મી 
પણે ણં ણં. જાઉ ધે પે! 
મેળે પ ૪ ધો. મેચો: 
ચો ત પણ યેમ ધો સાે- 
યે રળે ॥ યિ કમ, મ! 
શે ભે 1) ળે કુક દપ 

ળે મિશોમંપ॥ મી શિ મળે, 


તૂ 1ધા 2 30 પામે 
મીમકમાી॥ : મધ 1 કેઃ [1 


મોના 


પાધોમામેશેજેાં 

પમ રળે ણ ફૂ પા 
યોમાં બેપાઇમા, 
પાયે (ે મો રેમ ઘય છે 
મે મધ, ળે છે છે તય 
1મી ઉ જેમણે ૫ મો. 
શિ પૂંટશેઓાંઇ 
શજેોકઈમ મં ણો! 
તયુજમલકપુમયું 


* મેપ મળ બે-પમેમેરઈલે!- 


વિ કેશે કજે જળ રેશેમ વેરેમે, 
શેર [ણ શમા (છે પણને! 
માં મે ળે ળે (ધે) 
ગેપ [ (શં યે ત છૂ હણ પે 
ત કિયે યે શેપ મેઇ 
ઉ ણે, ફશ મો (ફે ય! 
પ૪ મે લો (મેમણ ॥. 


યા ણી મો યેમ મણ મ ળે, 
સેઇ ણુ પેપર પ! 


કૂકે કે પયોણું પ 
હેમમૂમિ (પા ળે કે ળે કેપ ભી, 


મું 


મે ત ધણું કય થયી હિલા 
કુક હ જેણે ભળ | 
કુક તા પળે ફૂ ધો મ 9, 
પરમો ધા ગાં ફૂ મં 
ળે ફમ, પણ કકક ધ ફે, 
દેય [શિ 1 ભત કણે 
યુકે ળે કઇ તમે (ઉ ( 4, 
યું છે શિશો જા પભ છી. 
માળે વરે 
થિ ફશ ધે પીક, 
[કમે જે ઇળ (011 રંક, 


શ પૂણિ ય મેશ હ 


મ્‌ મો|મમે ધી મધકવમય- 
જે [0 કૃપા લેશેસ માવ! 
મંદ (શભ મે ળે કક મે 

ધણ છે મં મકે! છે! 


-0- 


દ્યા [ું 


કદે પેમે, ભ, 
મમ પાં ગાશે શેનું? 
કુક ત॥ પે કૂકે મા, 
ધમત ફો મળે માણ વ માર્યા, 
માળે કેં યો (મી પ મોમે, 
સેમે ( ાં, [9 થળે કેવુ 
કૂકે વેરતા 
પેજ ળે પોશેપ॥ં પા! 
રાણ મળી [કા 
ર કે ળીેમેતે હમે ય શલ, 
કમે ડમા જો ળે ળે કણ, 
શે 4માં 18 ય મેમ પૂરે છે 
મૈ! પમપ ખે 1ણ મે 
9 1 રુમ લેશે શાં 
મી 

મણિ મમાતમાણે મેરે 

મ માંળેકઉ ધી 

ણે ણે ણ યે મ, 

ફેમાંશૃયે॥! 


-[0- 


ર૨૧ 


જાણે કે મનડે' ભસે? 


વક્તા અજન છે તથાપિ તેના સુખમાં પાતાના મનને માટે મનડુ' શખ્દ 
સુકતાં રા. ન્હાનાલાલને રસશહાસ ન લાગ્યો. ન લાગે. ન્હાનાલાલ, લલિત, અને. 
એમના જેવાઓને ના લાગે. ભાર ડું ઉપર જ પડે છે-ડૂં-એ વળી આ પાદની 
વિશેષ ખૂખી ! ( આ વિરે આમળ પણુ જુવો, આ મકરણુને અતે. ) 

ખઆર્‌ીક વિગતેદ જવા જ દઈચે. રા. ન્હાનાલાલનેો અનુવાદ વધારે પ્રવાહી. 
છે. ભાષા વધારે પ્રવાહી અતે સમૃદ્ધ ખની છે, પદ્દેતિ વધારે ઉદાર, યુક્તિ પ્ર- 
યુક્તિ વાળી, અને પુષ્મ ખની છે, તેનો લાભ એમને મળ્યો છે. ઝમાને ઝમાને. 
અને કેટલીક વાર તો દહાયકે દાયકે શિષ્ટ સર્જહંદ્ય કૃતિઓના નવા અનુવાદ 
થાય છે અને થવા ન્નેઇચે, તેના એક ખુલાસો આ પ્રકારનો છે. સસ્જુત ભાષા. 
અને ઉપનિષદની ફ્લિસુકફ્ીનો સારો વિદ્વાન હોય, ગુજરાતી ભાષા અને પદ્યર્ચના 
ઉપર હાથ બેઠો હોય, તથા શા. ન્હાનાલાલને પ્રિય અતિણૂટમાં સરી ન પડે 
એટલો સયમી અને વિવેકી હોય, એત્રા લેખકને હાથે ભગવદંગીતાનો નવે! જી- 
વન્ત અતુવાદ થવાની ખરેખરી જરૂર છે. 


પણુ પ્રાચીન ઉપનિષદ! અને ચુરાણ્‌।ના પ્રાચીન ભાગના અનુવાદ કરવા. 
ગ્રુકાખલે સહેલા છે, તેમ તેમનામાંથી સાહિત્યને લગતી ચર્ચા માટે વિશેષ મળે. 
એમ હોતું નથી. હુવે જરા ઊંચુ નિરાન તાકિચે. અનુવાદચર્ચાના છેલ્લા નમૂના 
તરીકે કાલિદ્ટાસ વિરચિત વિકસાર્વશીય નાટકના શા. રા. કેશવ હુર્ષટ ધુવ અતે 
અને સ્વ. ડિલાભાઇ ધનશ્યામ ભટ્ટ એ પડિતોના જાણીતા અનુવારોમાંથી પાંચમા 
અકના શ્લોક સરખાવી જેઇચે. પ્હેલા માટે કે અને બીજા માટે કિ સસ 
રાખીશું, સ્થલ અને સમય પૂરતાં ન હોવદથી પ્હેલા દશ શ્લોક જ લઈશું. આ 
ખે દાખલા પ્રથમ પદ્યરચનાટષ્ટિએ, પછી ભાષાટષિએ, અને ત્યાંથી આગળ 
વષીને અર્થની ટૃણિએ તપાસિચે. સાથેસાથે મે પણુ એમાંના આઠ શ્લેકેના 
અનુવાદ નમૂનાપટની છેલ્લી હારમાં સુક્યા છે (બ), માત્ર શીખાઉની સેવા 
કરવાના હેતુથી, તે ઉપરે નઝર જરે. 


હું' સળગ ષદ્રરચનાનુ કુદરતી વાહન સાગુ છું એ જાણીતુ છે: કુદરવી 
એટલે સગીતના ખધનેથી વિસ્ુકત; વક્તવ્ય અર્થ અને ભાવને જે વેગ, જે 
મરોડ, જે તેમાં વિરામા (અલ્પ, અધ, અધાષિક, પૂર્ણ), તે સર્જ ત્તેને આપે, 
જ્યાં જે જેટલું નેઇચે તેટલું અને તેવુ, ન જીડુ, ન વત્તુ ઓછુ, ન શેલ 
વળી ગદ્ય જાતે ખડખચડ;, બેડોળ, અનલ'કૃત, સીધું વ્યવહારૂ, યારે આ તો 
પઘ, એટલી એમાં મૃત્રિસતા ખરી, પરંતુ તેના બદલો પદ્દાવલિને સુંદરતા અતે 
શઅવિચલતા અને અપૂર્વ અર્થઘ્યોતકતા અર્પીને અપ્રમેય વાળી આપે એવુ. 


રવ્‌ 


અંગ્રેજી ખ્લૅન્ક વર્સ (8દ્દ ૪૦'૩૦) તે આ. મહાવાકયગ્રથિત સુદર વસ્તુને 
કથતાં તેની સુદ્રતાને સંગીતના આશ્રય વગર 'ખીલવી ભાપે તેવી પઘરચના 
આ જ. સ'ગીતફાવ્યથી ભિજ્ઞ જતિતું વ્યવસ્થિત વાણીસાધુર્ય, તે આ; ઊંચામાં 
ઊંચા સંગીતને રસજમાવટ તથા ભાવનોદ્‌બોાધનમાં નીચુ જેવડાવે એવુ: કારણુ 
એ કે આમાં તો વિચારસાસરથ્ચઃ અને કલ્પનાકૉતુક પણુ ભળેલાં. ટૂંકામાં, કવિ- 
તાની કલાદેવીને તેના હુક્કની ખુરસી અપાવંનારી પદ્યરચના તે આ. હિંદની 
સ'સ્મૃતોત્થ ભાષાઓમાં કેવિતાતું સ્થાન સંગીતની ભાર્યા કે કિંકરીના જેવું' થઈ 
ગયુ' છે. મ્જામાનસનાં આંદોલનો અને ઊમિએ, મથતો અને એષણાઓ, 
ઉલ્લાસો અને વિષાદોમાંથી અસુકતું જ અસુક માત્રામાં જ આપણી હાલ સુધીની 
કવિતા વાહુન બની શકે છે. કવિતાના વિષય અને કવિતાની ચોટનુ' વર્તુલ આવુ 
સ*કુચિત હોય, તે પ્રજાની એક ભારે અશકિત છે. ખ્લૅન્ક વર્સ માટે માંગણી, _ 
ગેયછરચનાથી અતૃષપ્તિ, ઇંશ્રેજી બ્લેન્ક વર્સતુ' સામથ્ય સમઝનાર વર્ગમાં 
ભજ દાયકાએથી પ્રવર્સે છે, અતે અપદ્યાગય જેવી ખ્લૅન્ક વર્સની ડોળવાલુ 
વિકૃતિ પણુ થોડો વખત આદર "પામે છે, તેનુ' મોટું સજીવન કારણુ આ છે. 
આ વિચારગુચ્છ, આ ટષ્ટિબિ'ટુ, અને આ પ્રયાસોને! માત્ર નવીનતાની લાલસાથી 
ઉદ્ભવ માનનારા, અને તેમને “ અડપલા”, “વિલાયતી” “સૌટયહોહી”, જેવાં 
સુમનો વડે વધાવનારા, વિષયતુ બ્યાપક, ગ'ભીર, અને પ્રોઢ સ્વરૂપ જ જેઈ 
શકતા નથી. 


સળ'ગ પઘના ગ્રચોજકોને સ'ગીત અળખામણુ છે કે ગેય છદો સાથે 
વાંકડુ' છે, એમ ગણુવાનુ' નથી. સ'ગીતને ફેકી દેવા કે ગેય છ દોને તોડવા તે 
માગતા નથી. પરંતુ સંગીતનો આત્મા જાદો છે, કવિતાના આત્મા જદો છે, 
તે ભેદનાં કથન સળ'ગ પદ્યવાંછુઓને કરવાં અનિવાર્ય છે, અને એવાં ક- 
થનોાને મોડીમચડીને ઉપર પ્રમાણે અર્થ કરવામાં આવે છે, જે સત્ય અને 
ન્યાયથી વેગળા છે; અને વળી આ વિષયમાં જે સામા જવાબે। દેવામાં આવે છે, 
તે ઘણા ખરા આવા અનર્થ્ના જ ૧હદિયા હોઇને અપ્રસ્તુત અને અસખદ્ધ અને 
નકામા હોય છે. (જરા આગળ પણુ જુવો, આર્ચાગીતિને લગતી ચર્ચામાં. ) 


તથાપિ, આ તે! ખુલ્લું છે કે અત્યારે આપણે તપાસવાને હાથમાં લઇચે 
'છિયે તેવા સમશ્લોકી અનુવાદમાં તો ડગલે ડગલે એક કે બે કે બહુ જ થોડા 
શ્લોક રચવાના, મૂલના કે તેને મળતા જ છ'દોમાં, તેમાં આવી સળ ગ પઘસ્ચ- 
નાના મોટા અને જુદા ધોરણુને અવકાશજ નથી. જે છ જ્યાં પસ કેશિચે 
તેમાં મૂલના અર્થ ભાવ આદિ શુદ્ધ અતે અસરકારક્તાથી કયાય-કવાય, તે જ 
શાષાંતરની ગુણુવત્તા. પૂર્વાધ માંથી ઉભરાઇને વક્તન્યનોા કોઇ અશ ઉત્તરાર્ધમાં 
જગા લે, તે અવી રચનાઓમાં દોષ; ગમે તેવો ઝીણુ! તોપલુ. આ દછિએ કેના 


(યો 

9 ગેમો મોમે મેવો 
મુધો॥ મીક પીપર 1 

શે મિ મયારે 

મ ઇશ ળેમંમે 

દ મમ યં ધ 

મેડ 3 
ણે ॥ મેમો મણિ શિશો 


મો ડું કેપ પ મેરે શે! ) 
કે શે શરણે મમ હા કો જે, 
પમ મેપા યુમ॥ં મે મો ખેળે. 
| મેમ પે મપિણેી, 
ઉમે ફોરેન કદે. ૫ 

મેઊમાળિક મે 

ધુ ણપ યો, 

કળ ગુણ પી પમી, 

ણેોપીશપત 1 દ 

' ઊશ મે કમાં (પી) 

ામીપીમીિરેમાંમીળીરિથી 
ધ યુખ॥ પયી યિ કિ શ. / 

ભોં રે ફૂ લેષ મળો, 

વધમ ઊં થી કે 

ળયે પેક (મી શુજળુમ મી 

શિપ મય મમે દ 
મે ેણકાંભાલાલેમે, 
શેમ કેપી ળે વળે! 1* 


તે પળે! ફૂ ધ મો 
પમી: માપ મજો [ક 
પી] 


ધા પુ પેણ કં કે શિમ ! 
ણમાળેકિ તિ 1 

મપો ભમે, 

મે યુયે પ ઉ પપ), 

ળે ઉપિ માધા 

મમાં ફં કો શિંગ ર્‌ 
ધા ધે લેળ મિ ॥ે પા 
મોમાજેલિમ મી 4 
પધ ધા ધત ણ પે શિ જે, 
ળે કે! મં માપી હમો (મ, 0 
પ૬ 9ે તેમા મેમ ૫41 પેમ, 
પ મે મમિથી,મમેસમામેઇેમે ૫ 

માયા ળેમ યો હમા 

વધયો યણળે સપ, 

માણી તી મધ હી 

પયેમિષ (પ માંરે ૬ 
ઉમ હે કા ધે પથી 
મ્માણોમરુેમારરેરી 0 
11 સાદે, કલા ર0 ળતા, 
મમે ભૌ મે લમાં શ ણ કે ( 

માતા હિમ મે 

વસમા ઊઉે, ક મેદ પે 

પીધા તી ધ શક, 

શોપશલ ૬ 
હે મ પરમે મિ 1 મે, 
તેમા મેરે! 


ધો 1 મ 


ધંકેમેમે માતેયે મોળો! 
પમ૪કેળે પ્રારિ 1 


પમી મી [શણ દ મણ મો. 
પોળ લો ળે મ પો] 0 
મેક મા મિસ પે 
તેમે ઉપે 1 
ત ધ કે 

મે ત યણ મા યેઇ 
ધણા પ- 


માશેશેક પામે 


મમમ 1 
ફળ મણા રૂ મેદ હા 
માણેજ ભોળા 0 
જા ળો પાણી શિ, 
તેમ ભધ 
શશિ પણિ મમે 
રહલ શિ ઉ, પ રઇ, 
મરે મં 8 8 મે ? 
મા મો ઉમ છ શે ' 
રથિ ઉમા મ હાં મ મમ 


મોલ બેળે ર, 


૨૩ 


શ્લેક# ૧, ૨; ૮ કિના શ્લોકો નેડે સરખાવો; એ શ્લોફેમાં ફિની પઘર્ચના 
ચ્હુડે. 


લઘુગુરુની ખાખત જુવે. કેટલેક ઠેકાણે સારામાં સારા પઘકારો પણુ 
ચથેચ્છ ફેરફારો કરે છે; સોથી એષછી છૂટ લેનાર, કડકમાં કડક ધોરણુ પાળનાર, 
આપણા ઝમાનામાં, મ્હારી જાણુ પ્રમાણે, સ્વઃ મણિશ'કર રત્નજી ભટ્ટ હતા, પણુ- 


ચળવીચળ (કે હ)! ખનિ 'તિ (કે ૮)! 


આવું બીજા કોઈના લખાણુમાં હોય તો એ પોતે જ ન કહે વારૂ કે પય અને 
ભાષાનું ખ્રન થાય છે! 


# કેતા નમૂના એમના અતુવાલ્ની ર્જ આઘત્તિમાંથી ઉતાર્યા છે. એ પછી આદૃ- 
ત્તિઓઆ થઇ તેની મ્હને ખખર્‌ નહીં, પછી ગયા માસમાં અમદાવાદમાં સાંભળ્યું કે નવી 
આપત્તિ ખ્હાર્‌ પડવામાં છે; અને હું જણું, જે ફેતી પોતાના કામમાં કર્તવ્યનિષ્ઠા છે, 
આપણા ઝમાનાના વિદ્દાતોમાં કોઇની કર્તવ્યનિષ્ઠા એમનાથી ન ચ્ડુડે એટલી; જેતું એક 
પર્ણિમ આ, કે એમની દરેક આપત્તિ ધણા ફરેરફાર્‌ અને સુધારા સાથે જ બ્હાર પડે. એટલે 
આ (૬ઠી) આહત્તિ ખ્હાર પડી અતે તુર્ત તેની નકલ ન્નેઇ છે; તેમાંના આ શ્લોકો અહીંના 
ઉતારાએ સાથે સરખાવ્યા છે. હૃ માંથી એક શ્લોક જ ફેરફાર વગર્તો છે (પસે); નજીવો 
"રફાર ખીજ એકમાં જ છે (દશમે, જે એમની ગણુતરીએ છહુમે). 'ેરફારોમાંના ધણા 
સુધારા જ છે એમ ઉમેરતાં આનદ થાય છે. 


આ બનાવથી મ્ટારા દીકાકાર્યમાં અનાયાસે સરલતા થઇ ગળ છે, મ્હારા ઉતારા- 
એમાંના જે અશ આ ડી આજૃત્તિમાં પણુ છે, તે ઉપરની મ્હારી ટીકા જ ર્‌. રા. કેશવલાલને 
કર્તા તરીકે સીધી અતે પૂરી સ્પર્શે છે; જે ધણા અશ આ તવી આઇત્તિમાં નથી તે ઉપ- 
રૃતી મ્હારી ટીકા ર1. ફેરાવલાલે પોતે યજ દીધેલી પદયાવલિએ ઉપર છે; તે પદાવલિઓ 
વિશે એએ! પણુ હવે મ્હારી માક્ક તટસ્થ છે, એટલું જ નહીં પણુ તે એમને પણુ એમ- 
ના પોતાના સ્વતત્ર વિચારતે પરિણામે દોપવાળી જણાઇ, એટલી મ્હારીએમની એકમતિ છે, 
પછી ભલે એમને એક દોષ ખુચેલેો હોય અતે મ્હતે બીજે. અને વળી એ પદાવલિઓને 
એમણે દવે પોતાના અનુવાદમાંથી કહાડી નાખેલી છે, તેથી કરીને કવિતાશિક્ષણુ અગે ચલા- 
વવાની ગુષુર્ોષચર્ચા માટે તેમતી દછાન્ત તરીકે યોગ્યતા જરા થે એછી થતી નથી. 


જિજ્ઞાસુ વાંચનારે છ ષે આભૃત્તિ સરખાવવી, અને ઝીણામોટા દરેક ફેરક્ારનાં 
“કારણુ વિચારવાં. કવિ ઉપકવિ ક્ત'વ્યનિષ્ઠ હોય તેનુ કારખાતું કવિતારિક્ષણુ મેળવવા માટેની 
ગૅદરતી શાળા તરીકે ધણું કીંમતી છે; અને આવા વિદ્દાન કર્તવ્યનિષ્ઠ લેખકે કરીકરીને 
કરેલા - દરેક આદતિમાં તોંધાઈ રહેલા - ફેરફારો જેવાવિચારવાતો લાભ એવા કારખાનામાં 
પણુ ડવચિત જ મળે છે. (૧-૬-૧૯૨૪) 


૨૪ 


વર્ણુસગાઈ જુવો. ગુ્છતૂ છેગું (કે ૩) અને ધારી ધરાય નહિ ધીરજ 
(કિ ક) રસ્ય છે. ખનિ 'તિ કાંતિ વળી (કે ૮); એ મુજ પિતા હું સુત એને! 
(કિ ૧૦); રાજે રેણુ અરૃણ (કે ૪); તેણે કરિતે મણિ એ (કે ૫) -જાલે 
રાલક વાગી ! કેટલાકને આવી રચનાઓ ખૂખીદ્ાર લાગે છે. ચોગ્ય પ્રસગે સેને 
સારી લાગે, 'પણુ કર્ણપ્રિયતાનો વિષય રુચિ રુચિ પ્રમાણુના મતભેદનો છે; એ. 
સદા ચાટ રાખવાનુ છે જે ચાર આઠ કાનની સતતા તળે આખી ગુજરાતી પદ્- 
પ્રવૃત્તિ ને આવી જરે, તો તે તે દરેક સમયમાં એ પયપ્રવૃત્તિ નિર્જીવ જ હોવાની. 
ગમે તેવા સર્વમાન્ય લેખકને પણુ આવી ખાખતમાં પોતાતું' જ ટર્ટું આગળ. 
કરવાને હક્ક નથી. દરેકે પોતાનો ખરો સત સ્પછતાથી અને સીઠાશથી જણુ- 
વવો અને વાત જતી કરવી. 


આર્યાગીતિના માપનો વિષય અહીં જાણીને છેલ્લે રાખ્યો છે. આ મોટા . 
સૂક્મ અને રસિક વિષયમાં જિત્તાસુને રા. રા, નરસિંહરાવ ભોળાનાથ દીવટિ- 
યાશે આખુ પિ'ગલ સાહિત્ય મથીને વસનત માસિકના ફેટલાક અકોમાં થેડાં 
વર્ષ ઉપર દાખલાઓ ની ચચાંથી ભરેકે વિદ્વાન નિખધ પ્રડટ કરેલ! છે, તે 
ધ્યાનપૂર્વક ભણી જવાની ભલામણુ કરૂં છું. મે' એમાંથી જે સારબાધ ખે'ચ્ચો, 
તે, પછી તુરત, એ જ માસિકમાં મે એક ટૂંકા લેખ દ્વારા અને અભિસ્ઞાનશકુ- 
ન્તલા નાટકના મ્હારા અત્તુવાદમાંની આર્યાગીતિ આદિના દાખલા સાથે પ્રકટ 
કરેલો છે. (વસત, ચૈત્ર ૧૯૭૪ ).# ર 


હું પઘરચનામાં ઘણી છૂટ લઉં છું, કવિતા નિયમોને માટે નથી નિયમો 
કવિતાને માટે જ હોઇ શકે એ. સૂત્રના યાવદાયુ અને ખ'ડખોરાની હારમાં ઊભ- 
નારા હિમાયતી છું, શુજરાતી પદ્યરચનાને ચોતરફ ખીલવવા અને જડ ખ'ધોમાંથી 
વિસુક્ત કરવાને ચથામતિ મથું છું, અને કાલિદાસ જેવાની વાણી આ વિષયમાં 
ઘટાવીને કહેતો આવ્યો ષું જે-- 


ખુરાળ મિલ્યેચ ત સાણુ સર્ષ * પ્રાચીન પ્રાચીન ન સાધુ તેથી, 
ત ચાપિયૃસ નથ “િસ્ય વર્ય નવીન હો વૃત્ત ન નિંદ્ય તેથી: 
અસ્ત: પરીશ્રયા સ્યતર છ્સઝતે જાતે જુવે છે કસ કોઈ સત, 


સર: પરત્રસ્યગસેચયુસ્િ: ॥। ચીલે વહે, ભાખ્યું ભવે અનત.4- 





# રા. રા. દ્રીવટિયાતો નિબંધ - “ગીતિછું સ્વરૂપ? - વસત માસિકના ૧૬મા 
વર્ષના આરંભથી શર થાય છે અને ૧૭મા વર્ષના ફોાગણુના અકમાં પૂરો થાય છે. 

ન- શાલવિકાગ્નિમિત્ર નાટક. છુક્ત શખ્દ મ્હારો છે; વળી વૃત્ત અતે ભષે એ મે 
ય શબ્દ બે અર્થમાં લેવાના છે. કાલિદાસે સૂર: શબ્દ વાપરીને ગાળ જ દીધી છે, તો 
મ્હારે પૂણુ અયત કયવાતે મતે - અનુવાદશુદ્ધિ નનળળવવાને માટે - તેમ કરવું પડે છે. વૃત્ત 


શ્પ 


અને તોપણુ આ ઝુડા તળે હુ' પ્રથમ આવીને ઊલે! રહવે તે જ ક્ષણુથી સ્વીકા- 
શું પણુ છે, જે “સસ્કૃતિના સૈકાઓથી રૂઢ થઇ ગચેલાં ફૂપોમાં સુધારો કર- 
“વાનું કામ, સ'સારસુધારાના કામ જેટલુ' જ, રાજકીય કે આધથિક સુધારાના કરતાં 
“વપારે રુરઘ'ટ છે. દલીલો અને શાસ્ત્રીય ચર્ચા માત્ર આપણા ખુદ્ધિ આચરણુની સપા- 
ટીને સ્પર્શી" રહે, લાગણીએ!, રસે દ્રિયો, ભાવનાએ જેમ જેમ ભેદાય અને ફેરતી 
આવે તેમ તેમ જ આવા સુધારા થઈ શફે. ” % શ્ય-પ્રતસ્યચમાં વિશ્વાસ જેનો હાથ 
પઘરચનામાં ખેઠો હોય અને ભાષાને ઘડતાં ઘડતાં ઘડાચો હોય તેવાને છાજે. વળી 
એવા આત્મવિશ્વાસુએ પણુ જાહેર ટીકા અને શિક્ષણુના સાહુસમાં ઝ'પલાવતાં 
ઘણંઘણું સમાલવુ' પડે. વિચારશુદ્ધિ, પઘશુડ્ધિ, પદલાલિત્ય, અને સગીત, ચા- 
રની ખાજુ વિષય અને પૃતિના ડોળ પ્રમાણે સમાલવી પડે; કવિતાવિકાસ પ- 
ઘવિકાસ આદિની એતિહાસિક દછિ કેળવવી પડે; અને છક્કડ મારે તે છક્કડ 
ખાય પણુ, એ ન્યાચે આવી પડતી સર્વે અવસ્થામાં પોતાની જવાબદારી તલના 
તેત્રીશમા ભાગ સુધી સમઝવી પડે. અને વળી સુજનતાનોા વિનય તો. પાળ્યેજ 
છૂટકો. અર્થના અનર્થ કરે, મનામણાં માગે, તોખરા તાણે, ગાળ દઈ બેસે, “ એક 
મ્હાર્‌' કડ ”-એ કોડીનો આખ્રય લે, તે ગમે તેવા માનલાયક સાક્ષર હોય, તથાષિ 
સર્જના સમાન હુષ્કના અને જાહેર ચર્ચા વડે લોકમત કેળવીને સત્યસમર્થનના 
આ પ્રજાશાસક ઝમાનામાં, તેમતુ' વષ્તવ્ય સુદે સાચુ' હોય તથાપિ ન ચે સભળાય. 


માઝે જે વગને ખાસ ધ્યાનમાં રાખીને આ નિભધ લખુ છ્ુ' તે ઉછરતા 
લેખકેને સ્પટટ જણાવીશ કે--ભાઇઓ; ત્ડુમે પદ્યરશ્રનામાં એકદમ મ્હારી કે 
રા. રા. ખખરદારની ફે રા. રા. ન્હાનાલાલની નકલ કરવા ન જરે।ા. અને કદાચ 
અમારે પગથિચે ચ્ડુડવાના ત્હુમે નિશ્ચય જ કરો, તો તે પ્હેલાં જરા વધારે તે- 
ચારી કરે તો સારૂ', પ્રથમ ત્હસે રૂઢ નિયમો! પાળી પાળીને હાથ બેસાડો. એ 
નિયમોને પાળતાં પાળતાં તે પાછળના સત્ત્વની ઝાંખી કરતા થાએ. પર-પ્રસ્યય 
“ત્તે ડગલે ડગલે પૂરા વિશ્વાસથી અનન્ય વકાદારીથી ચાલનાર સૈનિકની મૂહતામાં 
જ પારગત થાએ. એમ કરતાં કરતાં, ખાતરી આપુ છુ' કે, લાયક હશે તો 
ત્હમારૂ પોતાનું નેત્ર ઊઘડશે, ત્ડુમારો પોતાનો કાન સૂક્મતર થશે. આ પ્રમાણે 
સ્વત'ત્રતાને ચોગ્ય થયા પછી સ્વત-ત્રતા લેવા માંડને. અમારે “પડેલે કડાડી નવી 
પમથી પાડવાની પાળી માથે પડી, તે અપૂર્વ ફરજના એ ગૈખી અણુસારને 








શખ્દના ખે અર્થ પ્રમાણેના સ'ત શખ્દ્ના પણુ ખે કરી લેવાઃ (૧) સાચે! વિદાન, (૨) સાધુ 
પુરુષ, જેમ સાધુ પુરુષ લાખોમાં એક, તેમ અનત પોપટિયા પડિતોમાં જાતે કસ ન્નેનારો 
સાચો વિદ્દાન અતિ વિર્લ. 


ક્ર ભષુફારઃ શુદ્ધ (અગેય) પઘનો નિબંધ, પૃ (૨૪). 





નો 


અસે દીઠી, વધાવી લીધો, અને ઝ'પલાવ્યું. અને અમારૂ' જે થવાનુ” હતુ' તે થયુ: જે 
થયુ' તે નથયુ* થનાર નથી, અને અમને કેઈ વાતે અતૃપ્તિ ચે નથી. અને 
તોપણુ ત્હેમને અમારા અભૂતપૂર્વ અતુભવમાંથી ઉગારવાની અને ત્ડુમારી પ્રગતિ 
સમતેદ્ષ થાય અને વધુ ફ્લદાયી નીવડે એવી હિતણુદ્ધિથી સલાહુ આપવામાં 
આવે છે, જે સ્વત'ત્રતા લેવા માંડો તે પ્હેલાં સ્વતત્રતાને યોગ્ય બનવાને અમારા 
કરતાં વધારે સ'ગીન સથન કરજે. જે ઝમાનામાં સાહિત્યમાં બ'ડખોર વૃત્તિ 'સા- 
માન્ય થઇ જાય, તે સાહિત્યમાં બે ત્રણુ દાયકા તો અનવસ્થા જ પ્રવર્તે; અને 
એવી અનવસ્થા દરમિયાન સમતોલ પ્રગતિ અને ઝુદરતી વિવૃદ્ધિ અશક્ય ખને 
છે, શલે પછીના દાયકાઓમાં ખડોમાંના સત્ત્વને લીધે. જ ફલવત્તા વધેલી જણાય. 
વળી બે ત્રણુ દાયકા એટલે શુ, તેનો પણુ જરા વ્યવહારૂ ખયાલ મગજમાં બાંધે. 
એવી એવી ખાખતેો! તેના નિયત મૂર્ત સ્વરૂપમાં જેઈ લેવાની શક્તિ કેળવે. 
ખેત્રણુ દાયકા એટલે કેટલાક અત્યત આશાજનક કિશોરનુ આખુ' જીવન અને *- 
અથેતિ પુતિસશ્રહુ! શ્રી ગણેશાય નમઃ થી માંડીને અચ્યુત કેશવ' લગીની 
આખી જીવનકથા એ બે ત્રણુ દાયકાની અવધમાં ખલાસ ! પછીના સમયમાં 
સાહિક્ષેત્રમાં ફ્લકુપતા વિવિધતા શક્તિ પ્રકાશ આદિ ગસે તેટલાં વધવા પામે, 
પરંતુ તેથી એ ખાપડા જે પ્હેલાં જ હોમાઈ ગયા તેઓનું રુ વળે ?# 





#* આ નિબંધ લખાઇ ગયા પછી રા. ર. ન્હાનાલાલ દલપતરામ કવિનું અમદા- 
વાદ કલાપ્રદ્શત આર્ભે કરેલું વ્યાખ્યાન નજેવામાં આવ્યું; તેમાં તીચેતો ભાગ ઉપલીજ 
વાતને સ્વતત્ર રીતે ટેકો આપે છે, માટે અહીં ઉમેરી લેતાં આનદ થાય છે. એમાં કોઇ 
પ્રાણ શખ્દતો અર્થ સ્પ નથી, લાં" યાં હુ જે અય કરૂં છું તે કૉસમાં જણાવુ છું. 

જૌદ્યે અને કલાતો પરમ નિયમ સમપ્રમાણુતાનો છે, ભાવના અને દર્શન (તંલ્થો 
અને 7લ્ઢ)તી સમતુલ્લાના છે. વીશમી સદીમાં જગતની પ્રશ્નએ।નાં તાવ ઝોલે ચ્હડ્યાં છે, 
ને આપણુ' ય જહાજ આજ ભરરદરિન્રે ઝોલાં ખાય છે. સસારની રાજ્યની ષૈમની પુણ્યપા- 
પની ભાવનાઓની, તેમ જ આનદ સૌર અદ્ભુતત્વ (1'010816€)ની, જૂની નિયમાવલિએ। 
ઉપરથી આપણી શ્રહ્દા ઉદી ગઇ છે; શુદ્ધ શકાએ જન્મી છે; મહા અશ્રદ્ધા ઉગી છે. 
એમાંતી કેટલીક નિયમાવલિએ તુટી છે, કેટલીક તુટે છે, કેટલીક તુટશે, નવી નિયમાવલિઓ 
કઇ અને કેવી રચાશે ? સૌંદર્યભાવનાઓની એ ભાંગફ્ાડમાં - રસશાસ્રતી સકાંતિમાં, મ્હારી 
યે જવાબદારી છે: છદ્તિની નિયમાવલિએને સાર્વભૌમ અખડ સત્તાવાદ મ્હારે ય તોડવો 
પડબા છે. ઇતાં પણુ ઊંચે સ્વરે ઉચ્ચારૂં છું કે ઉશ્છેટ્ટ એ કલાકારતો પરમ કલાધર્મ નથી; 
સ્રજન એ જ પરમ કલાધર્મ છે. સંસારમાં રાજ્યમાં રસપ્રદેશમાં પ્રણાલિકાએ અખડ રહે 
ને ન બદલાય, એ અશકય છે.......જગતની જાક્વી વહે તહીં, થભી જાય, એ ખ્ાહ્ાંડ- 
નિયમનના ઉદ્ાંતિવાદ (૦૪૦1 00લ7૪ [07116117 ધળ દલ ૫10૦૩૦ નિયમનમાંના 
ઉત્ાંતિતત્વ.)થી વિરુદ્ઠ છે...... સસારના ધર્મના રાજ્યના કવિતાના નવીન કલાવિધાયકોએ 
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દાખલા ૧૪ (ખઅ)ે માં ૬ઠો શ્લોક છે તે દ્હોડવેલી ગીતિ છે. દૂહોડ- 
વેલ આર્યા, ગીતિ, સોરઠા હું જ કોઈક વેળા લખુ છુ': ખીજા કોઈની એવી 
એકે રચના હજી સુધી જેવામાં આવી નથી. દૂહોડવેલ એટલે અહી" એક "પાદ 
વધારે. ઉક્ત શ્લોકમાં ૧૨ માત્રાના બેને ઠેકાણે ત્રણુ પાદ છે. 

જણાય ઘેર અ'તરીક્ષ-આરે ( ખ ૪ ); સોલિરત્નસહ જાલિભ- 
ગગનેથી (ખબ ૬), એ રચનાઓ રૂઢ નિયમોના નમૂના નથી. પ્ડેલીને માટે 
મ્ડુને ય આગ્રહ નશી; પણુ બીજી ઉપર તે આસન વાળીને બેઠો છુ. પઘશાાએઓના 
એ સામે અરુચિ કાયમની નીવડે, તો મ્હારી એમની વચ્ચે એટલે! રચિભેદ રહે- 
વાનો. પઘશાસીીઓના રૂઢ નિયમો શા છે, તે ઉપર્યુક્ત રા. દીવતિયાના નિબધેમાં 
સારી રીતે નૉંધેલા અને ચચે'લા છે, અને હુ' તે નિયમોને કયા અર્થમાં કઇ 
દૃષ્ટિએ તોડતાં ય સાધું છું, તે મ્હારા ઉપર્યુક્ત સારગ્રાહી લેખમાં જણુવેલુ છે, 
એટલે અહી* સુનરુકિતિની જરૂર નથી. 

મણિ એ ખગના સુખમાં (કે ૪ )) લવલીદલશી સુખની (કે ૮); એ 
રચનાએ। નિયમ પ્રમાણેની છે, તથાપિ સ્ડને એ “ “ --- ની ત્રિપુટી ઉપર 
ભાવ 'નથી. * 





આ સક્રાંતિયુગમાં ન વીસરવાતુ' તો એક જ મહાસૂગ છેઃ કે પોતે ઉચ્છેદે છે વધારે કે સજે 
છે વધારે ?......... નકાર કે ઉચ્છેદ કલાકારોની ભાવના ન હોય. નવવિધાનની સ્થાપના એ 
જ કલાવિધાયકેતું કલાધ્ષેય હોય. ઇતિહાસની - પ્રાચીનતાની - ભૂમિકા 'ઉપર્‌ નવવિધાનના 
સસારમ્હેલે। સ્થાપવા એ જ કલાતું પરમ લદ્દય. “1 €01000 101 10 0031707 1001 
(૦ શ11.”- પયગબર્તો, સસ્ર્શાસ્ત્રીના (શાસનકાર્‌ - કાયદા ઘડનાર - સ્મૃતિ બાંધનારને) 
મહાકવિતો, એ જ મગ્રોચ્ચાર હોય.........આરસની શિલાનો ભાગીને ભૂકો કરવો એમાં 
કલાધર્મ (કલા કે કલાધર્મ પ્રમાણેનું આચરણુ એકે) નથી. આર્સતી શિલાતે છેલી સમારી 
એ અણુઘડ અસસ્કારી ઘાટ (જડ વસ્તુ માત્ર)ને ઘડી સસ્કાર્‌ આપી સજીવન કર્વીઃ રસના 
કે સસારના કે બહ્માંડના મહાકલાવિધાયકનો સજવારોપણુ (જડમાં પ્રાણુ જુકવો) એ જ 
પરમ કલાધર્મ છે......... ગતિ પ્રગતિ અવતતિનેો - સકરાંતિ યુગ(ની સામસામે ઝગડતી 
હીલચાલે)તે - સરવાળે સારવનાર્‌ બ્રહ્મર્ષિ (ઉદાર સમભાવી અપક્ષ ન્યાયમર્તિ) એ સર્વદટટાની 
(તા જેવી) દછિથી એ જ સાર્વવાનું છે, કે લોક કલ્યાણુમાર્ગે સચરે છે કે અકલ્યાણુને ?” 

રા. ન્હાનાલાલની શખ્દપુષ્કળતા (1701190310); એમની શૈલીનો આડ'બર, સ્પછે 
બાખતને વધુ પડતાં દછાંત રૂપમ સચનાદિ વડે ઉલટી-છાશમાં પાણી નાખનાખ કરીને-પાતળી 
પાડી નાખવાની એમની રીત, પસદ હો તેને હો, મ્હને તો નથી પસદ. પરતુ આ અવત- 
રણુમાંનુ' તત્ત્વ મુદે સાચુ' છે. અને શૈલીના કેઇ કોઈ દોષથી છેડાઇ પડીને લેખકના સત્યને 
પણુ આપણે જેઇ ન શકિયે, તો તો આપણુને થોડું જ સત્ય પ્રાપ્ત થવાતું એ નિઃસ દેહુ, 
કેમ જે દોષરહિત શૈલી તો દેવતે પણુ દુર્લભ છેઃ--જેમ દેષર્હિત ચારિત્ય. 
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આર્યાગીતિ આદિ રચનાએ ગુજરાતીમાં આછી થઈ ગઇ છે, તે એક 
ડુર્ભાગ્ય લાગે છે. એ પધબધ, આ'ખી પ'ફિતિનો સવાદ જાળવીને અ'ટરનાં ચતુષ્કલ 
એકમોને માટે પૂરેપૂરી છૂટ રાખતાં અને વૈવિધ્ય ખીલવતાં, અર્ધસગીત અથવા 
રૈસિટેશન (₹૦લંધ101)ની રીતે વાંચતાં અને ઉચ્ચારતાં જેટલે! અસરકારક છે 
તેટલો! વિવિધસૂર અને સ્વત-ત્ર છે. દોહરા, ચોપાઈ, અતુષ્ટુપ, વસ'તતિલકા, 
'ઉપત્તતિ, શેળા, લાવણી, સવેયા, શાટ્લવિક્રીડિતિ, જેવાની હાંખી ધારા વહે તેટલી 
એની પણુ રેલાવવા જઈથે તો એકસૂરી કટાળે લાગે એ જુદી વાત, પરંતુ ટૂંકા 
વિષય માટેના પવબપધ લેખે એને વધારે ઉપચોગ થવો ઘટે છે. ઊમિગીતો 
માટે એ વપરાશમાં નથી તેતુ' સુખ્ય કારણુ આપણુ લેખકેનું' એ બ'ધના ના- 
'જુક વિવિધ સામર્થ્ય વિચેનુ' અજ્ઞાન જ હરે. 


હેવે આપણા નમૂનાઓની ભાષા ઉપર આવિચે. 

સસ્કૃત નાટફેની રૂહિ પ્રમાણે રાજા એ તો ઉત્તમ પાત્ર. તેના સુખમાં 
સઉ મે।૨ (કે ૧) જેવી ગ્રામ્યતા ન શેભે. કિ ૩માં સોતા શબ્દ છે તેપણુ આ 
ટીકાને પાત્ર છે, સુહવે શકે (કે ૩) જેવી રચના વખાણી શકાતા નથી. લેચનિયાં 
'ભિ'જાયે (કે હ) - સીરાં, કવિ દયારામનાં પદ અને ગીતગોવિ જેવાં સાહિત્યમાં 
જે ટ્ૂષણુ નહીં એટલું જ નહીં પણુ ઉચિત, કેમ જે વિષય, ભાવ, પ્રસ ગ, પાત્ર 
અને વાતાવરણુને બંધબેસતું, તેને અવિચારીપણે ઠેર ઠેર વાપરવાની ફેશન 
(પડ100) ફેલાવવાના સાહિત્યપાતકને માટે આ ઝમાનાના વિદ્વાન લેખકે અને 
ભાષાનો મરોડ ઉપજાવનારાએમાં આગેવાન લેખે રા. રા. કેશવલાલની જવાખ- 
દારી ઓછી નથી. [જુવો આગળ, પ્રકરણુને અતતે.] કિ ૧માં માત્ર વિહગ છે તે 
કરતાં ગુજરાતી સાહિત્યમાં એ પ"ખીને માટે સીચાણા નિ'દાશખ્દ તરીકે રૂઢ છે, 
તે વધારે સારા છે (કે ૨). કિ રમાં સુખ છે, તે કરતાં કેના વધારે સ્પટટ ચાંચ 
શખ્ટ ચ્હુડે. કિ હતા જેવો સારો શ્લોક કેના આ ભાગમાં એકે જણાતો! નથી. 


અર્થના પેટાભાગ ઉપર પાછું કઇક લખાણુ થશે. મૂલના બીજા અને 
ત્રીજા શ્લોકને સાથે ધ્યાનમાં લ્યો. મને અનુવાદકો આ શ્લોકયુગલના સખ્ય 
અર્થને કથવામાં હાર્યા છે. પખી પાસે હતો ત્યાંસુધી લટકતા મણિનાં જે કુ'ડાળાં 
તેજકુ'ડાળાં લાગતાં હતાં, તે હવે મછિના કિરણુપરિવેશ જેવાં જ જણાય છે. 
અને આઘે ગચેલો મણિ ઉલટો સાટે થચો હાય એવી ભ્રાંતિ થાય છે. કાલિ- 
ટ્રાસના જઝાજાતવળજ સિમ રામરેણાયઝચ (૧) અને “પ્રભાપલ્લવિત મણિ” (3) 
ચમ બેમાં, એ બેના સાંનિધ્યમાં આ અર્શવિશેષ અતુક્ત છતાં સ્પષ્ટોક્ત છે. 
એવી અનુક્તોકિતમાં વિશેષ સુદરતા છે; તખ્તાલાયકરીને માટેના એક આવશ્યક 
ગુણુ-૬૨ક ગતિ વકતા જુવે તેવી સુક્પષ્ટ શ્રાતાએ પણુ જોઈ શકે એવાં જ 


રહ 


વર્ણન વકતાસુખે કરાવવાને ગુણ, આમ જ સધાય છે; ભવભૂતિ જેવાનાં આં- 
ગળી કરીકરીને દેખાડવા મથતાં પીંજણુ શાં વર્ણનો વડે નહીં. અને આ મત. 
સ્વીકારી લેતાં ખચાય તેએ પણુ કખૂલ કરશે, જે કાલિદાસ તો અનેકાનેક વાર. 
આમજ કરે છેઃ ગતિ વગરનેઃ એના પ્રવેચોમાં ભાગ કે।!ઈક જ, અને તેમાં પણુ. 
આવાં ગતિવર્ણુન ખરાં; પ્રવેશમાંનાં પાત્રોની ગતિ થોડી હોય, ત્યાંપણુ ત્તેએ 
ખીજાએને વધારે ગતિમાં સુકતાં હોય, અથવા તો તેમની આંખ આગળ ખીજા' 
એની વધારે ગતિ હોય, જેવડે કાય*તુ' એક આવશ્યક પગથિુ' ચ્હડાતુ કે- 
ઉતરાતુ' જ હાય. કાલિદાસ એટલે જ આંખે ઉડીને વળગે એવી સુંદરતાની મૂતિ. 
પ'ક્તિએ પ-ક્તિએ ચિત્ર દોરી શકો એવી સ્પષ્ટ સુરેખતા આખી દુનિયાના. 
સાહિત્યમાં એનાથી વિરૈષ નહીં જડે. અને એના અતુવાદ કરવા નીકળિયે છિચે 
- હુ જેવા ચશ્મેધબ ! દુનિયાનો ન્યાય, દુનિયાની ગ્રાહેકતા, દુનિયાની રસિકતા,. 
દુનિયાની અમરતા, એવી જ. અને દિવસો અને રાત્રિઆના પરિશીલન પછી એ. 
અગાધ રૂપસાગર અગાધ છે એટલું પણુ જવાઈ જાય છે અને પાછું ભૂલી જવાય 
છે, તો અમારા વાંચનારા, અશ્ને પ્હેરાવિયે તે ચરમા પ્ડેરીને નેનારા, કેટલું. 
જેઈ શકવાના ! 


ટીકાકાર, અનુવાદક, અને સ્વત-ત્ર લખનાર, જે કથવા માગતા હો તે 
અર્થને ત્હુમે પોતે સ્પષ્ટ જીવે; જેઇ નેઈને મનન કરો, જે એ અથનમાં બીજ, 
થડ, પાન, પુષ્પ, કલ, કૅચાં કાં કયાં કયાં. એની અદર જે એફસરખે। રસ વહે 
છે તે જાતે પામો, અને વાંચનારને પમાડવા મથે. આખે] વક્ષ ખાહ્યાંતર સ્વરૂપમાં, 
તેની શકિતિ-અશકિત, તેજ-છાચા, ઊંચાઈ ઊંડાઈમાં, અને તેના મુદરતી ઉપવન 
વા વનમાં પ્રથમ જાતે નિહાળે, અને પછી તે દર્શનને આલેખવા સથેો. આલે- 
ખતાં આલેખતાં અનેક ચિત્ર ફાડવાં પડરે, એમ કરતાં કરતાં કરતાં જ ચિતારા. 
અની શકશેપ, રેખા રંગ અને ખાલી ભૉંયના અન્યોન્યપૂરક અથવાળુ' ત્રિતાર કલા- 
તત્ર શીખી શકશે।, અને રસવાહુક જીવ'ત ચિત્ર સાધી શકશે, ન અન્યયા. 


આ સધાય તેયું નામ [05001 વિશદતા, પ્રસાદ, ખરો પાકા રગનો 
અમર પ્રસાદ આ જ. સાહિત્યકૃતિતુ 


જુમ સિવ છોમનીચ ચૌવન સગેગુ સત 
( નવયોવનને। ખીલ્યો ખુલપુલ શે ખ્ડાર અગાંગે )ક 
“તે આ. પદલાલિત્યના પ્રસાદ તો માત્ર પરિમિત વિચારશકિતનાં બાલકેને રમ- 





ક કાલિદ્યસ, અભિજ્ઞાનશકુતલા નાટક. અનુવાદ કોંસમાં મુકયો છે, સસ્કૃતમાંની 
નાન્યતર્‌ જતિ અને અતુવાદમાંની નરશ્તિ એ ખેની વાક્યમાં ટકકર થાય તે ન થવા દેવાને. 
ઉપર્‌ ટાંકવામાં આવેલો વસત માસિક, ચૈત્ર ૧૯૭૪ના અકેમાંનો મ્હારા નિબંધ જેરો, તો. 


૩૭૦ 


“વાતા ઘૂઘરે. અને કૃત્રિમ કવિતામય પદ.વલિ ([0૦(0 તૌ 01101) એ તે! પ્રસાદ 
નહીં એટલુંજ નહીં પરતુ તેની જીવલેણુ શોકત્ર. ત્હમૅ ખરી રાણીને ચાહો છે 
જે શોકચને, તે લખવા માંડો તેના આરભમાંથી જ નિશ્ચય કરી રાખજે. કેમ 
જે પડી ગયેલી ટેવો અને જમવા પામેલા રાગાપરાગમાંથી પછી આંખ ઉઘડચે 
"પણુ સુકત થવુ' વિષમ છે. 


સ્થાયી અસરકારકતાનુ' સાચુ' સાધન આ-પ્રસાદ છે. ઉત્કુણ સાહિત્યકૃતિ- 
એની અષ્સરા જેવી અમરતા અને સોહકતા આને આભારી છે. રસ કેટલે 
આણે કે ઘેરો, શખ્દ કેટલો આકરો ફે મૃડુ, વાક્યરચનામાં કર્તાફિયાપદવિશેષણુ- 
વ્યવસ્થા અને ભારવ્યવસ્થા, એ તમામ અગના યથાયોગ્ય સાષ્ઠવમાં જ આખા 
શરીરની કાંતિ જેવો પ્રસાદ વસે-લસે છે. પદલાલિત્ય કે અલકૅરણુ કે શબ્દશુદ્ધ્િ 
જે વિચારગોાઠવણી કે પ્રવાહિતાકે લાઘવ કે સરલતા કે સુકુમારતા કે ચોટ કે 
એવા કેઈઈ એક જ ગુણુમાં એનો અધ્યારાપ કરનારા કાણા છે. સ!ાહિત્યક્ષેત્રમાં 
આવો અધહુસ્તિન્યાય ઘણે! ચાલે છે માટે ખાસ ચેતતા રહેવાનુ છે. સપાટીથી 
તલ સુધી જે મૃતિમાં પારદર્શક વિચારશુદ્ધિ નહીં તેમાં પ્રસ: હોય જ ક્યાંથી ? 


ખીજે શ્લોક ફરીને જીવે. કાલિદાસ ઉપમા વડે તાદૃશ ચિત્ર કલ્પનામાં 
પાડે છે, ત્યાં અનેર્‌' (કે) શું! શા માડે ? સ્ડુને અહીં મ્હારા કેટલાક કેળવા- 
યલા "પણુ ગુજરાતી શખ્ટભ ડોળમાં ભીખારી મિત્રે! સાંભરે છે. એએ વાતચિતમાં 
જ્યાં ખ'ધબેસતા શખ્દ જેદયે ત્યાં ઘણી વાર ઇંશ્રેજી શબ્દો વાપરે છે, જ્યાં 
ઇંગ્રેજી ના વપરાય એવા સનેગમાં સપડાય, કે “પેકું-પેછ્ું” એમ પ્રાંફાં મારે 
છે. “જેની જેડ વા ઉપમા નથી? એવે! સ્પછ અર્થ ના હોય છતાં “અનેર” 
શખ્ઠ વપરાચે। હાય, એવે સ્થળે તે અજુગતો છે, શબ્દખાટુલ્ય ગદ્રપથની ફેટ- 
લીક રૈલીઓએામાં ચાલે બલ્કે આવશ્યક છે, અને ટીક સધાયું હોય ત્યાં ભૂષણુરૂપ 
છે. પરંતુ કાલિદાસના અનુવાદમાં અને આવે સ્થલ્ે ! સ્હારાથી ન ખમાચ, ખાસ 
કરીને રા. કેશવલાલ જેવાના લખાણુમાં તો ન જ ખમાચ, કૈમ જે ગુજરાતી 
શખ્ટભ'ટેળમાં રા. કેશવલાલ જેવા માતબર આ ઝમાનામાં કે!ઇક જ હશે, તે * 
સારી રીતે ન્તણુ' છુ. 


એ જ શ્ગોકમાં અ'ગારક શખ્દ વાપરીને એએ શ્લેષ વડે મ'ગલ ગ્રહતુ 





તેમાં આ પક્તિનો અનુવાદ જુદા શખ્દોમાં, ભોમની થ શબ્દને વળગી રહીને કરેલો! જવામાં 
આવશેઃ ને 'ખીલ્યૂં અ'ગાંગે નવજેખન ફુલસમાન લોભવતં, ને 'ખીલ્યૂ' અ'ગાંશે; 
આખો પાદ ગુરુઓને!; એવી પઘરચના ચલાવી લેવાય કે! કોઇ સ્થલે જ. વળી જુલસમાન 
એમાં જીસ્ુમસ્િથનો માત્ર શબ્દાર્થ છે. જુલથી ઉભરાઇ જતા જેબનવાળી લતાતો ખ્હાર્‌ 
જેની આંખ આગળ હેય, તેતે મ્હારો એ જૂતા અતુવાદ ફીકે] પડે. 


૩૭૧ 


સૂચન અદર આણે છે.* એ પણુ અસહ્ય છે. કાલિદાસમાં આ સ્થલે એવે! શ્લેષ 

નથી, એટલુંજ નહીં પણુ ૪થા શ્લોકમાં તેણ મ'ગલેને જે રીતે ઉપમાનપદે 

આણયે છે તેથી સ્પષ્ટ છે કે તે પ્હેલાંના કોઈ પણુ નજીક સ્થલે મ'ગલનું સૂચન 

પૃણુ અનિષ્ટ છે. બધી કલાનુ' એક આવશ્યક તત્ત્ત આ છે, કે જે રંગ, જે ચિત્ર, 

જે અસર, જે ચોટ અસુક ખિ'દુએ સુકેલ હાય, તે તેજ બિ'દુએ રાખવાનુ છે. 
દડા શ્લોકમાં બને અનુવાદક કુકી જેવા પ્રિયવદ દરખારીના 


સેવેળ તે મામેળતા મતેસ અતસેનતિસિન્તતનુઃ 


એ શખ્દ્દોને ઉતારવામાં હાર્યા છે. બ'નેએ શ્લેકમાં ગાંઠનું પણુ ઉમેર્યુ” છે. કિ 
ઉમેર છે બિજા ત'બુનિ પાસ; કે ઉમેરે છે વામી; કયુ' ઉમેરણુ વધારે ખરાબ ? 
બ ૮માં વિશેષ તેજસ્વી એ ઉમેરણુ છે. કાલિદાસની કૃતિઓમાં ખીજ” 
આવાં સ્થલે! જુવો અને એ ઉમેરણુ વિશે ઠીક લાગે તે મત ખાંધો. વળી આ 
આઠમા શ્લોકમાં આપણા ખને અંનુવાદકેની કૃતિ સ્હને તો મૂલ કરતાં વધારે 
ઘેરા રગે ચિતરીને સુદર વસ્તુને આજી સુદર કરીને દેખાડનારી લાગે છે; સારાં 
ચિત્રોને જેમ છાપખાનુ' પ્રતિકૃતિઓની હજારો નકલ કહાડી આષે છે એ સેવા 
બજાવતાં, મૂલ જેવા નાજુક રંગ કે રગમિશ્રણુ પોતાથી ન જ ખને એટલે 
જેવુ' બને તેવુ' કરી આપે છે, તે પ્રમાણે. ી 
આ દેષ કે કમાં વળી વિશેષ ઘેરો જણાય છે. 
ભચડી ભુજજીગ્મમાંહે 
આલિ'ગવા જ ચળવીચળ અ'ગ થાયે! 

* આ વિશે શું કહું? શૈલીના એમના આદર્શ મ્હારા આદરથી કોઇ ને કોઇ અ- 
શમાં અત્ય'તાત્યત ભિન્ન હોવા નેઈચે, -ખીજીુ તો શું કહી શકુ ? વાત્સલ્યની 
પશકાષ્ઠામાં ય પ્રધાન લાગણી આનદની પ્રસન્નતા રહે છે. શૃગારની પરાકાષ્ડાનુ 
જુદુ લક્ષણુ છે. પુત્રને ભેટવાના પ્રસંગમાં આવા ઉત્કટ શખ્દોને વેડટ્ી મારે, તે 
લેખક લાંબા વિરહુને અ'તે ફ્રી મળતી પ્રિયાને ભેટવાના પ્રસંગમાં તીક્ષ્ણુતર 
શખ્દો બેશક નેઇયે, તે કયાંથી કહાડશે ? અથવા તો - 

આલિ ગવા જ ભચડી ભુજજીગ્મમાંહે 

અ'ગે અધીર કઇ નર્ત્તનિયાં નચાચે! -- 
એમ નથી લખ્યું એટલો એમનો પાડ જ માનવો ઘટે! લેચનિયાં અને નરત્ત- 
નિયાંને સાથે આણુનારી આવી કડીને હાલના ઉપકવિ- અપકવિઓની એક 
ડ્ુકડડી આપણી કવિતામાં લલિત માર્દવના અનેરા નમૂના તરીકે ઠેર ઠેર ગાઈ 


# જુવો ચોપડીને અતે એમને શબ્દકોષ (રજી આઇત્તિ, ૧૬૧૨માં પ્રકટ ચયેલી). 


૩૨ 


ખતાવત, અને તેમાં “યાંયાંયાં ભિજાયે,” “ ઊઊઊભરાયે,? “યાંયાંયાં નચાચે,” 
ગવાતાં, કઠ અને હાથના અનેક લ્હૅકાએની સાથે મ'જિરાની રમઝટ પણુ જામત.. 
સગીતની વેચાણુ ચુલામડી જેવી ગરીબ ખીચારી ગુજરાતી કવિતા ! 


ક 


પ્રકરણુ ૩: ગનુકૃતિએ।. 


હુવે આપણુ! વિષયાનુક્રમ આપણી આગળ અતુકૃતિઓને આણી ઝુકે 
છે. અનુકૃતિ શખ્દને જરા તાણિચે, તે! દુનિયાનું ઘણું સાહિત્ય એ વર્ગમાં પડે. 
એ જાણીતુ' છે. માણુસ અતુકરણુશીલ પ્રાણી છે. અનુકરણુ કરતાં કરતાં પ્રયાસમાં 
સર્ગશક્તિ પણુ ભળે છે, અને એમ બાલક વધીવધીને માણુસ થતામાં વાચા 
અને રીતભાત, હુન્નર અને કલા શીખે છે અને ખિલવે છે. હોઃમરના જેવાં મહા- 
કાવ્ય લૅટિનમાં કેમ નહીં, લાવ હું જ રચી જેઉં, એ મહાકાંક્ષાએ વજિલ પ્રેરાચો. 
હોમર અને વજિલ જેવાં મહાકાવ્યો પોતપોતાની ભાષામાં વિર્ચવાની મહાકાંક્ષા 
ડૅન્ટી, ટેસ્સો, સ્પેન્સર, મિલ્ટન, માઈકેલ મધુસૂદન દત્ત, આદિને સ્ષુરી. સિલ્ટને 
વિષચો! પસ'& કરેલા તેમાં, કેટલાક એની પ્હેલાંના કવિઓની યાદીમાં તેમ એની 
યાદ્દીમાં પણુ, “રાજ આર્થર અને-એના ગાળ ટેબલ ઉપર વિરાજતું એના વીર 
સાથીઓતુ' બધુમડલ” એ વિષય, પારાણિક ઇતિહાસની પદ્ધતિએ, મહાકાવ્ય 
રચવાને માટે હતો, આ વિષય શિલ્ટન પછી પણુ ઘણાં કવિદ્દયોને આકર્ષતો 
રહો, અને ઓગણીરામી સદીમાં “કવિતાચોગ્ય વિષયના અભાવવાળા ખાલી 
ઝમાનાના ગાયકગણુ। ”# જાણે એના ઉપર, અને એને મળતા નોર્વીજિયન,. 
જર્મન, આઈસલૅન્ડિક, આઇરિશ, ડ્રે'ચ, અને ફારસી રાસાએ (ક્યટ્5) ઉપર 
તુટી જ પડયા, સ્કૌટે ધિ લે એકે ધિ લાસ્ટ મિન્સ્ટ્લ (“છેલ્લા બારોટને 
પ્રબષ”) એ કાવ્ય લખ્યુ તે વખણાયુ, એટલે એણે પોતે અને પછી ખીના- 
એએ એવી અનેક પઘ્નવલિકાએ રચી: ઊમિગીત (7116), મહાકાવ્ય (બૂ"0), 
નાટક (તંત્ર) ત્રભેનાં તત્ત્વાતું' નવુ મિશ્રણુ કરીને, અને આખો રગબગ 
ભવ્યને ખદલે જનસ્વભાવ તથા અનુભવની સામાન્ય કોટિને છાજે એવો રચીને, 


& “116 1ર ડોાટુણા' 07 હ્રા 000013 ઉદ.” 
ી 77 770?'7'%9. 
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સ્કોટની જ પ્હેલી ગઘ નવલસાંથી એતિહાસિક નવલની નવી કલાજાતિ ઉઠ્ઠભવી, 
અને એ વટવૃક્ષ આખી ડુનિયામાં વડવાઈઓ નાખે છે. ઉ-વૉલ્ટ વ્હિટ્માને 
અપઘાગઘ આરભ્યુ', એટલે કે એ વિશિષ્ટ રચનામાં સમકાલિક સમર્થ લેખક 
તરીકે ઘણુ લોકોનુ” ધ્યાન પ્હેહુ એણે આકર્ષ્યું, અને એ ફૂચાપ્રધાન બીંજ ગુજ- 
રાતીમાં ય વવાયુ' છે.# કાવ્ય એટલે મર્યાદાઓ વડે સ્પટટ અ'કિતિ પટ્ટ વા દેહુ- 
વાળી, એકષુદ્ગલ - એટલે વ્યક્તિત્વ વા આત્મા વાળી છે એવી છાપ પાડવાની 
શક્તિવાળી, કલ્પના અને કલાના સહધર્મચારે સાધેલી, વિશિષ્ટ રેલીત'તુએ વડે 
સજાયલી, દર્શને દર્શને હિટેક્ષા વધતી જાય એવા ચમત્કાર વાળી, સદૃદયના 





% આગળ અપાઇ ગયેલ એક અવતરણુમાં રા. રા. ન્હાનાલાલ લખે છે, “ છ દોતી 
નિયમાવલિઓને! સાર્વભૌમ અખ'ડ સત્તાવાદ મ્હારે ય તોડવો! પડથા છે.” આમાં અ" 
જ*ડ શબ્દ તેના પૂરા-'નિર્પવાઈ એ-અર્થમાં લઇયે તો ઉક્તિ ખોટી થઈ જાય, એટલે એને 
ળૌળાંબા(ાં 1003 તરીકે જ લેવાતો છે. અપધામઘ જેનાં “ સાર્વભામ” નામ ઉક 
11007, 1૦૯ 101750, વગેરે છે, તે વસ્તુતાએ તો ઉવોલ્ટ વ્હિટ્માનથી યે ધણું જૂનું છે. 
એ ઉવિતાને બદલે ફરીકરીને ૪0010040માં જઈ પડનાર) વાહનનાં પ્રથમ દર્શન બાઇબલના 
પૂર્વાઈ-“જૂતા કરાર”-માંના કેટલાક જૂના ભાગોમાં થાય છે. અથવા તો તેની ઉત્પત્તિ એથી 
પણુ જૂની લાગે છે. કેમકે આપણી વેદત્રયીમાંના પણુ કેટલાક ભાગતુ બધાર્ણુ અપદ્યામલના 
જેવું અતિરિથિલ જ જણાય છે. 


માનસશાસ્ત્ર ([283:01010૪1:)તી દદિએ ન્ેતાં, રા. રા. ન્હાનાલાલના છ દો સામે- 
ના વિરેધતું' સૂક્મ ખીજ, ક? ૬* ડામના ઉપષ્ોગતે માટે અ'દર્‌ કાણાની ખે હાર્‌ પાડીને 
દારીએ બાંધીને રાખવામાં આવતી પાટીએ હશે એમ લાગે છે,-જેમાંતી કેટલી ચે બાલક 
ન્હાતાલાલતી બાલચેદ્ટાએ જુટી ગઇ હશે, અતે તેથી એ તેજ બાલકને મોટેરાએને હાથે 
કઈ કઈ ખમવુ પડેલું હરે. 

એમણુ અપદ્યાગધ ગુજરાતીમાં ઉતાર્યું તેનું સ્મ બીજ સામવેદી શ્રીમાળી કુલોાતથ 
બાલકના કાનમાં છેક બચપણુથી સામગાનનુ “ડોલન” અનેકાનેક વાર્‌ ઉતરૅલુ' હોવુ જઇયે, 
તૈ હકીકત હરે. 


બેશક આ પ્રમાણે તો અપંગ વડીલ માટેની પાટીએ ફરોડનાર્‌ આલક અક્ષર્રઝ્રુ જ 
બનને જેધ્યે, વળી ખીજ દલીલ પ્રમાણે તે! દરેક શ્રીમાળી બાલક અપઘાગદ્ય ર્ચનાર્‌ જ- 
ન્મવો જેઇયે, માટે ઉપલા બતે તકે દુટ (8104000) અગર્‌ ટૂરાફૂટ (-810ઊ0પ) અને 
૧૪ દેવાના, અવી સામી દલીલ પણુ થઇ શકે છેઃ--માનસશારમી તકે અને ગાણિતિક દલીલ 
વચ્ચેનો મોટે તફાવત ન જણુનારાથી જ. લાખામાંથી એક બાલકનો પણુ માનસવિકાસ 
આવું વલણુ પકડે, તો સાત ફલના સૂક્મ બીનેમાંતુ' એક, ઉડત પ્રકારતું કોષ બચપણુમાં 
પ્રવર્તેલુ' પર ૦0૫૭ વાસ્તવિક કારણુ હોવુ' છેક અસભવિત નથી, એટલે-તયાપિ સારી 
રીતે સૂચક-આવા તકોનો અર્થ હોય છે., 
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સ્મરણો અને સ્વપ્નોમાં ય વણાઈ જાય ને થિમ ષિ ષ્ય બને એવી, સુદરતા- 
મૂતિ.% કવિદૃદય એવી મૂતિ જ્યાં જ્યાં જુવે છે, ત્યાંથી પોતાને હાથે પોતાની. 
વાણીમાં એવી પણુ નવી રચવા પ્રાણુ પાથરે છે, અને કલ્પનાકલ્પિત, જાવસશ્નુ- 
હસિત, વિચારપાષિત, ભાવનાફેલના નવા નવા ફાલ આપીઆપીને જીવનનુ' ઉદ- 
ભાવન કરનારી સાહિત્યવાડી વધે છે. 


નમ્ગ્કવિતામાંનાં ટિપ્પણા! અને કલાપીના કાવ્યો જુવોઃ શેલિ, બધન, 
વડ્સવર્થ, ટેનિસન, સ્કેપેટ, આદિમાંથી એઓ;ખે કેટકેટકું અનુકરવા પ્રયાસ કરેલા, 
અને સરવાળે કેટલું થોડું લઈ શકયા છે. પેલ્ગ્રેવ ગોલ્ડન હ્રેઝરી (0છુ'80૦: 
ઉળંવૈગ્રા 17685ઘ07 04 ડઉટટક ૨06 1.205) પાઠંથ સુસ્તક લેખે વિદ્યાપીઠમાં 
દ્રાખલ થઈ, અને વીશથી વધારે વર્ષ ચાલી સદૃદય પ્રોફેસરાને હાથે શીખવાઈ, 
તે દરમિયાન આપણી આટ્ર્સ કૉલેનેમાં ઇંગ્રેજી કવિતા ભણુતા ઘણા ય ગુજરાતી 
કિશોરેતું ઇંગ્રેજી લિરિકિ (710 ઊર્સ્ઝિગીત), આઇડિલ (10710, એડ (૦૦) વ- 
ગેરેએ કેટલું બધુ' આકર્ષણુ કરેલુ, તે જાણીતું છે. હરિલાલ હર્ષદરાય કવ, સ- 
ણિલાલ નભુભાઈ, ગોવર્ષ્નરામ, મણિશકર;, સ. રા. નરસિંહરાવ, સર મનુભાઈ 
ન'દશ'કર, રા. બ. ર્મણુભાઈ, રા. રા. આન'ઢશ કર, રા. રા. ન્હાનાલાલ સર્જ એ 
શિક્ષણુનાં ખાળકો છે. એ ઝમાનાની કૃતિઓમાં વડસ વર્થ, શેલિ, ખાઇરન, ગે।- 
લડન દ્રેઝરી, આહ્નાં અનુકરણૂ! છે, તે નવાઈ નથી; એવાં અનુકરણુ। ના જ હોય 
તતો! તે નવાઇ ખરી. 

પરતુ અનુકૃતિ શખ્ઠને આવા વિશાળ અર્થમાં અહીં હુ' ચોજવા ઇચ્છ- 
તતો નથી, અર્જાચીન ગુજરાતી સાહિત્યની ઇુતિઓમાંથી કેટકેટલી કયા અર્થમાં 
શેની શેની અનુકૃતિએ છે, એવું મોટું પચેષક સ શોધન અહી' ઉપાડવાને મ્ટારે। ઇ- 
રાહે નથી. સહારે અહીં ખેત્રણુ ખીજ નસૂના લઇને તેમની જ વત્તીઓછી અને માર્ગદ- 
શક ટીકા કરવી છે, અને તે માટે પ્રથમ તો અનુકૃતિ શખ્દની સ કુચિત અને વિ- 
શિણ વ્યાખ્યા ખાંધવી પ્રાપ્ત થાય છે. રા. રા. નરસિહરાવની ચ“હ્રા શેલિના સેધ- 
ની અને પ્રોમીશિયસ અન્‌ ખાઉન્ડ ( 17011011005 0111)00106ં ) માંના કેટ- 
લાક અ શની, મ્હારી પ્રેમના દિવસ એ ઊ્િંગીતમાલામાંના કેટલાક ખડો બ્રા- 
ઉનિંગનાં ડ્રામટિક લિરિકે।ની (તઃ 13-1૯), અતુકૃતિએ ગણુવી હોય તો 
બેશક ગણી શકાય, અનુકૃતિ શખ્દને પૂરતો વિસ્તાર આપી લઇચે તે. પણુ એવે 





»« આપણી ન્નણીતી વ્યાખ્યાએ અજા શક્યાથૌં....,સ્ગાસ્મજ વાજચેં....?. 
સ્તળોચાર્થ પત્તિપાટ્જ: શચ્ટ્‌:..... આદિ મ્હારા જેવા અપડિતને મુડતક કાવ્યને જ વિ- 
પયવર્જુલના મધ્યબિદુએ રાખીને રચાયલી જણાય છે. પણ આવો વિષય આમ ટિપ્પણુમાં 
તા-બહુ મોટો, એક એતિહાસિક નિબધ તે! સું પણુ આખો ગ્રંથ માગે એટલે મોરે છે, 
એમ કહીને પડતો મુકવો જ પડે છે. 


૩૫ 


વિશાલ અર્થ સાહિત્યચર્ચામાં થોડો જ ઉપચોગી છે. અનુમૃતિએ કહેવાય છે વા. 
કહી શકાય તેવી ઘણી યૃતિઓ ખહુ તો તે તે માતા-માતાએની પુત્રીઓ છે, 
તે તે જાતની કુતિએ છે, અનુકૃતિએ નથી. માતાનું હાર્દ પુત્રીમાં એકબે સુ'ખ્ય. 
અશમાં ખરૂં, તથાપિ એ જાતે સ્વતત્ર વ્યક્તિ હોય છે, વિશિષ્ટ લક્ષણે વાળી, 
સાતાની છાયા માત્ર નહીં. રા. રા. કનેચાલાલ જ્રુનશીની નવલ-નવલે।માંના કેઈ 
અશ દૂમા (1ઝે૧5) ની કોઈ નવલ-નવલેસાંથી આધે ઉતરી આવેલા કે ચાકખા 
અતુકરેલા હુશે; કરણુ ધેલાના કેટલાક ગુણુ અને દોષ સ્કોટની નવલ-નવલે। માંથી 
એપધે ઉતરી આવેલા કે ચોકખા અતુકરેલા હરે. પરંતુ એટલા ઉપરથી પછીની. 
કુતિને આગલી કૃતિ-કૃતિએઓની અતુકૃતિ કહીને વિષયને પડતે! ના સુકાય. પછી- 
ના કર્તાને ન્યાયની ખાતર, તેની મુતિની સ્વત'ત્રતા પણુ જેટલી* જેવી હોય તેવી. 
તેટલી બતાવવી પડે. માટે પરિભાષાની ચોપ્કસાઈ પણુ અવનુમુતિ શખ્ટનો કઈક 
પરિમિત અર્થ માગે છે. અસ્નક કૃતિને પ્હેલાંની કોઈ કૃતિ સાથે આદિથી અત 
સુષી સરખાવતાં, તે મોટે ભાગે એ પ્હેલ્લી કૃતિના પ્રતિમિખ જેવી લાગે, અતે. 
પ્રતિકૃતિ છે એમ ઠરાવવા જેટલી ખ'નેન! નિકટતા તે! ના હોય, ત્યારે એ જોડ- 
કામાં મોડી તે વ્હૅલ્રીની નકલ વા અતુકૃતિઃ અનુવાદ અથવા લગભગ પૂરી પ્રતિ- 
કૃતિ નહીં, તેમ સ્વત-ત્ર પુત્રી ગણાવા જેટલી ભિન્ન પણુ નહીં, માટે તે અનુકૃતિ. 


રા. રા. નરસિ'હરાવની ચદા ત્હુમે વાંચી હશે; સ્વ. કલાપીની કમલિની 
ત્હુમે વાંચી હુશે. ખને સાથે કેઈ વાર વાંચી છે? વાંચી જુવોઃ એ જ છદ, એ 
જ લ'બાઇ, એ જ રમતિયાળ લલિત ટશ્યોનું લ!લિત્ય લડાવનાર શૈલીઃ કમલિની 
શઢાની અનુમૃતિ છે; બને રમકડાં સુદર વિનોદવસ્તુએ છે. ચ'હા પૂરતી લોકપ્રિય 
છે. ડમલિની એટલ્લી જણીતી નથી. ગુજરાતને હુજી સાંદર્યની જતપરખ નજેવી. 
છે. કોઇ ને કોઇએ ગુજરાતી સૌંદર્યને પણુ ગુજરાતને ખતાવી આપવાની સેવા 
અજાવવી પડે છે. કમલિની તરક આ નિબ'ધ વડે ધ્યાન ખે'ચતાં આન થાય છે.# 

ખેમાં કઇ કૃતિ ચ્હુડે ? આવા સવાલ સાહિત્યક્ષેત્રમાં શિખાઉઓજ પૂછે. 
દરેક સારી કૃતિમાં વિશિષ્ટતા હોય છે. અને ઘણી વિજિષ્ટતાએ એકખીનાથી. 
અપરિમેય હોય છે. મોતી ચ્હુડે કે રત્ન ? આરી ચ્હુડે કે પુરૂષ કવિતા ચ્હેડે 


, કે સંગીત કે ચિત્રકલા ? 


આવા સામા સવાલ બેમાંથી કયો કવિ ચ્હુડે એવા પ્રશ્નને ઉડાવવાને 
જેટલા વાજબી ગણાય, તેટલા તે એકજ જાતની ખે કૃતિઓની સરખામણીમાંથી. 
છટકવાને માટે ઉપયોગી નથી. તોપણુ આટલુ તે એવી સરખામણીમાં ચ ઘણી" 


ક હૂંદય ત્રિષુઠી વિશેના મ્હારા વ્યાખ્યાન માટે જીવો 'હિન્દુસ્થાન' પત્રતો ધ. સ. 
૧૯૨૨ ની દીવાળીતો અક. * 


૩૧ 


વાર વીસરાય છે, ફે પ્રસ્‍તુત બે કૃતિ એક જાતની છતાં પણુ ખે જુદા કર્તાની છે, 
. મને દરેક સારા કર્તાની રેક સારી સધાયલી કૃતિમાં કઇને કઈ લાક્ષણિક અશ 
શેયજ.વંળી વિષય જુદા જુદા, તેતાચ ફેર પડે.કમલિનીનો વિષય ચ'દઃના જેટલે આક- 
ષક નજ હોઇ શકે; કવિએ તે સાધવામાં ઘણી વધારે ફતેહ મેળવી હોય તો પણુ. ચ'દાના 
વિષયમાં બ્યોમ, મેઘ, સિ'ધુ, સ'ધ્યા, શુક, ઝાડ તળેનાં ચાંદરણુંથી માંડીને ગ્રહુ- 
ઉપગ્રહેનાં વિશ્વભ્રમણુ સુષીના પેટાવિષધ્રો કુદરતી રીતે આવે, એટલુંજ નહીં 
પણુ એ દિવ્ય ગોળાઓનતું સ્વર્લોકસ'ગીત (કડીહ.) પણુ આવે. કમલિનીમાં પણુ 
કવિએ વિષયોની લગભત્ર ચ'દાના જેટલી રસિક પરપરા ચોજી છે, તે એના વિજયને 
માટે વિચારશીલ વાંચનાર એના કલાચાતુય'ને ઊ'ચુ' ગણુવાને પણુ લલચાય. અને, 
ઉલટ પક્ષે, વિષય નાતે લોકપ્રિય ખને તેવો હોય, પરંતુ તેને યોગ્ય રસ એક- 
સરખે! સધાય છે, તો જ તે લોકપ્રિય ખને છે. આ વિષયમાં ચ'દાને સુગ્ધ ઝુમા- 
રિકાવસ્થામાં દાખલ થતી, પણુ ખાલિકાતું રમતિયાળપણું હુજી એવુ ને એવુ 
ટકેલુ' છે, એ પ્રકારની વર્ણવી છે,--કિશોરરાવસ્થાની ફોઈ અપ્સરાપુત્રી જેવી. 
આમાં એના રસની લોકપ્રિયતા છે. અને કેટલીક નબળી કડીઓ છે, તોપણુ 
એકરે આ રસ એકસરખો! સધાયો છે તે કલાવિજય, કલાપીનો કમલિનીમાં છેક 
જુદી જાતનો કલાવિજય છે, તેનાથી ઉતરતે। ગણુવો કે ચ્હડતો, એ વિશે જુદા 
ક અધિકારી નિરીક્ષકો રૃચિ પ્રમાણે જીદ જુદ્દા મત આપે, એવુ' પણુ ખનવા- 
ગ છે. 
દરેક કર્તામાં વિશિષ્ટતા હોચ છે એ હમણાંજ “આવી ગયુ. આવી વિશિ- 
ચ્ટતાઓના વર્ગમાં તેના લાક્ષણિક દોષો પણુ આવે છે. આ દિબ્ય ગોળાઓના 
સ્વર્લોકસ ગીત (110 110૫30 01 ૦ 10810117 ૬010003.) ની ઝડી જુવેઃ-- 
એવો મેઘની રેત સરસ્‌' નાવ શુજ ધસડાય જ્યાં 
મકુરા રસીલા મ'& ઝીણા સુ'દરા સુર થાય ત્યાં; 
માત્ર દિવ્યજતો સુથુ એ સીડું' ગાન મનાહરૂ' 
ને સુણે હરણ માહરૂ' ને ઊંઘ મીઠી લે ખરૂ 
આ હિવ્યસંગીત અમુક સ્થલોમાં અસ્રુક સ'જેગોમાં' અગ્રુક ક્ષણમાં જ 
થાય છે ? નાઃ એ થાય છે તે જે સત્ય હોય, તે! તો એ નિરંતર ચાલી રહે 
છે, ચાલી રહેલું” જ છે. આ દૃષ્ટિએ જેતાં, કડી ૭ ૮ અને હ ને સાથે લઇને 
તેમને એકદર અર્થ કર્તાને બનતો લાભ મળે એમ કરિયે; વળી કવિને ઘણીવાર 
અછડતુ' દર્શન જ કરાવવુ પડે, જે વિષચો કવિ છેડે અથવા તેના વર્ણત અલ- 
કાર આક્ષેપ આદિમાંથી સૂચિત ચાય, તે સર્વનુ' સપૂર્ણું દર્શન અશકય; એ 
અધુ' ચે સ્વીકારિયેઃ તથાપિ જેટલું અ*શદ્ર્શન કવિતામાં આવે તેટછુ પૂર સજની 
સાથે રમ્ય રીતે બધબેસતુ તો! હોવુ' જેઈયે, અને તે અહીં કવિથી સધાયુ' નથીઃ 
રમેન્ટિક શૈલી ઘણી ચે વાર સાધી શકતી જ નથી. 


ડૈછ 


ખીજી રીતે જુવો. આ નવમી કડીમાં ૪થી પ'ક્તિતે। શે અર્થ ? કર્તા કે 
તેના અનન્ય ભકત કોઈયે કહી શકરો ખરા ર હરિગીતના ઘૂઘરામાં રમતિયાળ. 
ર્સ્ય શખ્દો વગાડતાં વગાડતાં આ ચોથી લીટી પણુ વગાડી લેવી; એટલી વાર 
વાંચનારે પોતાની બુદ્ધિને, કવિના કે ચાના સૃગલાની માફ્‌કજ, મીઠી ઊંઘ. 
લેવા દેવી, આ કવિતા એટલે કે વિચારપ્રવાહુ છે, એ તેટલી વાર વીસરી જવુ; 
સ્વર વ્ય'જનની રસ્ય આવુપૂર્વીના લયમાંજ લીન થવું. 


વિચારમાં કઇ ઉતરતાં (અથવા ચ્ડુડતાં) જે ભાંજગડા આવે છે, જે ઉઠવા 
ન દેવી અથવા તો! તેની નિરાકૃતિ સાધવી એમાંજ વિચાર અને કલાનો વિજય 
છે, તેવી આ પ્રમાણે રા. રા. નરસિહરાવની સાશમાં સારી કવિતામાં ચ એમ ને 
એમ પડી રહેલી દેખાય છે. એ સપાટી ઉપર વિહરતી કવિતા એવું કશુ જેતીજ 
નથી. જેને જેને ગૃચા ખટકે તે તે તેટલા એ નૃત્યલીન કવિતાને માટે અપાત્ર ! 
લોકો પણુ મોટે ભાગે સપાટી જેઇને જ મોહનારા, એટલે આ ગૂચા અને આવા 
દોષા તેમને જણાયે નહીં. 


કલ્રાપીના દોષ જુદી તરેહુના છે. એ ધુની વિધાયક જે કઇ કરવા માંડે 
છે તે અષીર ઝડપે ઘડી નાખે છે. એટલે બેપરવાઈમાં કોઇ ઠેકાણું અનુચિત 
શબ્દ, સૂચન, આહિ રહી જાય છે. કમલિનીની ૭ મી કડીમાં શાંત રસ એ શખ્રો 
વિચારો, વિચારતાં જ જેશા જે અહીં શાંત વિશેષણુ બેસતું નથી; કયુ' વધારે 
ખધબેસતુ, તે પણુ એકાએક સુઝે એમ નથી. 


કલાપીએ કમલિનીના જે અતત ચોજ્યો છે, તે આ સાટે ભાગે આછા 
રંગનો રહેવો! નેઇયે એવા વિષયને માટે જરા ઘેરો પડી જાય એવે છે. એક 
ખાજુએ આવો વિસવાદ ચ'દામાં નથી, તો ખીજી ખાજ્નુએ-- 


આગિયાનુ' નીલવર્ણુ તેજ (કમલિની, કડી ૨), 
ચ“દ્રલાંછનતુ' તલ ભૂકમાન અને કાજળ-આંજેલ આંખ રૂપે સૂચન (કડી ૪), 
પતનિયાંતુ' અપ્સરા રૂપે વર્ણુન (કડી ૧૫), 
હુંસલાની ડોલરમાલા સમી ડોક (કડી ૨૦), 
સ'ધ્યઃના આરંભના રગની કે।કિલની કીકી જેવા દ્રાક્ષરસ સાથે સરખામણી (કડી ૨૬); 
રાત્રિમાં સિડની અગાર જેવી આંખ (કડી ૨૭), 
--એવી એવી વ્થુનખૂબી પણુ ચ'હામાં મળે એમ નથી. 


જે કવિ વા કૃતિ પાસેથી મળી શકે તે લેવુ' અને તે પૂરતો તેને વખા- 
ણુવો, મગટ્ટર ઉપરાંતની માગભીએ કરી અગર આશા રાખી રાખીને તે મળે 
નહી' માટે અસતુષ્ટ થવુ, એમાં સમશાવની વૃત્તિ નથી. વિવેકી સદૃદયતા કે 
શાણી ન્યાયવૃત્તિથી યે એવો અસ'તોષ વેગળા છે. જે હાટમાં જે સોદો જ ન 
હોય,-જેમ કૈ ટૂંકી વાર્તામાં પાત્રોનો ચારિત્ય વિકાસ,-તેને માટે ત્યાં ઊશા ઊભા * 


૩૮ 


વાણોતરને જીભનો સ્ત્રાદ ચખાડવો, એમાં વ્યવહારુતા પણુ નથી. મીઠાશથી 
ચવદ્યાય થઇ ખીજીુ હાટ શોધવુ. 


મતલબ કે સાહિત્યચર્ચા માટે ભાગે ગુભુદર્શી અને ગુણુદર્શક હોવી 
જોઈચે. ઝમાને ઝમાને કવિએ, ટીકાકારો, પર્ચેષકો, અને વિદ્વાનોમાંથી સમદર્શી 
રાય છે તે આ ધોરણુ ફેરી ફેરીને પોતાને આવડે તે ખધા ય સૂરમાં પૉકાર્યા 
8ર છે, અને બોધ્યા કરે છે. તથાપિ સાહિત્યચર્ચામાંથી દોષદર્શિતા અને દોષદ- 
શકતાની નિંય પ્રવૃત્તિઆ એછી થતી નથી. આતુ સ્થાયી કારણુ જનસ્વભાવ છે. 
વિચિત્રતાપૂજકે।, પોતાના સાંકડા વર્તુલની ખ્હારનાને વખાણી ન શકનાર ધૂમા- 
વિષ્ટ નિંદકો, અને એવા એવા આ ક્ષેત્રમાં પોતાનુ ટદૂ હાંક્યેજ રાખે છે, અને 
પરપ્રષયનેય તેમ જ્તાનલવદુવિદગ્ધ લે।કનાં દોડાદોડ અને શે.રખફેરને લીધે, શાંત 
સ્વભાવના અને સ્વત'ત્ર મત બાંધવાની શક્તિવાળા ઘણા ફવિતાભકતે મતામતિનાં 
ખડનમડનમાં પડતા જ નથી. ડવિ અને કૃતિ માટે જે સત્તા ધીસેષીમે છેવટનો 
નિર્ણય આપે છે, તે આ રૃપપ્યાસી, સમદર્શી, શાન લોકમતની સત્તા છે, છાપે 
ચ્હુડતા અને વાદવિવાદતુ' ધાંધલ મચવતા લે।કમતની સત્તા નથી. 


રા. રા. ન-સિહરાવની ફવિતાને સપાટી પર પ્રકાશવતી કહું છું, તે એક- 
દરે લેવાતું છે. એમના કવિતાસગ્રહમાં અપવાદ રૂપે કેટલુંક ઊંડુ અને સૂક્મ 
પણુ છે જ, આપણા આ અડુમૃતિપ્રકરણુમાં લઈ શકિયે એવા આને એક ઊંચા 
દાખલો એમની કૃતિએમાં મળી આવે છે. કમલિની ભૂલનાથી લગભગ સ્વતત્ર 
જેવી અતુકૃતિ છે, તે! અનુકૃતિનેો આ નવે! દાખલો! મૂલના લગભગ અનુવાદ 
જેવા છે. વસત માસિકના ગોવર્નનસ્મારકઅક (અધિક ચૈત્ર, ૧૯૬૩)માં રા. 
નરસિ'હુરાવના - “સ્વ. ગોવર્હધનભાઈનાં છૂટક સ્મરણ!” - એ ગઘલેખનો અત્તભાગ 
જુવો. અને સાથેસાથે સમાલોચક ત્રિમાસિકના ગોવર્ઝ્નસ્મારકઅક (આષાઢ 
૧૯૨૩)માં એમની જ “ગોવર્ષ્ક્નભાઇ” એ પઘમૃતિ જુવો. ગઘયકૃતિ ૧૯૦૪ના 
પ્હેલા અને પઘયકૃતિ ખીજ માસમાં લખાયલી છે. બનેને સરખાવે. પદ્યકૃતિ 
નૂપુરઝ કારમાં સગ્રહેલ્ી છે (પૃ ૯૩-૪); અને એ પહેલાંના ઉપલા ગઘલેખને 
અતભાગ એ જ ચોપડીના ટિપ્પણુસાં કર્તાએ ફરી છાષેલે છે (૪ ૨૪૫). 


ગદ્યમાં --પ્રભાતના અ'ધકારમાં મેરાં પ્રભાતિયાં ગાતે!; 


રાત્રિના ચમકતા અ'ધારામાં ઉંડા ભાવ ઉદ્દીપતો; સાગર)- 


ત્મેમ વિકલ્પ છે; અનુમૃતિમાંથી એ વિકલ્પ ઊડી ગયો છે, આને લાભ ગણીશું 
૧ હાનિ? 


ગઘમાં- તારાજડિત શ્માકાશથી તે ફોસ્ફ્ર્સના પ્રકાશથી ચમકતા 


૩૪ 


તતરંગના ટ્રેન સુધી સર્વત્ર એકાકાર કાર્મી# સવેદના સ્કુરાવનાર્‌ં શાંતિનું પૂર 
-છે. આ પણુ અતુકૃતિમાં આછું જ જણાય છે. 
અનુમૃતિમાં એક વિશેષતા આ છે, -- 
ઉદ્ધિસુરનાં આછાં બિ'બે। બની નભતાર્લા 
ધવુનિત કર્તા એ ગાનોને સું વ્યામગુહા વિરે ! 

આ કલ્પના ઝુદરતી કે લક્ષિત ગણી શફાય એવી નથી, વિચિત્ર અને 
ડુરૂહ (૦010010) છે. એનો આટલે બચાવ થઈ શકે ખરે જે કરુણુ રસમાં અને 
ખાસ કરીને વિરહકાજ્યમાં કઇ ને કઇ કન્સીટ (૦૦0૦૦) આવી જાય, એ 
અડુદ્દરતી નથી. વિરહીના મગજમાં હાગણીપૂરના ઉછાળાઓ પ્રમાણે છેક ઘેલઇ।તા 
સીમાડા સુધીની ફન્સી2્ો ( ૯ળાલ્લૉડ ) ચકો વમળો અને ખુદ્દણુદ્દોના જેવી 
પુટ્યા કરે છે, અથવા તો આ બે પક્તિએને ઉપલા ગવભાગતું' પ્રતિબિખ 
પણુ ગણી લેવાય. 

અતતે ગથ્રમાં માત્ર વસ્તુકથન છે. કેટલીકવાર નર્ઝુ” કથન જાતે ઊંચી 
અમર કવિતા હોય છે; જુવો -- 


આ સમચે આ સ્ખાવમાં પ્રતિબિ'બિત થઇને એ પ્રેમલ મૂર્તિ) એ 

મિત્રનો મયુર આત્મા; જાણુ મ્હને વીંઠી વળે છે* 

અહિ* આ સમયે ઉ'ડો શાંતિ ફરે 

તહિ' એ સ્રુજ મિત્રનિ સ્રતિ તરે; 
અનુકૃતિમાં કર્તા એની “ફવિતા” કરવા ગયા છે, અને સ્હારા નસર મતે કરાવ્યા 
નથી. છેલ્લી કડી તો - લખાઇ ભલે, તથાપિ પાછી - છેકી નાખવી જેઇતી હેતી. 
જે આવશ્યક નહીં તે બધું ચે કલામાં નકાર ખલ્કે હાનિકારક, એ કલાલાઘવનો 
નિયમ ભલભલાને પણુ અતિકડક પડે છે. આની સામે ખચાવમાં એટલું જ સુઝે 
છે કે વિરડુકાવ્યમાં, વિરહુકાવ્ય ને જરા ચે લાંબુ હોય તો, પુનરુક્તિ, નખળી 
ઉક્તિ, અસ્પષ્ટતા આઠિ પણુ હોય. અથવા, જે પઘલેખક્રો સ ગીતપ્રધાન અને 
લાગણીપ્રધાન શૈલીઓને વશ થઈ ગયા હોય, તેમની યુતિએ ખુદ્ડિની તાવણીને 
ટીક સહુન કરી શકે અને તેમાંથી શુટ ઉતરે, એવુ" ભાગ્યે જ ખતે છે. 


આ પ્રમાલ્ે આપણી સરખામણી પૂરી થાય જે; અને, બેશક, ખેમાં 
પહેલી લખેલી ગદ્યકૃતિ ખીજી જે પઘકૃતિ અને અશમૃતિ છે તેના કરતાં ચ્હડે. 





# કારમી એટલે ? અતુકૃતિમાં પણુ કે જ શખ્દ વાપર્યો છે. (કડી ૨) નર્મ કોષમાં 
* ચમહારિકે, અદ્ભુત, મારક્યું, સુદર ” એમ અર્થ આપ્યા છે. ₹2000(78&પોપુ ૪701 11- 
બીધિંઝેટ એવે અર્ય વક્તય લાગે છે; અતે તો તેતે માટે કારમી શખ્દ ઠીક નથી; 
પછી એ આપણા શ્રેષ્ઠ ભાષાશાસ્્રી આ ગખ્દ વિરે જે નવો પ્રકાશ આપે તે ખરે, 


જ૦ 


પરંતુ આટલી ચર્ચાથી સ'તોષ માનીને આપણા વિષયના બીજા વિભાગને. 
ઉપાડવાનુ' હુજી ખની શકે તેમ નથી. સ્વર્લાકસ ગીતની ચર્ચામાં આપણે જેયુ. 
તેમ અહીં પણુ, મૃતિચર્ચામાંથી મૃતિમાં આલેખેલા વિષય ઉપર જવુ' પડે એમ 
છે. સાહિયચર્ચામાં આમ ઘણી વાર ખને છે. અને પ્રસતુત મૃતિમાંના એ વિષ્ય. 
જેમ આપણા જીવનને અને આપણા ઝમાનાને માટે વધારે મહત્ત્તનો લાગે 
તેમ તેનામાં આપણુને પોતાભણી ખે'ચી લેવાનુ ખળ વિરેષ હોય છે. આ _ 
જૃતિયુગલમાં અદ્લેખાયલુ' સ્વ. ગોવર્હનરામનુ ચિત્ર આ પ્રકારનો વિષય છે. એ 
ચિત્ર પ્રમાણે સરસ્વતીચ'દ્ર, સાક્ષરજીવન, અને સ્નેડુસુદ્રાના કર્તામાં ગાન ખરૂ. 
શાંતિ ખરી, વિશાલતા ખરી; અપૂર્વતા, મહુતતા, ભવ્યતા ખરી; પણુ - પણુ - 
પ્રકાશની આછી સુરખી કે તારાટપકી જ, અને તે પણુ ધૂમસરજના વ્યાપક 
પડદા આડે કે કઇં દેખાય તેટલી જ ! ગો? મા* ત્રિત્તું એમનું ચિત્ર-આ ! 


આ ચિત્ર વિશે શુ ધારવુ' ! એને સત્ય ગણુવુ'? સય એટલે ? સ્હારા 
ચિદાકાશમાં ગોવરદ્ધતરામની છાપ આથી જુદી, અત્યત જીરી; ત્ડેમારા ચિદાકાશમાંની 
એથી ય જુદી; - તે ભલે. રા. નરસિ'હુરાવના મગજ, હૃદય, કલ્પના, આહિ 
આખા ચિતૂ-તત્રમાંન એમના ગોવર્દ્ધનરામ આમ તેઓની સાથે લાંબા 
મિત્રતાસખ'ધ કખૂલ; તેમનુ" માધુર્ય, તેમની કોમલતા, એ ખધુ' ચૈ કખૂલઃ 
પરંતુ એ અંગત અને સ્થલાવિદ અનુભવોને અલગ રાખીને ગોવદ્ધનરામને 
એક ખુહ્ધિસત્ત તરીકે આપણુ કર્તા આ પ્રકારના જ જીવે છે, અને માને છે; 
અને એમની સવ્યવાદિની કલા, માલેકની દૃછિ અને પ્રતીતિતું પ્રતિબિખ પાકા 
રગ અને અમર રેખાઓમાં આલેખી આપે છે. ગદ્ય જેને પ્રિયતર તેને માટે 
કર્તાએ એ ચિત્ર ગદ્યમાં આલેખ્યું છે, પદ જેને પ્રિયતર તેને માટે એ જ ચિત્ર 
એમણે તેમાં આલેખ્યુ' છે. ધારા કે એ ચિત્ર ત્ડુમને ખૂચે છે. પરંતુ તેમાં 
એમનો શે દોષ વારુ ? સોને પોતપે!તાના દશનમ'તવ્યને વળગવાનો અને 
આગળ કરવાનો અને તેને યથાશક્તિ દીર્ઘાયુ અને વ્યાપક બનાવવાનો એક- 
સરખો હક્ક છે. અને અગર ને કે છેલ્લે સરવાળે ત્હુમાર્‌, એમનું અને આપણુ 
દરેકનુ' માપ, પોતપોતાના (આવા આવા) દર્શન, મંતવ્ય, લેખ, વર્તન આદિ 
સમગ્ર કૃતિકલાપમાંના સહ્યાસય, હાર્દ, અને ચારિત્યલક્ષણા! પરથી નીકળવાનું 
એ સિદ્ધ, તથાપિ એ છેલ્લે સરવાળા શે આવશે તે આગળથી જાણુવાની 
શક્તિ કોઈ જ ધરાવતુ' ન હોવાથી, એ જે આવશે તે “ મ્હારા ” લાભનો જ 
આવવાનો, એવી શ્રદ્ધા અને આશા રાખવાનો આપણુ દરેકે દરેકને નિવિશેષ 
હક્ક છે. ત્ડુમને એ હક્ક ખરો, તો રા. નરસિંડરાવને પણુ તેટલે જ ૬૨૦જે 
ખરો. પરમતસહનના સમભાવને સાહિત્યમાં પણુ સ્થાન છે. 


સાહિષચર્ચામાં સ્થલેસ્થલે ષ્ુટી, નીકળતા અભાવ, ટીકા, નિદા-અથવા. 
સામી ખાજીુએ અતિપ્રશસા આહિના ષુવારા, ચર્ચાબિદુ કૃતિના પોતાના સાહિય-- 


૪૧ 


“લગ્ન ગુણુદ્દેષ વિશે જેટલા નથી ઉડતા, તેટલા તે એ કૃતિમાં મૂર્ત થતા, 
સૂચવાતા, કે સ્પર્શાતા વિષય - વિષચોને લગતા અનેક ન્હાનામોટા મતભેદને 
લઇને ઉડે છે. સાહિયકૃતિ પોતે બાપડી રહી જાય છે ખાજુએ, પોતાનાં નાજુક 
અગોને જેમતેમ સ'કોરતી; ધર્મ, નીતિ, સમાજ, રાજ્ય આદિના હુઠીલા ઝગડા 
સાહિયની શુદ્ધ ચર્ચા થોડી થતાં નથતાંમાં અહી પણુ કુદી પડે છે, અને 
સામસામે આથડે છે. મણિલાલ નભુભાઈ જેવા સનાતની નરસિહરાવ જેવા 
સુધારકની કુસ્ઠુમમાલાને વખોડે જ; રમણુભાઇ જેવા નવલે[હિયા તરુભુ સામે 
ઉતરીને એ જ કુસુમમાલાને, ગુજરાતી કવિતામહેલના ઊંચામાં ઊંચા કળશ 
ઉપર - પ્રેમાનદથી યે ઊંચી ટોચે, એક વાર તતો જ્ુકે જ, તરુણુ મધ ઠેકડો મારે 
તે ગગનચુષ્મિ ના હોય તો તે તરુણુ જ રીનો ! 


જીવનચસ્તિ, ઇતિહાસ, એતિહાસિક નવલ અને નાટક અને કાવ્ય, 
એવાં સાહિલ્ને વળી ખીજી જાતનાં વમળ પણુ નડે છે. પ્રજાસ્મિતાના હાડા 
જોરથી ઉછળતા હોય એવા સમચમાં આવી કૃતિઓની સાચી સુરતા ન જેવાય 
એટલુંજ નહી પણુ તેમાંના જે અશ અસ્મિતાપાષક વા અસ્મિતાવિઘાતફ માની 
લેવાય, તેમના ઉપર લોકમતની ઈમારત ચણાય છે. ઔરંગઝેબ અને શિવાજી 
પાત્રો હોય તેવા ઇતિહાસ, નવલ, નાટક, કે કાન્યમાં એકને રાક્ષસ જેવા 
અમાતુષ અને ખીનને દેવ જેવો અમાનુષ આલેબ્યો હોય, એ ગ'ભીર 
આાલેખનદોષો જ એ કૃતિના મોટા ગુણુ તરીકે ગવાઇ ગજવાઈ રહે છે; અને 
લોકપ્રિયતાની પ્યાસી કલમો! એવી એવી વસ્તુના અનેકાનેક અપચિત્રો ચિત્રે છે, 
અતે પુલાઈ પુલાઈને સાહિયવ્યોમને રેકાવનાર થાંભલા પોતે જ હોય, એમ 
અડ ને અષ્ઠડ ઊભી રહે છે; વળી તે પોતાના મળતિયા વાહિત્રો, આદિને 
આગળ પાડે છે, સાચા સાહિત્યચ'દો સામે રાહુની જેમ વતે" છે, અને ઉજળાં 
ઉજળાં માનસસરને પણુ વલેવી વલોવીને ડહોળી નાખે છે. 


શજ્ય સમાજ આદિમાં હાડા અને વમળો ચાલ્યા જ કરવાનાં, એ પર- 
સ્થિતિ એ હુવામાં ઊભેલા આપણે પરિસ્થિતિ અને હવાના દોષોને સ્થિર્ખુદ્ધિએ 
દોષો જ માની શકીશું, એવા રોપા અતિ ઉપર જતા અટકે અને વળી ઘટતા 
આવે એમ આપણા આખા સનોખલ વડે ઇચ્છી શકીશું, અને તે માટેના સજી- 
વન' ઉપાયો અવિરતોવોગે શોધીશુ, તો સય અને સૈહયની સેવા અને લગનાનો 
એક જ ઉપાય સૈથી ઊજળે અને સૈમાં શ્રેણ છે, એમ આપણી નિઃસ'શય 
ખાતરી થઇ જશે. આ સેવા અને લગની જેમ વધારે શુદ્ધ, વધારે આગ્રહી, 
વધારે એકમાર્ગી, વધારે વ્યાપક, તેમ તેમ તેની પ્રેરણાશક્તિ અને ફ્લસિદ્ધિ. 
આવી ભક્તિને પ્રકટાવવી, ઉસ્તેજવી અને જ્વલ'ત રાખવી, તે સસ્મૃતિસિક્ષણના 
"સીધા આડકતરા, સોટા ન્હાના, સસ્થાખદ્ધ અને અંતરે અંતરે થોડો કાલ કેરી- 
ફેરીને કરવામાં આવતા, તમામ પ્રયાસોતું ઊંચામાં ઊંચુ લક્ષ્ય ગણાવુ' ઘટે છે. 


૪૨ 


પરમતસહુેનની આવશ્યકતા જેતાં જતાં જરા આમળ નીકળી ગયા. 
નિબધ્ર પણુ લાંભા થઈ ગયો છે. એટલે હુવે આપણે અનુકુતિના ખીજે એક જ 
દાખલે! જેઈ શકીશું. 

કંક્ષાપીને બદ્ધ ટેલિચા વડર્સવર્થ, વિરચિત “એકસૂકર્શન (7%000:3101)9” 
એ કાવ્યના પ્રથમ સગ “ધિ ઉવોન્ડેરર (1100 ૧800૦૦7) એટલે વટેમાર્ગુંની 
ટૂંકાવેલી અનુયૃતિ છે. માર્ગરેટ (0/48 ૦)ના જીવનની વાત અથેતિ કહેનાર 
“ેટેમાર્યુ”'નો શ્રોતા (કવિ પોતે) સાથેનો સબધ કેવો હતો અને કેમ બાયો, 
વગેરે વર્ણન અને ઇતિહાસથી વડસવર્થ પોતાનો સર્ગ આરભે છે. એ આખો વિષય 
કક્ષાપીએ છેડી દીધો છે. તેમાંથી થોડીકજ વિગત લઇને તેમાં આપણુ! દેશકાલને 
ખ'ધબેસતી કક્પિત વિગત સાંધીને કાપી મૂલ કવિના વટેમાર્યુમાંથી પોતાને 
ટેલિયો ભીખારી સજે છે. અને તે કથાનાયિકાની હકીકત કહેતાંકહેતાં વચ્ચે 
ટૂંકામાં જ પોતા વિશેનુ' કહી લે છે, એટલે કથાતતુની સળ'ગતા પણુ જળવાય 
છે. નાયિકા આક્ષાંના જીવનને લગતી વિગતો કલાપી મૂલમાં વડસવર્થે માગ- 
ર્‌ટની ચિત્રી છે તે જ રાખે છે. અને એ સખ્ય વર્ણુન પણુ ટૂંકાવીને કલાપિ 
વિષયને ઘટતી લ'ખાઇનોા જ રાખી રસની જે પાકી માત્રા સધાય તે સાધે છે; 
અને આ રીતે ગુજરાતી કવિતામાં સાદી ભાષા, સાદી કડી, સાદી વિગત, સાદાઈ 
નરી, એ સાધનો વડે જ મર્મભેદક કરુણુ રસનો એક ઉત્તમ નમૂતે સર્જ છે. 


વડર્સવર્ચનું કાવ્ય લૌખું છે તે સમ્થે તેનો ઉદ્ૃશા અને પદ્ધતિ બને 
જીદાં છે. એ મહાકવિની વિશિષ્ટ કૃતિઓમાં શાંત રસ પ્રધાન હોય છે, અને 
કુદરતનાં વર્ણુના માનવ બનાવો અને વીતકેનાં કરતાં ઉતરતી અગત્યતાનાં 
હોતાં નથી. એની કાવ્યકલામાં, ટૂંકામાં કહિયે તો, માનવ પાત્રો કુદરતની સજીવન 
અન'તતામાં બ્ડેતિયા જીવ કે તેથી ચે શ્નુદ્ર જંતુ જેવાં, આંબાજાખુડા ઉપરનાં 
કીડીમકેોડી જેવાં હેય છે. શ્રદ્ધા અને શાંતિ, પ્રકાશ અને આત્મા પણુ 
વડર્સવર્થના ફલાપટમાં કુદરત મહાસૈયાના હોય છે. કુદરતના બતિવિશાળ 
ઉછગોદરમાં મતુજપ"ખી ઉડે છે, અને થોડુ' મ્હાલે છે તો થોડું સહન ડરે 
છે, અને વીતકથી ગાંડુ' થઇ જય છે, તે વળી કુદરતની અજબ અમસીથી દર્દની 
ખટક ધીમે ધીમે સહ્ય પણુ ખને છે. મધ્યાહનના સૂર્ય પછી જેમ સધ્યાની 
પરિણામરમણીયતા કુદરતી રીતે જ આવે છે, તેમ વડસવર્થના આઈડીલે। 
([વપ18)માં અવસાન શાંત તેજ્ઞેમમ સમતામાં આવે છે, કુદરત માણુસને આ 
પ્રમાણે ઘડે છે, પશુનો “દ્વિજ ' ખનાવે છે; ઝુદરતથી માણુસ આ પામે છેઃ એ 
સત્ય રૂપસુહર અને સનેોવેધક રીતે શીખવનાર કવિ-ગુરુ અથવા ત્રિ 
(0700૦9) તે વડર્સવર્થ. 

આ પ્રમાણે ઘડાઈ ઘડાઈને વૃદ્ધ થઈ ગયેલો તથાપિ અગે અને 
ખુદ્ધિમાં સશક્ત રહેલો જેવો વડસવર્થનો “વરેમાર્યુ” છે, તેવા જ કલાપીનો 





૪૩ 


રહિચો છે. માર્ગરેટ - ખાલાંના જીવનની અતિકરુણુ ઘટનાને માટે એના. 
દયમાં દર્દ થઈ થઈ થઈને એ આખે ઇતિહાસ એને ડુઃખરસનેો. ભરેલો, 
તો એવેોને એવે રહ્યો છે, પણુ તે ડુઃખરસમાં હુવે ખટક નથી; ખીચારીને 
અહોહો ! જુવેોને માથે દુઃખનાં ઝાડ ઊગ્યાં, એ પ્રમાણુની અનુકંપા ખઢકનુ” 
સ્થાન લે છે; અને તીત્ર ખટકને બદલે આ સરલ અને શાંત અને મૃડુલ જ્હેતી 
અતુક'પા સરિત વ્ણુનને સુ'દરતા અપે છે. વળી વિધિને ખેલ એવો ! - એ 
પ્રકારની દણ્િતા કેઉમલ પ્રકાશ એ અતુક'પાસરિત ઉપર એક સરખે! પડે છે. 
પરંતુ કલાની આવી નાજુક સર્જકતા આગળ "ૃથક્કરણુ અને સમગુતી વૃથા 
કાલક્ષેપ છે. ટેલિયાના કેટલાક ઉદ્ગાર જાતે જ જુવે!ઃ--- 


ખોલ્યો ધીમે, અરે બાપૂ [* દુઃખીનાં દુઃખ કાં પુછે? 


ન જાણે તે ન જાણું છે વાતોથી દુઃખિનાં દુખે. “જ 
26 2૯ (ત શ ઝત 
રે મ્હેરબાન | તકિ પત્યુ ભલાનુ' વ્હેલૂ 
ને શષ્કને સળગવા બહુ કાળ લાંબે! ! ૧૭ 


આ નેત્ર કૈં નિર્પખતાં અહિં આસપાસ 

જેવ કશ્‌ નયન જેઇ શકે ન ત્હારાં; 

આ સ્થાનમાં સમયના પલટા કઈ છે, 

૨ સ્થૂલ ભૂમિ પણુ કૈ પલટા સહેતી! ૧૮ 

ર્‌ ભાઇ! આખર બધાં ય મરી જવાનાં, 

લેતૂ| ન મૃત્યુ વળિ આપણુ એકલાનેઃ 

જે જે પદ્દાર્થ પર્‌ પ્રેમ જનો કરે છે 

તે તે પદાર્થ પણુ તે જન સાથ જાતા! ૧૯ 

તે વ્હાલની અમર ચીજ ફરી જતી સૈ, 

વીતેલની પ્રિતિતણૂં ફરત ગધૂં પે; 

હા તુર્ત સુદર્‌ સહ ય કુરૂપ થાતૂ, 

વીતેલની રહિ શકે ન નિશાનિ યે કો! ૨૦ 
૯ મ મગલ ક મદ 

“જે સર્વને જગતમાં નવ તે મ્હતે છે, 

જે ના મ્હતે વળિ ત્હતે ય રલૂં નહીં એ, 





% મૃલમાં ત્રાતા વર્ડ્સવર્થ તેમ આ અતુકૃતિમાં કલાપી પોતે. જમણી ખાજુએ 
મકેલા આંક તેતે શ્લોક્તુ આખા કાવ્યમાંતુ' સ્થાન જણાવે છે. 


૪૪ 


એવી જ નિત્ય કઇ વાત અમે કરીને 
ના જભુતાં હદયમાં ગળતૂં હતૂ શૂ ! 
“જે અન્યને જગતમાં નવ તે મ્હને છે/ 
એ લાગણી ઉપર વિશ્વ બધૂં ફરે આ; 
એ લાગણી નરક સ્વર્ગ તણી જનેતા, 
ને એ વતી જ અમ ઊર ૮«્યાં પ્રભૂમાં. 
૯ 26 શ્ક્ મ્ત્ગ્હ 
અરેરે] હર્ષની લ્હેરી સ'કેયાતી વહે નકી ! 
અરેરે! કષ્ટની રેલો વધે છે કાલ આજથી 1 
ક્ર ગ્ત શ્ર ગ્ર મ 
ગમે તે અલ્પની સામે, ગમે તે દુષ્ટની ભણી, 
કૃતહ્રી ને મહાપાપી તિરસ્કારનિ દદિ છે | 
2 મ ક મ 2૯ મ્ 
સહેવાન્‌ સહી નાખ્યૂં| બાફી આજ નથી કશ, 
કપાતૂ' આયુ કષ્ટાથી, મ્હાર' તે! દીર્ધ છે થયૂ- 
હશે, ભાઈ! હશે, ભાઈ! દુઃખી ૬' નવ લેશ છૂ 
જવતાં ૬ નથી થાકંયેઃ મોતથી ય નહીં ડર્‌. 
ન 2% ૯ 2 ઝટ 
જિત્તાસાકાજ દર્દોની વાતો ના સુણુવી ઘટે, 
શ્રચ્છા એવી મરેલાંમાં રાખતાં ઠપકે! ધટે. 
ક્ાણ્ત્તાં ય દુખોમાં છે વોગ્ય ના સુખ પામવૂ' 
મરેલાં તો પ્રભૂનાં છે, તેવ; માન જ રાખવૂ. 
પરતૂ આપણે સર્વે ન્નણુતાં ય નકી જ કે 
દર્દીનાં દર્દની વાતે આપણું મિત્ર કે વસે. 
દર્દથી જે મળે તે કૈં દર્દની વાતથી મળે, 
દર્દોની કે! કથામાં તો દર્શનો પ્રભુનાં જડે ! 
દુનિયામાં સદા વીતે તેની આ મુજ વાત છે; 
કલા છે ના, નવૂં છે ના, ર્સીલૂં ય નહીં કશ. 
3૯ 2% 2૬ 2 2 ૯ 
અહીં મધ્યાહે આ જગત સધળૂ' ગાઢ સુખમાં 
દિસે લેતૂં ઝોલાં, સહુ ગમ બધૂ' શાંત સરખૂ- 
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દિસે છે અત્યારે જગતપર્‌ આરામતિ ધડી, 

અને ના સૂત્‌ તે રમણિય બધૂ હર્ષ મય છે. ૮૬ 
અહીં જન્તૂટરોળાં ગણુ ગણુ ઉડે શક્ષવિટપે, 

બધાં યે શાન્તીથી મધુર્‌ સુરિલે। મેળ ર્યતાં; 

અરે! તારે કાં આ ગમગિન રહે ૬ નયને! ? 

ઘટે ના આ દેવા રુદન કરવા આપણુ ઉરે, ૮૭ 


ઘટે વ્હોરી લેવી નહિજ નખળાધ જનતણી 

ગયાં સ્વર્ગે તેનાં દરદ ળહુ જૂનાં સ્મરિ સમરી; 

મરેલાંનાં સતા મરણુ સુધિ ના ના મળિ રકે, 

અને રાહા નેવી, વધુ પણુ કશૂ ના થઇ રાકે, ૮૮ 


પ્રભૂતા આરામો ઉપર નયને બધ કરતાં 
ધટે ન્હાની વાતો ઉપર્‌ નવ આંસૂ ટપકવાં; 
અહીં ઘોળી કાંઈ દુખમય વિચારે હંધ્યમાં 


અરેરે! શાતે કૈ' દખલ કરવી આ કુદરતે? ૮ 

અજલી ગમગીનીની સદા યે અરપ્યા ચકી 

પ્રશુતી પામવા પ્રીતી બિન્દુ હર્ષતણુ' વધૂ. ૪૦ 
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એ તો બિચારી દશ વર્ષ આમ 
ઝૂરી, અહા! એ દશ વર્ષ પૂરાંઃ 
કેવા હશે એ ભડકા દખાતા ? 
-તોબા પ્રભૂ! - એનિ કળા*જ ન્યારી | ૧૬૩ 


26 2૯ 2૯ ઝ્ 2૯ 2૬ 


% અત્યારે એ સુખ નયનની આગળે -- આ તરે છે |! 
એણે | કેવૂ' દુખમય છતાં શાંતિમાં વાસ એને ! 
ર્‌! અત્યારે પગ ડગુ ડગૂ ચાલતા એ હરે શૂ? 
9 જૈલાસે પ્રભુપદ કને શાંતિમાં મ્ાલતા શુ'? ૧૬૮ 
જ્યાં હે! ત્યાં હો, પણુ સુખિ હશે શાંત આત્મા નેકી એઃ 
જ્યાં હો ત્યાં હો, પણુ હદય કે' બોધ દેત હરો એઃ 
શ્રીમતોને ગરિબ દ્લિની વાર્તા શીખવીને 
જ્યાં હો ત્યાં હો, પણુ પ્રભુ કતે દરત કૈ' હરે એ. ૧૫૪ 





* છેલ્લા મે શ્લોક હેલિયા વિશે “ભાષુ' એટલે કવિની ઉક્તિ છે. 


૪૫% 


કલાકારની સ્વતત્રતાતું માપ આંક્તા એક મુરકેલી એ આવે છે ફે લામાં. 
પસ'ગીની શક્તિ જેટલી નવુ ચોજવામાં જેઇચે, તેટલીજ જુદે જુદે સ્થલથી 
ખીજાના અશે। પાતાના કરવામાં જોઇચે, અને તેટલીજ પસદ કરેલ અ' શેમાંથી 
પણુ ઘણું ત્યજવામાં જેઇચે. સામાન્ય ડુનિયા માત્ર ત્યજી રોધુ' છે, માત્ર પસદ 
કયું” છે, એમ કહી એ ખને પ્રવૃત્તિઓ ઉપર પોતાના હુલકા અભિપ્રાયની છાપ 
મકે છે; અને, એથી ઉલટું, નવું ચોજ્યું હોય તે પ્રવૃત્તિને હદથી વધારે માન 
આપે છે. નવુ જેડેલુ' નવુ જેડાયુ' તેથી વખાણુ લાયક નથી હોતુ ધાગ્ય જેડાયુ' 
રાય તોજ વખાણુ લાયક હોય છે; અને ચોગ્યાચોગ્ય વિવેચકશક્તિ ખીજી ખે 
પ્રવૃત્તિઓમાં ચ એટલી જ મહત્ત્વની છે. 


વડસવર્થઃ સાથે ઉપર ટાંકેલી પક્તિએ જ નહીં પણુ આખી મૃતિ 
મેળવી નેતાં, પૂલમાં નથી એવુ' ટેલિયામાં ભાગ્યે કંઈ પણુ મળી આવે. અને 
આ હકીકતતું સૃલ્ય વધારે આંકવુ' ચોગ્ય ગણે તેવો વિવેચક ઘણું કરીને 'ટેલિયાને 
અતુકૃતિ કરતાં ટૂંકાવેલો અનુવાદજ ગણે. સામી ખાજુએ, કલાપીએ એટલું તો. 
ટૂંકાજ્યુ' છે, અને જે થાડો ભાગ શખ્દશઃ અનુવાદ જેવા છે તે પણુ એવો 
અસરકારક છે, તથા એકરે લેતાં કુતિ એવી તે! હૃદયની ઊમિ માંથી ઉદભવેલી 
અને એકયવાળી છે, કે એને અનુવાદ્ના વર્ગમાં સુકવી અશકય લાગે છે. 


કલાપીને પોતાને આ કાવ્યના ગુણુ વિરે શકા રહેતી, તેનાં બે કારણુ 
છે. કોઈ પણુ સાચા કવિને પોતાની કૃતિથી પ્રસન્નતા અને પૂરા સતોષનોા અનુભવ 
છેક વિરલ હોય છે. સુ'હરતા અને કલારૂપ ઇંદ્રલોકની અપ્સરાની જે આંખને 
ખર્‌ જ ઝાંખી થઇ હોય છે, તે પોતાની ઘણીખરી કૃતિએ વિશે અસતુષ્ટ 
હોયજ હોય. લેકે! જ્યારે માત્ર તેની કૃતિ જુવે, ત્યારે તે તો પોતે જે અનિ- 
વચનીય વસ્તુ સજવા મથેલો, અને ખદલે પામ્યો ત્યારે આ યત્કિચિત્‌ , તે 
પાતાના ચિદાકાશમાંનો કિર્ણુ પણુ સાથે સાથે જુવે છે, એટલે મૃતિ તેને સુકા- 
ખલે ઝાંખી લાગે તેમાં શી નવાઇ ! ઝાંખી ન લાગે તો તે નવાઈ ખરી. વળી 
જેમ તેનો હાથ બેસતે। જાય છે, જેમ જેમ માત્ર સ્વરવ્યજનમાંથી કલાના જા 
શું ને શુ' સજીવન કરી આપે છે તે અનુભવ મળતો] જાય છે. તેમ તેમ તેની 
પોતાની સૌંદર્યતૃષા વધતીજ જાય છે, અને તે પ્રચોગે કરવામાં પણુ વધારે 
સાહુસ ખેડતો જાય છે. મોઈટા અને દીર્ઘાયુ કલાકારોની આ પ્રમાણે થતાં થતાં 
દિશાજ બદલાઇ ગયેલી આપણે જેઇયે છિચે-શેકસ્પીયર અને ગ-અ-થમાં તો 
વળી આવો મહાપસ્વિતતત એકથી વષારે વાર બનેલે! સુસ્પટ છે. પ્રગતિ એક 
સરખી ચાલેલી ન હોય, એક કે વધારે લાંખાટૂંકા ગાળા પડી ગયેલા હોય એવા 
ક પણુ પછીની રારુવાત-રારુવાતોમાં કેઇને ફઇ નવીનતા જેવામાં 
આવે છે. 


કલ્ષાપીને કલિયાથી અસ'તોષ રહેતો તેનુ વિશેષ કારણુ એની પોતાની 


૪૭ 


વડસવર્થ ઉપરની આસક્તિ. તેણે વડસવર્થનો એવો તો અભ્યાસ કરેલો, કે 
તેના એ અભ્યાસીમાંથી ભક્ત અની ગયો હતો, અને એને તો એ “ચુરુ વર્ચ ”# 
એ “મહાકવિ,” એ “ત્રષિ,” ની ફોઈ મૃતિ લે, તો તેનો સ'પૂર્ણ સળ'ગ 
અનુવાદ કરી શકે, મૂલ જેવીજ સાદી ભવ્ય ભાષામાં, મૂલ જેટલે મમ વેધક, 
તે જ સતોષ વળે એમ હતુ. 

પણુ ટેલિયાના મૂલનો એવે સપૂર્ણુ સળ'ગ અતુવાદ કર્સ્સાને પોતાને 
ગમે તેવો પ્રિય થઇ પડત, તથાપિ ચુજરાતી કવિતામાં તો બહુ નીચુ' સ્થાન 
લેત એમાં શક નથી. ઘણી વિગત જતી કરી છે, ઝુદરતનાં વર્ણ નો ઘણાં છેડી 
દીધાં છે, વગેરે જે જે કલાપીને પોતાને અસતોષતુ' કારણુ હતી, તે કિયાઓ 
વડે જ આ કૃતિમાં કરુણુ.૨સ અને એકય, સુરેખતા અને મમ વેધકતા, ઉત્તમ 
સધાયાં છે. 


એક વધારે અતુકૃતિ તપાસવા ઇચ્છા હતી; પરંતુ સ્થલ્સ' કોચને લીધે 
તે માંડી વાળવી પડે છે. અને અનુકૃતિપ્રકરણુ પછી વિચારકેમ પ્રમાણે સ્વતત્ર 
કૃતિઓ આવે; જે વિષય નવેસર આરભ કરીને જુદી રીતે ખીલવવે! વધારે 
અવુકૂલ પડે એમ લાગે છે. વળી સમય પણુ છેક ભરાઈ ગયો છે, અને આવશ્યક 
કામના ભારે બોજાના દખાણુમાં ચેન કેન પ્રકારે વખત કહાડીને આ જેવુ તેવુ” 
ચે આટલું પણુ ખની આવ્યું છે, જે છેક અસખદ્ધ નથી લાગતુ, તો અનુકૃતિ- 
પ્રકરણુની સાથે નિખધ આખો અહીં જ સમાપ્ત કર્‌' છું. આ ત્રણુ પ્રકરણુમાં 
જે જે મૃતિએ અને કર્તાએ વિશે લખ્યું છે, તેમાંના એક પણુ શખ્દથી ફેઇને 
કદ્ઢાચ માડઠુ' લાગી જાય, તો વિષય આરભતાંજ કહેલું છે તે પુનરપિ કહેવા રજા 
લઉ છુ, જે કોઇને પણુ માઠું લગાડવાને। મ્હારો આશય છે નહીં. 


પૂતા, બુધવાર, માધ શુદ, વિ. સ, ૧૯૮૦, તા૦ ૨૦-૨-૧૯૨૪. 


#ફંલાપીના કાગળે? ર. રા. રૂપશકર્‌ ઉદ્યશ કર એગઝાના “કલાપીનું સાક્ષરજવન” 
શ નિબંધમાં વડસવર્થ વિશેના ફકરા. 
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ન મહાકવિ કાલિદાસની * રતમ કૃતિ ઉપર નવી .. 
મિ ગે ડ્‌ 
ન વિસ્તીું વ્યાખ્યા સાથે. શ 
નુ દઝ” મોડ સમયમાં પ્રકટ થરો. કે 
9 પિ ટમ #. જડ 
ન બ્યાખ્યાના અને નિખધેઃ$-- ' * 
જ મણકા ૬ લોઃ અ”પાલાલભાઇના વિચારવ્યવસામનુ' રેખાશિ રડ 
ન મણકો ૨ જભે:તિડાસદિગ્ટર્શાત: ગુજરાતી સાદ્દિમ “ પંરિવદૂર 
ન *॥ (અમદાવાદમાં થયલા) અધિવેશદ્માં ઉાતિદ્ા 
નન વિભામમાં પ્રમુખસ્થાતેથી આપેલુ' વ્યાખ્યા, 

ન વગેવે વગેરે વગેરે .. * 
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